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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities 
with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product 
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
•	 Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
•	 Always observe the applicable safety instructions.
•	 Keep the user guide within easy reach for future use.
•	 Please read any other documents provided with the product.
Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any 
variations of different models.

C Important information and useful 
tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging is made of 
recyclable materials, in accordance 
with the National Environment 
Legislation.
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1.	 Safety and environment instructions
This section provides the safety 
instructions necessary to prevent the risk 
of injury and material damage. Failure to 
observe these instructions will invalidate 
all types of product warranty.
Intended use

A
WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the refrigerant 
circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as
– staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1.	 General safety
•	 This product should not be used by 

persons with physical, sensory and 

mental disabilities, without sufficient 
knowledge and experience or by 
children. The device can only be used 
by such persons under supervision 
and instruction of a person responsible 
for their safety. Children should not be 
allowed to play with this device.

•	 In case of malfunction, unplug the 
device.

•	 After unplugging, wait at least 5 
minutes before plugging in again.

•	 Unplug the product when not in use.
•	 Do not touch the plug with wet hands! 

Do not pull the cable to plug off, always 
hold the plug.

•	 Do not plug in the refrigerator if the 
socket is loose.

•	 Unplug the product during installation, 
maintenance, cleaning and repair.

•	 If the product will not be used for a 
while, unplug the product and remove 
any food inside.

•	 Do not use the product when the 
compartment with circuit cards located 
on the upper back part of the product 
(electrical card box cover) (1) is open.

1

1

•	 Do not use steam or steamed cleaning 
materials for cleaning the refrigerator 
and melting the ice inside. Steam may 
contact the electrified areas and cause 
short circuit or electric shock!

•	 Do not wash the product by spraying or 
pouring water on it! Danger of electric 
shock!
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Safety and environment instructions
•	 In case of malfunction, do not use 

the product, as it may cause electric 
shock. Contact the authorised service 
before doing anything.

•	 Plug the product into an earthed 
socket. Earthing must be done by a 
qualified electrician.

•	 If the product has LED type lighting, 
contact the authorised service for 
replacing or in case of any problem.

•	 Do not touch frozen food with wet 
hands! It may adhere to your hands!

•	 Do not place liquids in bottles and cans 
into the freezer compartment. They 
may explode.

•	 Place liquids in upright position after 
tightly closing the lid.

•	 Do not spray flammable substances 
near the product, as it may burn or 
explode.

•	 Do not keep flammable materials and 
products with flammable gas (sprays, 
etc.) in the refrigerator.

•	 Do not place containers holding liquids 
on top of the product. Splashing water 
on an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.

•	 Exposing the product to rain, snow, 
sunlight and wind will cause electrical 
danger. When relocating the product, 
do not pull by holding the door handle. 
The handle may come off.

•	 Take care to avoid trapping any part 
of your hands or body in any of the 
moving parts inside the product.

•	 Do not step or lean on the door, 
drawers and similar parts of the 
refrigerator. This will cause the product 
to fall down and cause damage to the 
parts.

•	 Take care not to trap the power cable. 
 

1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling system 
using R600a gas, take care to avoid 
damaging the cooling system and its pipe 
while using and moving the product. This 
gas is flammable. If the cooling system 
is damaged, keep the product away from 
sources of fire and ventilate the room 
immediately. 

C
The label on the inner left side 
indicates the type of gas used in 
the product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser
•	 Pressure for cold water inlet shall be 

maximum 90 psi (620 kPa). If your 
water pressure exceeds 80 psi (550 
kPa), use a pressure limiting valve in 
your mains system. If you do not know 
how to check your water pressure, ask 
for the help of a professional plumber.

•	 If there is risk of water hammer effect 
in your installation, always use a water 
hammer prevention equipment in 
your installation. Consult Professional 
plumbers if you are not sure that there 
is no water hammer effect in your 
installation.

•	 Do not install on the hot water inlet. 
Take precautions against of the 
risk of freezing of the hoses. Water 
temperature operating interval shall 
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F 
(38°C) maximum.

•	 Use drinking water only.
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Safety and environment instructions
1.2.	 Intended use
•	 This product is designed for home use. 

It is not intended for commercial use. 
•	 The product should be used to store 

food and beverages only.
•	 Do not keep sensitive products 

requiring controlled temperatures 
(vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

•	 The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage due to 
misuse or mishandling.

•	 Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

1.3.	 Child safety
•	 Keep packaging materials out of 

children’s reach.
•	 Do not allow the children to play with 

the product.
•	 If the product’s door comprises a lock, 

keep the key out of children’s reach.

1.4.	 Compliance with WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product
	 This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured 
with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal domestic 
and other wastes at the end of its 
service life. Take it to the collection 

center for the recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your local authorities to 
learn about these collection centers.

1.5.	 Compliance with RoHS Directive
•	 This product complies with EU WEEE Directive 

(2011/65/EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the Directive.

1.6.	 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging material 
collection points designated by the local 
authorities.
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2	 Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

1-	 Freezer compartment
2-	 Cooler compartment
3-	 Fan
4-	 Butter-cheese compartment
5-	 Glass shelves
6-	 Cooler compartment door shelves
7-	 Minibar accessory
8-	 Water tank
9-	 Bottle shelf

10-	Odour filter
11-	Zero degree compartment
12-	Vegetable bins
13-	Adjustable stands
14-	Frozen food storing compartments
15-	Freezer compartment door shelves
16-	Icematics
17-	Ice storage box
18-	Ice-maker decorative lid
*Optional

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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21

3 *4

5

*6

*7
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10

13

9

8

*14

12

*14

2	 Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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3	 Installation
3.1.	 Right place for installation
Contact the Authorized Service for the product's 
installation. To ready the product for installation, 
see the information in the user guide and make 
sure the electric and water utilities are as required. 
If not, call an electrician and plumber to arrange 
the utilities as necessary.

B
WARNING: The manufacturer assumes 
no responsibility for any damage caused 
by the work carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: The product’s power cable 
must be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death or 
serious injuries!

A
WARNING: : If the door span is too 
narrow for the product to pass, remove 
the door and turn the product sideways; if 
this does not work, contact the authorized 
service.

•	Place the product on a flat surface to avoid 
vibration.

•	Place the product at least 30 cm away from the 
heater, stove and similar sources of heat and at 
least 5 cm away from electric ovens.

•	Do not expose the product to direct sunlight or 
keep in damp environments.

•	The product requires adequate air circulation to 
function efficiently. If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at least 5 cm 
distance between the product and the ceiling 
and the walls.

•	Do not install the product in environments with 
temperatures below -5°C.

3.2.	 Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with 
the product to provide sufficient space for air 
circulation between the product and the wall. 
1.	To attach the wedges, remove the screws on the 
product and use the screws provided with the wedges.

2.	Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover 
shown as j in the figure.
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Installation

3.3.	 Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the 
front adjustable stands by rotating right or left.

3.4.	 Power connection

A WARNING: Do not use extension or multi 
sockets in power connection.

B WARNING: Damaged power cable must 
be replaced by Authorized Service.

C
When placing two coolers in adjacent 
position, leave at least 4 cm distance 
between the two units.

•	 Our firm will not assume responsibility for any 
damages due to usage without earthing and 
power connection in compliance with national 
regulations.

•	 The power cable plug must be easily 
accessible after installation. 

•	 Do not use multi-group plug with or without 
extension cable between the wall socket and 
the refrigerator.

In order to adjust the doors vertically,
•Loosen the fixing nut at the bottom
•Screw adjusting nut (CW/CCW) according to the 
position of the door
•Tighten the fixing nut for the final position
In order to adjust the doors horizontally, 
•	 Loosen the fixing bolt on the top
•	 Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side 

according to the position of the door
•	 Tighten the fixing bolt on the top for the final 

position

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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Installation
3.5.	 Water connection 
(Optional)

A
WARNING: Unplug the product and 
the water pump (if available) during 
connection.

The product’s water mains, filter and carboy 
connections must be rendered by authorizer 
service. The product can be connected to a carboy 
or directly to the water mains, depending on the 
model. To establish the connection, the water hose 
must first be connected to the product.
Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model: 

3

1

4

2

*5

1.	 Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2.	 Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 
hose on the wall.

3.	 Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4 
inches): Used for the water connection. 

4.	 Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous 
filter, used for connection to the cold water 
mains.

5.	 Water filter (1 piece *Optional): Used to 
connect the mains water to the product. Water 
filter is not required if carboy connection is 
available.
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Installation

1
23

3.6.	 Connecting water 
hose to the product
To connect the water hose to the product, 
follow the instructions below.
1.	 Remove the connector on the hose nozzle 

adaptor in the back of the product and run the 
hose through the connector. 

2.	 Push the water hose down tightly and connect 
to the hose nozzle adaptor.

3.	 Tighten the connector manually to fix on the 
hose nozzle adaptor. You may also tighten the 
connector using a pipe wrench or pliers.

3.7.	 Connecting to water mains
(Optional)
To use the product by connecting to the cold water 
mains, a standard 1/2” valve connector must be 
installed to the cold water mains in your home. If 
the connector is not available or if you are unsure, 
consult a qualified plumber. 
1.	 Detach the connector (1) from the faucet 

adaptor (2).

123

2.	 Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

3.	 Attach the connector around the water hose.

4.	 Connect the other end of the hose to the 
water mains (See Section 3.7) or, to use 
carboy, to the water pump (See Section 3.8).
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Installation
4.	 Attach the connector into the faucet adaptor 

and tighten by hand / tool.

       
2.	 Connect the other end of the water hose to 

the water pump by pushing the hose into the 
pump’s hose inlet.  

5.	 To avoid damaging, shifting or accidentally 
disconnecting the hose, use the clips provided 
to fix the water hose appropriately.

A
WARNING: After turning the faucet 
on, make sure there is no water leak on 
either end of the water hose. In case of 
leakage, turn the valve off and tighten 
all connections using a pipe wrench or 
pliers.	

3.8. For products using water carboy
(Optional)
To use a carboy for the product’s water 
connection, the water pump recommended by the 
authorized service must be used. 
1.	 Connect one end of the water hose provided 

with the pump to the product (see 3.6) and 
follow the instructions below.

  
               
3.	 Place and fasten the pump hose inside the 

carboy.
      

4.	 Once the connection is established, plug in 
and start the water pump.

C
Please wait 2-3 minutes after starting 
the pump to achieve the desired 
efficiency.

C See also the pump’s user guide for 
water connection.

C When using carboy, water filter is not 
required.

3.9 Water filter
(Optional)
The product may have internal or external filter, 
depending on the model. To attach the water filter, 
follow the instructions below.
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Installation
3.9.1.Fixing external filter 
on the wall (Optional)

A WARNING: Do not fix the filter on the 
product.

Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

1.	 Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2.	 Faucet adapter (1 piece): Used for connection 
to the cold water mains.

3.	 Porous filter (1 piece)
4.	 Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 

hose on the wall.
5.	 Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to 

fix the filter on the wall.
6.	 Water filter (1 piece): Used to connect the 

product to the water mains. Water filter is not 
necessary when using carboy connection.

1.	 Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

2.	 Determine the location to fix the external filter. 
Fix the filter’s connecting apparatus (5) on the 
wall.

3.	 Attach the filter in upright position on the filter 
connecting apparatus, as indicated on the 
label. (6) 

4.	 Attach the water hose extending from the top 
of the filter to the product’s water connection 
adaptor, (see 3.6.)

After the connection is established, it should look 
like the figure below.

1 2 3

4

5

6
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Installation
3.9.2.Internal filter
The internal filter provided with the product is not 
installed upon delivery; please follow the instructions 
below to install the filter.

1.	 “Ice Off”  indicator must be active while 
installing the filter. Switch the ON-OFF 
indicator using the “Ice” button on the screen.

Water line:

Carboy line:

2.	 Remove the vegetable bin (a) to access the 
water filter.

a

C Do not use the first 10 glasses of 
water after connecting the filter.
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Installation
3.	 Remove the water filter by-pass cover by 

pulling.

C
A few drops of water may flow out 
after removing the cover; this is 
normal.

4.	 Place the water filter cover into the 
mechanism and push to lock in place.

5.	 Push the “Ice” button on the screen again to 
cancel the “Ice Off” mode.

C
The water filter will clear certain foreign 
particles in the water. It will not clear the 
microorganisms in the water.

C See section 5.2 for activating the filter 
replacing period.
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4	 Preparation
4.1.	 What to do for energy saving
mehmet

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving systems is harmful, as it 
may damage the product.

•	 Do not keep the refrigerator doors open for 
long periods.

•	 Do not place hot food or beverages into the 
refrigerator.

•	 Do not overfill the refrigerator; blocking the 
internal air flow will reduce cooling capacity.

•	 The energy consumption value specified for 
the refrigerator was measured with the freezer 
compartment’s upper shelf removed, other 
shelves and the lowest drawers in place and 
under maximum load. The top glass shelf can 
be used, depending on the shape and size of 
food to be frozen.

•	 Depending on the product’s features; 
defrosting frozen foods in the cooler 
compartment will ensure energy saving and 
preserve food quality.

•	 The baskets/drawers that are provided with the 
chill compartment must always be in use for 
low energy consumption and for better storage 
conditions.

•	 Food contact with the temperature sensor in 
the freezer compartment may increase energy 
consumption of the appliance. Thus any 
contact with the sensor(s) must be avoided.

•	 Make sure the foods are not in contact with 
the cooler compartment temperature sensor 
described below.

4.2.	 First Use
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with 
the instructions in “Safety and environment 
instructions” and “Installation” sections. 
•	 Keep the product running with no food inside 

for 6 hours and do not open the door, unless 
absolutely necessary.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids 
and gasses in the cooling system.	

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In some models, the indicator panel 
automatically turns off 5 minutes after 
the door has closed. It will be reactivated 
when the door has opened or pressed on 
any key.  
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5	 Using the product

5.1.	 Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

8 1 2 3

457 6

9

1.	Cooler compartment indicator
2.	Error status indicator
3.	Temperature indicator
4.	Vacation function button
5.	Temperature adjustment button
6.	Compartment selection button
7.	Freezer Compartment indicator
8.	Economy mode indicator
9.	Vacation function indicator 

*optional

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when 
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator
This sensor will activate if the refrigerator is not 
cooling adequately or in case of sensor fault. When 
this indicator is active, the freezer compartment 
temperature indicator will display "E" and the 
cooler compartment temperature indicator will 
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on 
the indicator serve to inform the service personnel 
about the fault.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler 
compartments.

4.Vacation function button
To activate this function, press and hold the 
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation 
function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button ( ) again to cancel 
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in 
-24°C..... -18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button
Use the refrigerator compartment selection 
button to toggle between the cooler and freezer 
compartments.

7. Freezer Compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when 
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator
Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when 
the temperature in the freezer compartment is set 
to  -18°C.

9.Vacation function indicator
Indicates the vacation function is active.
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Using the product

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Eco Mode

Yellow: Vacation
Display On after any interaction with buttons
interaction with product/

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your 
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product
1-	 Power failure/High temperature / error 
warning
2-	 Freezer compartment temperature setting
3-	 Quick freeze
4-	 Key lock
5-	 Vacation function
6-	 Quick Fridge
7-	 Fridge compartment temperature setting
8-	 Eco fuzzy
9-	 Alarm off warning

•	 High temperature alarm :RED (1 Hz flash) 
•	 Within 1 min. after the door is opened 
(when the door: open alarm is enabled) RED light 
becomes on.
•	 When the door is opened : WHITE
•	 Eco Mode : GREEN
•	 Quick Freeze : BLUE
•	 Quick Fridge : BLUE
•	 Vacation : YELLOW
•	 Display Off : GREEN
•	 After the door is closed, if one of the 
WHITE / Eco Mode, Quick Freeze, Quick 
Fridge, Vacation modes are active, the colour 
of these modes are displayed for 1 min. (The 
colour of the mode is more dominant than 
that of the display status).

1. Power failure/High temperature / error 
warning 
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During 
long-term power failures, the highest temperature 
value that the freezer compartment reaches will 
blink on the digital display. After checking the food 
located in the freezer compartment, press the 
alarm off button to clear the warning. 
Please refer to "solutions recommended for 
troubleshooting" section on your manual if you 
observe that this indicator is illuminated.

2. Freezer compartment temperature setting   
Temperature setting is made for freezer 
compartment. When this button is pressed, 
you can set the temperature of the freezer 
compartment to -18, -19, -20, -21, -22, -23 and 
-24.

3. Quick freeze 
Press this button for quick freeze operation, the 
quick freeze indicator ( ) will be activated.
Quick freeze indicator is lit when quick freeze 
function is on and fridge compartment temperature 
indicator displays -27. To cancel this function 
press the quick freeze button (  ) again. Quick 
freeze indicator will turn off and refrigerator will 
reset to its normal settings. Quick freeze function 
is cancelled automatically in 24 hour if you do not 
cancel it. If you want to freeze large amounts of 
fresh food, press the quick freeze button before 
putting the food into the freezer compartment.

4. Key lock
Press and hold the alarm off button for 3 seconds. 
The key lock symbol will be on and key lock will 
be activated; When the Key Lock is on, the buttons 
are disabled. Press and hold the alarm off button 
for 3 seconds again. The key lock symbol will be 
off and the key lock mode will be disabled. 
5. Vacation function
In order to activate the vacation function, press and 
hold the fuzzy button for 3 seconds; the vacation 
mode indicator ( ) will be activated. When the 
vacation function is activated, "- -" is displayed on 
the fridge compartment temperature indicator and 
no active cooling operation will be performed on 
the fridge compartment. It is not suitable to keep 
the food in the fridge compartment in this function. 
Other compartments will continue to be cooled 
according to their set temperatures.
To cancel this function, press the Vacation 
function button again.
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6.Quick fridge
Quick fridge indicator is lit ( ) and the fridge 
compartment temperature indicator value is displayed 
as 1 when the quick fridge function is activated. To 
cancel this function, press the Quick fridge button 
again. Quick fridge indicator will be off and the 
refrigerator will be reset to its normal settings. Quick 
fridge function is cancelled automatically in 1 hour if 
you do not cancel it. If you want to cool large amounts 
of fresh food, press the Quick fridge button before 
putting the food into the fridge compartment.

7. Fridge compartment temperature setting
When this button is pressed the fridge 
compartment temperature can be set to 
8,7,6,5,4,3,2 and 1 values.

8. Eco fuzzy 
Press and hold the eco fuzzy button for 1 seconds 
to activate the eco fuzzy function. Refrigerator will 
start operating in the most economic mode at least 
6 hours later and the economic usage indicator 
will be on (  ). Press and hold the eco fuzzy 
function button for 3 seconds to disable the eco 
fuzzy function.
This indicator will be on after 6 hours when eco 
fuzzy is activated.

9. Alarm off warning
In case of power failure/high temperature 
alarm, after checking the foods in the freezer 
compartment, press the alarm off button to clear 
the warning.



22 / 41  EN Refrigerator / User Guide

Using the product

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains 
to other models.

1
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*34(*)
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7891011.1

11.2

1.	 Economic use
2-	 High temperature / fault alert
3.	 Energy saving function (display off)
4-	 Rapid cooling
5-	 Vacation function
6-	 Cooler compartment temperature setting
7.	 Energy saving (display off) /Alarm off
8-	 Keypad lock
9-	 Eco-fuzzy
10-	Freezer compartment temperature setting 
11-	Rapid freezing
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1. Economic use
This sign will light up when the freezer 
compartment is set to -18°C', the most 
economical setting. ( ) Economic use indicator 
will turn off when rapid cooling or rapid freezing 
function is selected.

2. Power failure/High temperature / error 
warning indicator 
This indicator ( ) will light up in case of 
temperature faults or fault alerts. 
This indicator illuminates during power failure, high 
temperature failures and error warnings. During 
sustained power failures, the highest temperature 
that the freezer compartment reaches will flash on 
the digital display. After checking the food located 
in the freezer compartment press the alarm off 
button to clear the warning. 

3. Energy saving function (display off)
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
and energy saving symbol is illuminated. When 
energy saving function is activated, all symbols 
on the display other than energy saving symbol 
will turn off. When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or the door is 
opened, energy saving function will be cancelled 
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be cancelled.

4. Rapid cooling
When the rapid cooling function is turned on, the 
rapid cool indicator will light up ( ) and the cooler 
compartment temperature indicator will display 
the value 1. Push the Rapid cool button again to 
cancel this function. The Rapid cool indicator will 
turn off and return to normal setting. The rapid 
cooling function will be automatically cancelled 
after 1 hour, unless cancelled by the user. Too 
cool a large amount of fresh food, press the rapid 
cool button before placing the food in the cooler 
compartment. 

5. Vacation function
To activate the Vacation function, , press the quick 
fridge button for 3 seconds;  this will activate the 
vacation mode indicator ( ). When the Vacation 
function is active, the cooler compartment 
temperature indicator displays the inscription 
"- -" and no cooling process will be active in 
the cooling compartment. This function is not 
suitable to keep food in the cooler compartment. 
Other compartments will remain cooled with the 
respective temperature set for each compartment. 
Push the vacation function button again to cancel 
this function.

6. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button , the cooler compartment 
temperature can be set to  8,7,6,5,4,3,2 and 1 
respectively.( )

7. 1 Energy saving (display off)
Pressing this button ( ) will light up the energy-
saving sign ( ) and the Energy-saving function 
will activate. Activating the energy-saving function 
will turn off all other signs on the display. When 
the energy-saving function is active, pressing any 
button or opening the door will deactivate the 
energy-saving function and the display signals will 
return to normal. Pressing this button ( ) again 
will turn off the energy-saving sign and deactivate 
the energy-saving function.

7.2 Alarm off
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 
compartment press the alarm off button to clear 
the warning.

8. Keypad lock
Press the display off button, simultaneously for 3 
seconds. The keypad lock sign will light up and the 
keypad lock will be activated; the buttons will be 
inactive when the Keypad lock is activated. Press 
the Display off button again simultaneously for 3 
seconds. The keypad lock sign will turn off and 
the keypad lock mode will be disengaged. Press 
the Display off button to prevent changingthe 
refrigerator’s tempeture settings.
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9. Eco-fuzzy
To activate the eco-fuzzy function, press and hold 
the eco-fuzzy button for 1 second. When this 
function is active, the freezer will switch to the 
economic mode after at least 6 hours and the 
economic use indicator will light up. To deactivate 

the ( ) eco-fuzzy function, press and hold the 
eco-fuzzy function button for 3 seconds.
The indicator will light up after 6 hours when the 
eco-fuzzy function is active.

10. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is 
adjustable. Pressing the button will enable the 
freezer compartment temperature to be set at 
-18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.

11. Rapid freezing
For rapid freezing, press the button ; this will 
activate the rapid freezing indicator ( ).
When the rapid freezing function is turned on, the 
rapid freeze indicator will light up and the freezer 
compartment temperature indicator will display 
the value -27. Press the Rapid freeze button (
) again to cancel this function. The Rapid freeze 
indicator will turn off and return to normal setting. 
The rapid freezing function will be automatically 
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the 
user. To freeze a large amount of fresh food, press 
the rapid freeze button before placing the food in 
the freezer compartment.
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains 
to other models.

1
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11.2

1.	 Freezer compartment temperature setting
2.	 Economy mode
3.	 Energy saving function (display off)
4.	 Power failure/High temperature / error 

warning indicator
5.	 Cooler compartment temperature setting
6.	 Rapid cooling
7.	 Vacation function
8.	 Keypad lock / filter replacing alert cancellation
9.	 Water, fragmented ice, ice cubes selection
10.	 Ice making on/off
11.	 Display on/off/Alarm off
12.	 Autoeco
13.	 Rapid freezing
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1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button ( ) will enable the freezer 
compartment temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Economy mode 
Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the 
freezer compartment temperature is set at -18 or 
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra 
function. ( )

3.Energy saving function (display off)
If the product doors are kept closed for a long time 
energy saving function is automatically activated 
and energy saving symbol is illuminated. When 
energy saving function is activated, all symbols 
on the display other than energy saving symbol 
will turn off. When the Energy Saving function is 
activated, if any button is pressed or the door is 
opened, energy saving function will be cancelled 
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery 
from factory and cannot be cancelled. 

4.  Power failure/High temperature / error 
warning indicator 
This indicator ( ) will light up in case of 
temperature faults or fault alerts.This indicator 
illuminates during power failure, high temperature 
failures and error warnings. During sustained 
power failures, the highest temperature that the 
freezer compartment reaches will flash on the 
digital display. After checking the food located 
in the freezer compartment press the alarm off 
button to clear the warning. 

5. Cooler compartment temperature setting

After pressing the button ( ), the cooler 
compartment temperature can be set to  
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

6. Rapid cooling
For rapid cooling , press the button; this will 
activate the rapid cooling indicator ( ).
Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into 
the cooler compartment or to rapidly cool the 

food items. When this function is activated, the 
refrigerator will be engaged for 1 hour.
7. Vacation function
When the Vacation function ( ) is active, the 
cooler compartment temperature indicator displays 
the inscription "- -" and no cooling process 
will be active in the cooling compartment. This 
function is not suitable to keep food in the cooler 
compartment. Other compartments will remain 
cooled with the respective temperature set for 
each compartment.
Press the vacation function button again to cancel 
this function. ( )

8. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing 
alert cancellation
Press keypad lock button ( ) to activate the 
keypad lock. You may also use this function to 
prevent changing the refrigerator's temperature 
settings. The refrigerator's filter must be replaced 
every 6 months. If you follow the instructions in 
the section 5.2, the refrigerator will automatically 
calculate the remaining period and the filter 
replacing alert indicator ( ) will light up when 
filter expires.
Press and hold the button ( ) for 3 seconds to 
turn off the filter alert light.
9. Water, fragmented ice, ice cubes selection
Navigate the water ( ), ice cube ( ) and 
fragmented ice ( ) selections using the button 
number 8. The active indicator will remain lit. 
10. Ice making on/off
Press the button ( ) to cancel ( ) or 
activate ( ) ice-making.
11.1 Display on/off
When you press the Display off button and when the (

) function is lit, all the other icons of the 
display will go off and the display will enter the energy 
saving mode. When you press the Display off button 
again and when the( ) function is lit, all 
the other icons of the display will be lit and the display 
will exit the energy saving mode.
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5.2.	 Humidity controlled crisper
(FreSHelf)
(This feature is optional)
Humidity rates of the vegetables and fruit are 
kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay 
fresh for longer.
We recommend you to place the leafy vegetables 
such as lettuce, spinach and the vegetables which 
are sensitive to humidity loss, in a horizontal 
manner as much as possible inside the crisper, not 
on their roots in a vertical position.
While the vegetables are being placed, specific 
gravity of the vegetables should be taken into 
consideration. Heavy and hard vegetables should 
be put at the bottom of the crisper and the 
lightweight and soft vegetables should be placed 
over.
Never leave the vegetables inside the crisper 
in their bags. If the vegetables are left inside 
their bags, this will cause them to decompose 
in a short period of time. In case contacting with 
other vegetables is not preferred for hygiene 
concerns, use a perforated paper and other similar 
packaging materials instead of a bag.
Do not place together the pear, apricot, peach, 
etc. and apple in particular which have a high level 
of generation of ethylene gas in the same crisper 
with the other vegetables and fruit. The ethylene 
gas which is emitted by these fruit may cause 
the other fruit to ripen faster and decompose in a 
shorter time.

11.2 Alarm off warning
In case of power failure/high temperature alarm, 
after checking the food located in the freezer 
compartment press the alarm off button to clear 
the warning.
12. Autoeco
Press the auto eco button ( ), for 3 seconds to 
activate this function. If the door remains closed 
for a long time when this function is activated, the 
cooler section will switch to economic mode. Press 
the button again to deactivate this function.
The indicator will light up after 6 hours when the 

auto eco function is active. ( )

13. Rapid freezing
Press the button ( ) for rapid freezing. Press the 
button again to deactivate the function.
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5.3.	 Activating water filter 
change warning
(For products connected to the mains water 
line and equipped with filter)
Water filter change warning is activated as follows:

Freezer Set Fridge Set

Quick Fridge

Alarm Off Ice On/Off Dispenser 
Mode

When the Key Lock 
Filter reset 

Vacation

Quick Freeze/
(Eco Fuzzy)

*(pressing 3 seconds)
After energising, press Alarm Off and Vacation buttons for 3 seconds to enter the password entry screen.

Password 
Screen
(3 sec.)

Automatic filter usage time calculation is not enabled ex factory.
It must be enabled in products equipped with a filter.
The S4 display board we use in the refrigerator has a nine-key system.
Set values are shown in the display.
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Press twice

Press once

“Upon seeing PS 0 screen, de-energise the refrigerator and energise it again. This way, the filter counter 
will be activated. The filter warning LED will be active on the display in 130 days. After replacing the filter 
with a new one, press the Key Lock button for 3 seconds to make the filter counter to count down from 
130 days.
Repeat the steps given above to cancel this function.”

Filter warning light

Press for 3 seconds while 
the filter warning LED is ac-
tive to reset the filter time.
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5.4.	 Using the water fountain 
(for certain models)

C The first few glasses of water taken from 
the fountain will normally be warm.

C
If the water fountain is not used for a long 
time, dispose of the first few glasses of 
water to get clean water.

You must wait approximately 12 hours to get cold 
water after first operating. 
Use the display to select the water option, then pull 
the trigger to get water. Remove the glass shortly 
after pulling the trigger.

5.5.	 Filling the fountain water tank
Open the water tank’s lid, as shown in the figure. 
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.
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5.6.	 Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir inside the door 
shelf. 
Detach by holding both sides of the door
shelf.
Hold both sides of the water tank and remove at 
45° angle.
Remove and clean the water tank lid.

A

Do not fill the water tank with fruit juice, 
fizzy beverages, alcoholic beverages or 
any other liquids incompatible for use in 
the water fountain. Using such liquids 
will cause malfunction and irreparable 
damage in the water fountain. Using 
the fountain in this way is not within the 
scope of warranty. Such certain chemicals 
and additives in the beverages / liquids 
may cause material damage to the water 
tank.

A
The water tank and water fountain 
components cannot be washed with 
dishwashers.
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5.7.	 Taking ice / water 
(Optional)
To take water (  ) / ice cube (  ) / fragmented 
ice (  ), use the display to select the respective 
option. Take water/ice by pushing the trigger 
on the water fountain forward. When switching 
between ice cube ( ) / fragmented ice ( ) 
options, the previous ice type may be discharged a 
few more times. 

•	 You must wait approximately 12 hours before 
taking ice from the ice / water fountain for the 
first time. The fountain may not discharge ice if 
there is insufficient ice in the ice box.

•	 The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken 
after first operating should not be used.

•	 In case of power blackout or temporary 
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge 
with each other. In case of extended power 
blackouts or malfunction, the ice may melt 
and leak out. If you experience this problem, 
remove the ice in the ice box and clean the 
box.

A
WARNING: The product’s water system 
should be connected to cold water line 
only. Do not connect to hot water line.

•	 The product may not discharge water during 
first operation. This is caused by the air in 
the system. The air in the system must be 
discharged. To do this, push the water fountain 
trigger for 1-2 minutes until the fountain 
discharges water. The initial water flow may be 
irregular. The water will flow normally once the 
air in the system is discharged.

•	 The water may be cloudy during first use of 
the filter; do not consume the first 10 glasses 
of water.

•	 You must wait approximately 12 hours to get 
cold water after first installation.

•	 The product’s water system is designed 
for clean water only. Do not use any other 
beverages.

•	 It is recommended to disconnect the water 
supply if the product will not be used for long 
periods during vacation etc.

•	 If the water fountain is not used for a long 
time, the first 1-2 glasses of water received 
may be warm.

5.8.	 Drip tray 
(optional)
The water dripping from the water fountain 
accumulates on the drip tray; no water drainage is 
available.  Pull the drip tray out or push on the edges 
to remove the tray. You may then discharge the water 
inside the drip tray.
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5.9.	 Zero degree compartment
(Optional)
Use this compartment to keep delicatessen 
at lower temperatures or meat products for 
immediate consumption. Do not place fruits and 
vegetables in this compartment. You can expand 
the product's internal volume by removing any 
of the zero degree compartments. To remove the 
compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.10.	Vegetable bin 
The refrigerator's vegetable bin is designed to 
keep vegetables fresh by preserving humidity. 
For this purpose, the overall cold air circulation is 
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and 
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong 
their life.

5.11.	 Blue light
(Optional)
The product's vegetable bins comprise blue 
light. The vegetables in the bin will continue 
photosynthesize under the blue light's wavelength 
effect and remain live and fresh.

5.12.	Ionizer
(Optional)
The ionizer system in the cooler compartment's 
air duct serves to ionize the air. The negative 
ion emissions will eliminate bacteria and other 
molecules causing odour in the air.

5.13.	Minibar
(Optional)
The refrigerator's minibar door shelf can be 
accessed without opening the door. This will 
allow you to easily take frequently consumed 
food and beverages from the refrigerator. To open 
the minibar cover, push with your hand and pull 
towards yourself.

A
WARNING: Do not sit, hang or place 
heavy objects on the minibar cover. This 
may damage the product or cause you to 
be injured.

To close this compartment, simply push forward 
from the upper section of the cover. 

5.14.	Odour filter 
(optional)
The odour filter in the cooler compartment's air 
duct will prevent undesirable odour formation.
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5.15.	Icematic and ice storage box
(Optional)
Fill the icematic with water and put in place. 
The ice will be ready after approximately two 
hours. Do not remove the icematic to take the 
ice.
Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice 
storage box and serve the ice.

C
The ice storage box is intended for 
storing ice only. Do not fill with water. 
Doing so will cause it to break.

5.16.	Ice-maker 
(Optional)
Ice maker is located on the upper section of the 
freezer cover.
Hold the handles on the sides of the ice stock 
reservoir and move up to remove. 
Remove the ice-maker decorative lid by moving 
up.

 OPERATION
To remove the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, then 
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)

To reinstall the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, move up 
with an angle to fit the sides of the reservoir to their 
slot and make sure that the ice selector pin is mounted 
properly. (Figure 2)
Push downwards firmly, until there is no space left 
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)

If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the 
rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figure3.
Any sound you hear when the ice drops into the 
reservoir is a part of normal operation.
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When the ice dispenser does not work 
properly
If you do not remove ice cubes for a long time, they 
will cause formation of ice chunks. In this case, please 
remove the ice stock reservoir in accordance with the 
instructions given above, seperate the ice chunks, 
discard the inseparable ice and put the ice cubes back 
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

	
  

	
  

	
  

When ice does not come out, check for any ice stuck 
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.
When using your refrigerator for the first time or when 
not using it for an extended period of time Ice cubes 
may be small due to air in the pipe after connection, 
any air will be purged during normal use.
Discard the ice produced for approximately one day 
since the water pipe may contain the contaminants.

Caution!
Do not insert the hand or any other object into the ice 
canal and blade since it may damage the parts or hurt 
the hand.
Do not let the children hang on the ice dispenser or the 
ice maker since it may cause an injury
To prevent dropping the ice stock reservoir use both 
hands when removing it.
If you close the door hard, it may cause water spilling 
over the ice stock reservoir.
Do not dismount the ice stock reservoir unless it is 
necessary.
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5.17.	Freezing fresh food
•	 To preserve food quality, the food items placed 

in the freezer compartment must be frozen as 
quickly as possible, use the rapid freezing for 
this.

•	 Freezing the food items when fresh will extend 
the storage time in the freezer compartment.

•	 Pack the food items in air-tight packs and seal 
tightly.

•	 Make sure the food items are packed before 
putting in the freezer. Use freezer holders, 
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag 
or similar packaging materials instead of 
traditional packaging paper.

•	 Mark each food pack by writing the date on the 
package before freezing. This will allow you to 
determine the freshness of each pack every 
time the freezer is opened. Keep the earlier 
food items in the front to ensure they are used 
first.

•	 Frozen food items must be used immediately 
after defrosting and should not be frozen again.

•	 Do not free large quantities of food at once.

Freezer 
Compartment 

Setting

Cooler 
Compartment 

Setting
Descriptions

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended for ambient temperatures 

exceeding 30°C. 

Rapid Freeze 4°C Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to 
previous settings when the process is completed. 

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature or frequently opening the door. 

5.18.	Recommendations for 
storing frozen foods
The compartment must be set to at least -18°C.
1.	 Place the food items in the freezer as quickly 

as possible to avoid defrosting.
2.	 Before freezing, check the “Expiry Date” on 

the package to make sure it is not expired.
3.	 Make sure the food’s packaging is not 

damaged.

5.19.	Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each 
100 litres of freezer compartment volume. Food 
items can only be preserved for extended periods 
at or below temperature of -18°C . You can keep 
the foods fresh for months (in deep freezer at or 
below temperatures of 18°C ).
The food items to be frozen must not contact 
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting.
Boil the vegetables and filter the water to extend 
the frozen storage time. Place the food in air-tight 
packages after filtering and place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and similar food items should not be 
frozen. Freezing these food items will simply 
reduce the nutritional value and food quality, 
as well as possible spoiling which is harmful to 
health.
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5.20.	Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods including 
meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, capped 
plate and capped cases, eggs 
(in capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products to be consumed 
in short notice)

5.21.	Door open alert 
(Optional)
An audible alert will be heard if the product's door 
remains open for 1 minute. The audible alert will 
stop when the door is closed or any button on the 
display (if available) is pressed.

5.22.	Interior light
Interior light uses a LED type lamp. Contact the 
authorized service for any problems with this lamp.

The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination. The intended 
purpose of this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
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6 	 Maintenance and Cleaning
Cleaning the product regularly will prolong its 
service life.

B WARNING: Disconnect the power 
before cleaning the refrigerator.

•	 Do not use sharp and abrasive tools, 
soap, house cleaning materials, 
detergents, gas, gasoline, varnish and 
similar substances for cleaning.

•	 Melt a teaspoonful of carbonate in 
the water. Moisten a piece of cloth 
in the water and wring out. Wipe the 
device with this cloth and dry off 
thoroughly.

•	 Take care to keep water away from 
the lamp’s cover and other electrical 
parts.

•	 Clean the door using a wet cloth. 
Remove all items inside to detach 
the door and chassis shelves. Lift the 
door shelves up to detach. Clean and 
dry the shelves, then attach back in 
place by sliding from above.

•	 Do not use chloric water or cleaning 
products on the exterior surface and 
chrome-coated parts of the product. 
Chlorine will cause rust on such 
metallic surfaces.

•	 Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water and 
a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

6.1.	 Preventing Bad Odour
The product is manufactured free of any 
odorous materials. However, keeping the food in 
inappropriate sections and improper cleaning of 
internal surfaces may lead to malodour.
To avoid this, clean the inside with carbonated 
water every 15 days.
•	 Keep the foods in sealed holders. 

Microorganisms may spread out 
of unsealed food items and cause 
malodour.

•	 Do not keep expired and spoilt foods 
in the refrigerator.

6.2.	 Protecting Plastic Surfaces 
Oil spilled on plastic surfaces may damage the 
surface and must be cleaned immediately with 
warm water.
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7.	 Troubleshooting
Check this list before contacting the service. 
Doing so will save you time and money. This list 
includes frequent complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working. 
•	 The power plug is not fully settled. >>> 

Plug it in to settle completely into the 
socket.

•	 The fuse connected to the socket powering 
the product or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler 
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
and FLEXI ZONE).
•	 The door is opened too frequently >>> 

Take care not to open the product’s door too 
frequently.

•	 The environment is too humid. >>> Do not 
install the product in humid environments.

•	 Foods containing liquids are kept in 
unsealed holders. >>> Keep the foods 
containing liquids in sealed holders.

•	 The product’s door is left open. >>> Do 
not keep the product’s door open for long 
periods.

•	 The thermostat is set to too low 
temperature. >>> Set the thermostat to 
appropriate temperature.

Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure or pulling 

the power plug off and putting back on, 
the gas pressure in the product’s cooling 
system is not balanced, which triggers the 
compressor thermic safeguard. The product 
will restart after approximately 6 minutes. 
If the product does not restart after this 
period, contact the service.

•	 Defrosting is active. >>> This is normal for 
a fully-automatic defrosting product. The 
defrosting is carried out periodically.

•	 The product is not plugged in. >>> Make 
sure the power cord is plugged in.

•	 The temperature setting is incorrect. >>> 
Select the appropriate temperature setting.

•	 The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator’s operating noise is 
increasing while in use.
•	 The product’s operating performance may 

vary depending on the ambient temperature 
variations. This is normal and not a 
malfunction.

The refrigerator runs too often or for too 
long.
•	 The new product may be larger than the 

previous one. Larger products will run for 
longer periods.

•	 The room temperature may be high. >>> 
The product will normally run for long 
periods in higher room temperature.

•	 The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take longer to 
reach the set temperature when recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. This is normal.

•	 Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do 
not place hot food into the product.

•	 The doors were opened frequently or kept 
open for long periods. >>> The warm air 
moving inside will cause the product to run 
longer. Do not open the doors too frequently.

•	 The freezer or cooler door may be ajar. 
>>> Check that the doors are fully closed.

•	 The product may be set to temperature too 
low. >>> Set the temperature to a higher 
degree and wait for the product to reach the 
adjusted temperature.

•	 The cooler or freezer door washer may 
be dirty, worn out, broken or not properly 
settled. >>> Clean or replace the washer. 
Damaged / torn door washer will cause the 
product to run for longer periods to preserve 
the current temperature.
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The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.
•	 The freezer compartment temperature is set 

to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher 
degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.
•	 The cooler compartment temperature is set 

to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher 
degree and check again.

The food items kept in cooler compartment 
drawers are frozen.
•	 The cooler compartment temperature is set 

to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher 
degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer 
is too high.
•	 The cooler compartment temperature is set 

to a very high degree. >>> Temperature 
setting of the cooler compartment has an 
effect on the temperature in the freezer 
compartment. Wait until the temperature 
of relevant parts reach the sufficient level 
by changing the temperature of cooler or 
freezer compartments.

•	 The doors were opened frequently or kept 
open for long periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the 
door.

•	 The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> This is normal. The product will 
take longer to reach the set temperature 
when recently plugged in or a new food 
item is placed inside.

•	 Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do 
not place hot food into the product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or durable. >>> If 

the product is shaking when moved slowly, 
adjust the stands to balance the product. 
Also make sure the ground is sufficiently 
durable to bear the product.

•	 Any items placed on the product may cause 
noise. >>> Remove any items placed on 
the product.

The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
•	 The product’s operating principles involve 

liquid and gas flows. >>> This is normal 
and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from 
the product.
•	 The product uses a fan for the cooling 

process. This is normal and not a 
malfunction.

There is condensation on the  product’s 
internal walls.
•	 Hot or humid weather will increase icing 

and condensation. This is normal and not a 
malfunction.

•	 The doors were opened frequently or kept 
open for long periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, close the door.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the 
door.

There is condensation on the product’s 
exterior or between the doors.
•	 The ambient weather may be humid, this 

is quite normal in humid weather. >>> 
The condensation will dissipate when the 
humidity is reduced.

The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned regularly. >>> 

Clean the interior regularly using sponge, 
warm water and carbonated water.

•	 Certain holders and packaging materials 
may cause odour. >>> Use holders and 
packaging materials without free of odour.

•	 The foods were placed in unsealed holders. 
>>> Keep the foods in sealed holders. 
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Micro-organisms may spread out of 
unsealed food items and cause malodour. 
Remove any expired or spoilt foods from the 
product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking the door. 

>>> Relocate any items blocking the doors.
•	 The product is not standing in full upright 

position on the ground. >>> Adjust the 
stands to balance the product.

•	 The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level and 
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be in contact with 

the upper section of the drawer. >>> 
Reorganize the food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
•	 High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side panels 
and at the rear grill while the product is 
operating. This is normal and does not 
require service maintenance!Be careful 
when touching these areas.

A	WARNING:
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your vendor 
or an Authorised Service. Do not try to repair the 
product.
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Drogi kliencie,
Chcemy, abyś mógł uzyskać optymalną efektywność naszego produktu, który został wyprodukowany w 
nowoczesnym zakładzie i przy drobiazgowej kontroli jakości.
W tym celu prosimy przeczytać całą instrukcję obsługi przed użyciem produktu i przechowywać ją 
do ewentualnego użycia w przyszłości. Jeśli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy 
przekazać tę instrukcję wraz z produktem.

Instrukcja obsługi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.
•	 Przed zainstalowaniem i rozpoczęciem korzystania z produktu należy przeczytać instrukcję obsługi.
•	 Należy zawsze przestrzegać mających zastosowanie instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.
•	 Instrukcję obsługi należy mieć pod ręką, aby móc łatwo z niej korzystać. 
•	 Prosimy przeczytać wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.
Należy pamiętać, że ta instrukcja obsługi może się odnosić do kilku modeli produktu. W instrukcji 
zostały wyraźnie określone różnice między modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne 
wskazówki.

A Zagrożenie dla życia i majątku.

B Zagrożenie porażeniem 
elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiałów umożlwiających 
recykling zgodnie z krajowymi 
przepisami środowiskowymi.
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1  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
Ten rozdział zawiera instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa służące unikaniu obrażeń 
i szkód materialnych. Nieprzestrzeganie 
tych instrukcji spowoduje unieważnienie 
wszelkich typów gwarancji produktu.
Zamierzone przeznaczenie

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 
wentylacyjnych urządzenia ani 
w zabudowie.

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
mechanicznych, ani innych 
środków do przyspieszenia 
procesu rozmrażania, poza 
tymi, które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  
Nie uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
elektrycznych w komorze do 
przechowywania żywności, 
chyba, że są rekomendowane 
przez producenta.

Urządzenie to jest przeznaczone do użytku 
domowego lub w podobnych miejscach, np.
- w kuchniach personelu sklepu, biur i 
innych środowisk pracy;
- gospodarstwa rolne, przez klientów hoteli, 
moteli i innych miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje niehandlo

1.1.	 Bezpieczeństwo ogólne
•	 Produkt nie może być używany przez 

osoby z niepełnosprawnością fizyczną, 
czuciową i umysłową, bez wystarczającej 
wiedzy i doświadczenia ani przez dzieci. 
Urządzenie może być używane przez 
takie osoby pod nadzorem i z użyciem 
wskazówek osoby odpowiedzialnej za ich 

bezpieczeństwo. Dzieciom nie wolno 
się bawić urządzeniem.

•	 W przypadku awarii urządzenie należy 
odłączyć od zasilania.

•	 Po odłączeniu należy odczekać 
przynajmniej 5 minut przed jego 
ponownym podłączeniem. Nieużywane 
urządzenie należy odłączyć od 
zasilania. Nie wolno dotykać wtyczki 
mokrymi rękami! Nie wolno ciągnąć za 
kabel, aby odłączyć zasilanie, zawsze 
należy trzymać za wtyk.

•	 Lodówki nie wolno podłączać do 
luźnego gniazda.

•	 Podczas instalacji, konserwacji, 
czyszczenia i naprawy produkt 
powinien być odłączony. 

•	 Jeśli produkt nie będzie używany przez 
dłuższy czas, odłącz zasilanie i usuń 
całą żywność ze środka. 

•	 Do czyszczenia lodówki i topienia lodu 
we wnętrzu nie wolno używać pary ani 
parowanych materiałów czyszczących.  
Para może trafić na powierzchnie 
elektryczne i spowodować zwarcie lub 
porażenie elektryczne!

•	 Nie wolno myć produktu, spryskując 
go lub polewając wodą! Zagrożenie 
porażeniem elektrycznym!

•	 Nigdy nie korzystaj z urządzenia, jeśli 
górna lub tylna jego część, zawierająca 
płytki obwodów drukowanych jest 
otwarta (osłona płytki obwodów 
drukowanych) (1).  
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1

1

•	 W przypadku awarii nie wolno 
używać produktu, ponieważ może to 
spowodować porażenie elektryczne.  
Przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynności należy skontaktować się a 
autoryzowanym serwisem.

•	 Produkt należy podłączyć do 
uziemionego gniazdka. Uziemienie 
musi być wykonane przez 
wykwalifikowanego elektryka.

•	 Jeśli produkt ma oświetlenie typu 
LED, w celu wymiany lub usunięcia 
problemu należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem.

•	 Nie wolno dotykać zamrożonej 
żywności mokrymi rękami! Może ona 
przymarznąć do rąk!

•	 Do komory zamrażarki nie wolno 
wkładać płynów w butelkach ani w 
puszkach. Mogą one wybuchnąć!

•	 Płyny należy stawiać pionowo po 
dokładnym zamknięciu pokrywki.

•	 W pobliżu produktu nie wolno 
rozpryskiwać substancji łatwopalnych, 
ponieważ mogą się one zapalić lub 
wybuchnąć.

•	 W lodówce nie wolno przechowywać 
materiałów łatwopalnych ani produktów 
z gazem łatwopalnym (aerozoli itp.).

•	 Na produkcie nie wolno kłaść 
pojemników z płynem. Zalanie wodą 
części elektrycznej może spowodować 
porażenie elektryczne i pożar.

•	 Narażenie produktu na deszcz, śnieg, 
bezpośrednie promienie słoneczne 
i wiatr spowoduje zagrożenie 
elektryczne. Podczas przemieszczania 
produktu nie wolno ciągnąć za uchwyt 
drzwiowy. Uchwyt może nie wytrzymać.

•	 Należy uważać, aby uniknąć 
pochwycenia ręki lub innej części 
ciała przez ruchome części wewnątrz 
produktu.

•	 Nie wolno stawać ani opierać się o 
drzwi, szuflady ani podobne części 
lodówki. Spowoduje to przewrócenie 
produktu i uszkodzenie części. 

•	 Należy uważać, aby nie przytrzasnąć 
kabla zasilania.

1.1.1 Ostrzeżenie HC
Jeśli produkt zawiera układ chłodzenia 
używający gazu R600a, należy uważać, 
aby nie uszkodzić układu chłodzenia i jego 
rurki podczas używania i przemieszczania 
produktu. Ten gaz jest łatwopalny. W razie 
uszkodzenia układu chłodzenia należy 
trzymać produkt z dala od źródeł ognia i 
natychmiast przewietrzyć pomieszczenie.

C
Etykieta wewnątrz z lewej strony 
wskazuje typ gazu użyty w 

produkcie.
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1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem
•	 Maksymalnie dopuszczalne ciśnienie 

dla dopływu zimnej wody wynosi 620 
kPa (90 psi). Jeśli ciśnienie wody w 
Państwa instalacji przekroczy 550 
kPa (80 psi), należy zastosować zawór 
ograniczający ciśnienie w Państwa 
sieci wodociągowej. Jeśli nie wiedzą 
Państwo w jaki sposób sprawdzić 
ciśnienie wody, prosimy poprosić o 
pomoc profesjonalnego hydraulika.

•	 Jeśli w Państwa instalacji występuje 
ryzyko uderzenia wodnego, należy 
zawsze stosować wyposażenie 
zapobiegające przed uderzeniem 
wodnym. Jeśli nie mają Państwo 
pewności co do występowania 
efektu uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasięgnąć porady u 
profesjonalnego hydraulika.

•	 Nie podłączać do dopływu ciepłej wody. 
Zachować środki ostrożności przed 
ryzykiem zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody powinna 
mieścić się w zakresie od 0,6°C (33°F) 
do 38°C (100°F).

•	 Należy używać tylko wody pitnej.

1.2.	 Przeznaczenie
•	 Ten produkt jest przeznaczony 

do użytku domowego. Nie jest on 
przeznaczony do użytku komercyjnego.

•	 Produkt powinien być używany jedynie 
do przechowywania żywności i napojów.

•	 W lodówce nie wolno przechowywać 
produktów wymagających temperatur 
kontrolowanych (szczepionek, leków 
wrażliwych na ciepło, materiałów 
medycznych itd.).

•	 Producent nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia spowodowane 
niepoprawnym użytkowaniem lub 
obsługą.

•	 Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

1.3.	 Bezpieczeństwo dzieci
•	 Materiały opakowaniowe należy 

przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	 Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę 

produktem.
•	 Jeśli drzwi produktu mają zamek, klucz 

należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci.

1.4.	 Zgodność z dyrektywą WEEE i 
utylizacja odpadowego produktu
	 Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą UE WEEE 

(2012/19/UE). Ten produkt ma symbol klasyfikacji 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE). 

Ten produkt został wyprodukowany z 
części i materiałów wysokiej jakości, 
które nadają się do powtórnego użytku i 
recyklingu. Po zakończeniu okresu 
użytkowania nie wolno wyrzucać 
zużytego produktu wraz z normalnymi 
odpadami domowymi itp. Należy go 
dostarczyć do punktu odbioru w celu 

przeprowadzenia recyklingu sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Informacje o tych punktach 
odbioru można uzyskać od władz lokalnych.

1.5.	 Zgodność z dyrektywą RoHS
•	 Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą UE WEEE 

(2011/65/UE). Nie zawiera on szkodliwych 
ani zakazanych materiałów wymienionych w 
dyrektywie.

1.6.	 Informacje o opakowaniu
•	 Materiały opakowaniowe są wyprodukowane 

z materiałów nadających się do recyklingu 
zgodnie z krajowymi przepisami środowiskowymi. 
Materiałów opakowaniowych nie należy wyrzucać 
wraz z normalnymi odpadami domowymi itp. 
Należy je dostarczyć do punktów odbioru 
materiałów opakowaniowych wyznaczonych przez 
władze lokalne.
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2	 Lodówka

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie do 
konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.

1-	 	Komora zamrażarki
2-	 Komora chłodziarki
3-	 Wentylator
4-	 Komora na masło/ser
5-	 Półki szklane
6-	 Półki w drzwiach komory chłodziarki
7-	 Minibarek
8-	 Zbiornik wody
9-	 Półka na butelki

10-	Filtr zapachów
11-	Komora zero stopni
12-	Pojemniki na warzywa
13-	Regulowane nóżki
14-	Komory przechowywania zamrożonej żywności
15-	Półki w drzwiach komory zamrażarki
16-	Automat do lodu
17-	Pojemnik do przechowywania lodu
18-	Pokrywa dekoracyjna wytwornicy lodu
*Opcjonalne

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2	 Lodówka

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie do 
konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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3	 Instalacja
3.1.	 Odpowiednie miejsce instalacji
Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem w 
sprawie instalacji produktu. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj się z informacjami 
w instrukcji obsługi i upewnij się, że zasilanie 
elektryczne i wodne są zgodne z wymaganiami. 
Jeśli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby 
dostosowali zasilanie do wymagań.

B
OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia spowodowane przez prace 
wykonane przez nieuprawnione osoby.

B
OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel 
zasilania produktu musi być odłączony. 
Niespełnienie tego warunku może 
doprowadzić do śmierci lub poważnych 
obrażeń!

A
OSTRZEŻENIE: : Jeśli otwór drzwiowy 
jest za wąski i produkt się nie mieści, 
zdejmij drzwi i obróć produkt na bok, 
a jeśli i to nie pomoże, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.

•	Produkt należy umieścić na płaskiej powierzchni, 
aby uniknąć wibracji.

•	Produkt należy umieścić w odległości 
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchenki i 
podobnych źródeł ciepła i przynajmniej 5 cm od 
piekarników elektrycznych.

•	Produktu nie należy narażać na działanie 
bezpośredniego światła słonecznego ani trzymać 
w wilgotnym otoczeniu.

•	Do skutecznego działania produkt wymaga 
odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Jeśli produkt 
zostanie umieszczony w niszy, należy pamiętać o 
zostawieniu przynajmniej 5 cm odstępu między 
produktem oraz sufitem i ścianami.

•	Produktu nie wolno instalować w miejscach o 
temperaturze poniżej -5°C.

3.2.	 Podkładanie 
plastikowych klinów
Za pomocą plastikowych klinów należy ustawić 
odpowiedni odstęp między produktem i ścianą na 
cyrkulację powietrza. 
1.	Aby zamocować kliny, odkręć wkręty z produktu i 
użyj wkrętów dostarczanych wraz z klinami.

2.	Zamocuj 2 plastikowe kliny w osłonie wentylacyjnej 
pokazanej jako j na rysunku.
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Instalacja

3.3.	 Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowadze, 
dostosuj przednie regulowane nóżki, obracając je 
w prawo lub w lewo.

3.4.	 Podłączenie zasilania

A
OSTRZEŻENIE: Do połączeń 
elektrycznych nie należy używać 
przedłużaczy ani listew zasilających.

B
OSTRZEŻENIE: Uszkodzony kabel 
zasilania musi zostać wymieniony przez 
autoryzowany serwis.

C
W razie umieszczenia dwóch chłodziarek 
obok siebie należy zostawić między odstęp 
nimi przynajmniej 4 cm.

•	 Nasza firma nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
wynikłe z używania bez połączenia uziemienia 
i zasilania odpowiadających przepisom 
krajowym.

•	 Po instalacji wtyk zasilania powinien być łatwo 
dostępny. 

•	 Między gniazdem ściennym i lodówką nie 
może występować rozgałęziacz z lub bez 
przedłużacza.W celu regulacji drzwiczek w pionie

Poluzuj dolną nakrętkę mocującą
Przykręć nakrętkę regulacyjną (w prawo/lewo), w 
zależności od położenia drzwiczek
Dokręć nakrętkę mocującą do końca
W celu regulacji drzwiczek w poziomie 
Poluzuj górną nakrętkę mocującą
Przykręć nakrętkę regulacyjną (w prawo/lewo) z 
boku, w zależności od położenia drzwiczek
Dokręć górną nakrętkę mocującą do końca

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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Instalacja

3.5.	 Podłączenie wody (Opcjonalne)

A
OSTRZEŻENIE: Podczas podłączania 
należy odłączyć produkt i pompę wodną (o 
ile jest dostępna).

Podłączenia zasilania wodą, filtra i gąsiora 
produktu muszą zostać wykonane przez 
autoryzowany serwis. W zależności od modelu 
produkt może być podłączony do gąsiora lub 
bezpośrednio do zasilania wodą. Aby wykonać 
połączenie, wąż wody należy najpierw podłączyć do 
produktu.
Sprawdź, czy wraz z modelem produktu zostały 
dostarczone następujące części: 
1.	 Złącze (1 szt.): Służy do mocowania węża 

wody z tyłu produktu.

3

1

4

2

*5

2.	 Zacisk węża (3 szt.): Służy do mocowania 
węża wody do ściany.

3.	 Wąż wody (1 szt., 5 metrów, średnica 1/4 
cala): Służy do podłączania wody. 

4.	 Przejściówka (1 szt.): Zawiera filtr porowaty, 
służy do podłączenia do zasilania zimną wodą.

5.	 Filtr wody (1 szt. *Opcjonalny): Służy do 
podłączenia zasilania wodą do produktu. 
Filtr wody jest zbędny, jeśli jest dostępne 
połączenie z gąsiorem.
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Instalacja

1
23

3.6.	 Podłączanie węża 
wody do produktu
Aby podłączyć wąż wody do produktu, 
postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
1.	 Rozłącz złącze przejściówki dyszy węża z tyłu 

produktu i poprowadź wąż przez złącze. 

2.	 Szczelnie przepchnij wąż wody w dół i podłącz 
przejściówkę dyszy węża.

3.	 Dokręć złącze ręcznie, aby zamocować 
przejściówkę dyszy węża. Złącze można też 
dokręcić kluczem do rur lub szczypcami.

3.7.	 Podłączanie do zasilania wodą
(Opcjonalne)
Aby używać produktu, korzystając z zasilania zimną 
wodą, należy na zasilaniu zimną wodą w domu 
zainstalować standardowe złącze z zaworem 1/2 
cala. Jeśli złącze jest niedostępne lub jeśli nie 
masz pewności, skonsultuj się z wykwalifikowanym 
hydraulikiem. 
1.	 Odłącz złącze (1) od przejściówki (2).

123

2.	 Podłącz przejściówkę do zaworu zasilania 
wodą.

3.	 Podłącz złącze wokół węża wody.

4.	 Podłącz drugi koniec węża do zasilania wodą 
(patrz pkt. 3.7) lub, aby użyć gąsiora, do 
pompy wodnej (patrz pkt. 3.8).
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Instalacja
4.	 Podłącz złącze do przejściówki i dokręć ręką/

narzędziem.

       
2.	 Podłącz drugi koniec węża wody do pompy 

wodnej, wciskając go do wlotu węża pompy.  

5.	 Aby uniknąć uszkodzenia, przesunięcia 
lub przypadkowego odłączenia węża, użyj 
dostarczanych zacisków do odpowiedniego 
zamocowania węża wody.

A
OSTRZEŻENIE: Po włączeniu zaworu 
należy się upewnić, że na żadnym końcu 
węża wody nie ma wycieku. W razie 
wycieku wyłącz zawór i dokręć wszystkie 
połączenia za pomocą klucza do rur lub 
szczypiec.	

3.8. Dla produktów używających 
gąsiora na wodę (Opcjonalne)
Aby użyć gąsiora do podłączenia wody do 
produktu, należy użyć pompy wodnej zalecanej 
przez autoryzowany serwis. 
1.	 Podłącz jeden koniec węża wody 

dostarczanego wraz pompą do produktu 
(patrz 3.6) i postępuj zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.

  
               
3.	 Umieść i zamocuj wąż pompy wewnątrz 

gąsiora.
      

        
4.	 Po wykonaniu połączenia podłącz i uruchom 

pompę wodną.

C
Po uruchomieniu pompy odczekaj 2-3 
minuty, aby pompa uzyskała żądaną 
wydajność.

C
W celu wykonania połączenia wody 
zapoznaj się też z instrukcją obsługi 
pompy.

C W razie używania gąsiora filtr wody 
jest zbędny.

3.9 Filtr wody (Opcjonalne)
W zależności od modelu produkt może mieć filtr 
wewnętrzny lub zewnętrzny. Aby podłączyć filtr 
wody, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
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Instalacja
3.9.1.Mocowanie filtra zewnętrznego 
na ścianie (opcjonalne)

A OSTRZEŻENIE: Filtra nie należy 
mocować do produktu.

Sprawdź, czy wraz z modelem produktu zostały 
dostarczone następujące części:

1.	 Złącze (1 szt.): Służy do mocowania węża 
wody z tyłu produktu.

2.	 Przejściówka (1 szt.): Służy do podłączenia do 
zasilania zimną wodą.

3.	 Filtr porowaty (1 szt.)
4.	 Zacisk węża (3 szt.): Służy do mocowania 

węża wody do ściany.
5.	 Urządzenie do podłączania filtra (2 szt.): Służy 

do mocowania filtra do ściany.
6.	 Filtr wody (1 szt.): Służy do podłączania 

produktu do zasilania wodą. W przypadku 
używania połączenia z gąsiorem filtr wody jest 
zbędny.

1.	 Podłącz przejściówkę do zaworu zasilania 
wodą.

2.	 Ustal miejsce mocowania filtra zewnętrznego. 
Zamocuj urządzenie do podłączania filtra (5) 
do ściany.

3.	 Zamocuj filtr pionowo w urządzeniu do 
podłączania filtra w sposób pokazany na 
etykiecie. (6) 

4.	 Podłącz wąż wody wystający z góry filtra do 
przejściówki złącza wody produktu (patrz 3.6.).

Po wykonaniu połączenia powinno ono wyglądać, 
jak na poniższym rysunku.

1 2 3

4

5

6
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Instalacja
3.9.2.Filtr wewnętrzny
Dostarczany z produktem filtr wewnętrzny nie jest 
zainstalowany w chwili dostawy – wykonaj poniższe 
instrukcje, aby go zainstalować.

1.	 Wskaźnik Lód wył. musi być aktywny podczas 
montażu filtra. Przełącz wskaźnik WŁ.-WYŁ. za 
pomocą przycisku Lód na ekranie.

Linia wody:

Linia gąsiora:

2.	 Wyjmij pojemnik na warzywa (a), aby uzyskać 
dostęp do filtra wody.

a

C
Po podłączeniu filtra nie należy 
używać pierwszych 10 szklanek 
wody.
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Instalacja
3.	 Zdejmij pokrywę obejścia filtra wody, 

pociągając ją.

C Po zdjęciu pokrywy może wyciec kilka 
kropli wody, to normalne.

4.	 Umieść pokrywę filtra wody na mechanizmie i 
wciśnij na miejsce do zatrzaśnięcia.

5.	 Naciśnij przycisk Lód na ekranie, aby wyłączyć 
tryb Lód wył.

C Filtr wody usuwa ciała obce z wody. Nie 
usuwa on z wody drobnoustrojów.

C Patrz pkt. 5.2 w celu uaktywnienia okresu 
wymiany filtra.



16 /41 PL Lodówka / Instrukcja obsługi

4	 Przygotowanie
4.1.	 Co robić, aby 
zaoszczędzić energię
mehmet

A
Podłączenie produktu do elektronicznych 
układów oszczędzania energii jest 
szkodliwe, ponieważ może uszkodzić 
produkt.

•	 Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi lodówki 
przez długi czas.

•	 Do lodówki nie wolno wkładać gorącej 
żywności ani napojów.

•	 Nie wolno przepełniać lodówki – blokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza zmniejsza 
wydajność chłodzenia.

•	 Wartość zużycia energii określona dla lodówki 
była mierzona przy wyjętej górnej półce komory 
zamrażarki, pozostałych półkach i najniższych 
szufladach na miejscu oraz przy maksymalnym 
obciążeniu. W zależności od kształtu i wielkości 
zamrażanej żywności można użyć górnej półki 
szklanej.

•	 W zależności od funkcji produktu odmrażanie 
zamrożonej żywności w komorze chłodziarki 
zapewni oszczędność energii i zachowanie 
jakości żywności.

•	 Aby zapewnić niskie zużycie energii i lepsze 
warunki przechowywania, należy zawsze 
korzystać z dostarczonych koszy/szuflad, 
znajdujących się w komorze chłodzącej.

•	 Jeśli jedzenie dotykać będzie czujnika 
temperatury znajdującego się w zamrażarce, 
może zwiększyć to zużycie energii. Należy w 
związku z tym unikać jakiegokolwiek kontaktu z 
tym czujnikiem (tymi czujnikami).

•	 Należy się upewnić, że żywność nie styka się 
z opisanym poniżej czujnikiem temperatury 
komory chłodziarki.

4.2.	 Pierwsze użycie
Przed użyciem lodówki należy się upewnić, że 
zostały wykonane niezbędne przygotowania 
podane w rozdziałach „Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa i środowiska” oraz „Instalacja”. 
•	 Działający produkt bez żywności wewnątrz 

należy pozostawić na 6 godzin i nie otwierać 
drzwi, o ile nie jest to bezwzględnie konieczne.

C
Będzie słychać dźwięk włączenia 
sprężarki. Dźwięki wydobywające 
się, gdy sprężarka nie jest aktywna, 
to normalne zjawisko spowodowane 
przez sprężone płyny i gazy w układzie 
chłodzenia.	

C
Normalnym zjawiskiem jest nagrzewanie 
się przednich krawędzi lodówki. Te 
obszary nagrzewają się celowo, aby 
zapobiec kondensacji.

C
W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się automatycznie 
w 5 minut po zamknięciu drzwi. Panel 
włączy się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.
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5	 Korzystanie z produktu

5.1.	 Panel wskaźników
Panele wskaźników mogą się różnić w zależności od modelu produktu.
Funkcje dźwiękowe i optyczne panelu wskaźników pomagają korzystać z lodówki.

8 1 2 3

457 6

9

1.	Wskaźnik komory chłodziarki
2.	Wskaźnik stanu błędu
3.	Wskaźnik temperatury
4.	Przycisk funkcji wakacyjnej
5.	Przycisk regulacji temperatury
6.	Przycisk wyboru komory
7.	Wskaźnik komory chłodziarki
8.	Wskaźnik trybu oszczędzania
9.	Wskaźnik funkcji wakacyjnej 

*opcjonalne

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Wskaźnik komory chłodziarki
Lampka komory chłodziarki włącza się podczas 
regulacji temperatury komory chłodziarki.

2. Wskaźnik stanu błędu
Ten czujnik się włączy, gdy lodówka nie chłodzi 
odpowiednio lub w przypadku awarii czujnika. Gdy 
wskaźnik jest aktywny, na wskaźniku temperatury 
komory zamrażarki będzie wyświetlana litera „B”, 
a na wskaźniku temperatury komory chłodziarki 
będą wyświetlane liczby „1, 2, 3...” itd. Liczby na 
wskaźniku służą do informowania przedstawicieli 
serwisu o błędzie.

3. Wskaźnik temperatury
Wskazuje temperaturę komory zamrażarki i 
chłodziarki.

4.Przycisk funkcji wakacyjnej
Aby uaktywnić tę funkcje, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk Wakacje przez 3 sekundy. Gdy funkcja 
wakacyjna jest aktywna, wskaźnik temperatury 
komory chłodzenia będzie pokazywać znaki „- -” 
i w komorze chłodzenia nie będzie aktywny żaden 
proces chłodzenia. Ta funkcja nie nadaje się do 
przechowywania żywności w komorze chłodziarki. 
Inne komory pozostaną chłodzone z ustawioną 
odpowiednią temperaturą w każdej komorze.

Aby anulować tę funkcję, naciśnij ponownie 
przycisk Wakacje (  ).

5. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura odpowiedniej komory wacha się w 
zakresie -24°C..... -18°C i 8°C...1°C.

6. Przycisk wyboru komory
Przycisk wyboru komory lodówki umożliwia 
przełączanie między komorą chłodziarki i 
zamrażarki.

7. Wskaźnik komory chłodziarki
Lampka komory zamrażarki włącza się podczas 
regulacji temperatury komory chłodziarki.

8. Wskaźnik trybu oszczędzania
Wskazuje, że lodówka pracuje w trybie 
oszczędzania energii. Ten wskaźnik będzie 
aktywny, gdy temperatura w komorze zamrażarki 
zostanie ustawiona na -18°C.

9.Wskaźnik funkcji wakacyjnej
Wskazuje uaktywnienie funkcji wakacyjnej.
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*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.



20 /41 PL Lodówka / Instrukcja obsługi

Korzystanie z produktu
1-	 Awaria zasilania/wysoka temperatura/

ostrzeżenie o błędzie
2-	 Regulacja temperatury w komorze 

zamrażalnika
3-	 Quick Freeze
4-	 Blokada przycisków
5-	 Funkcja Vacation [Wakacje]
6-	 Quick Fridge (Szybkie chłodzenie)
7-	 Regulacja temperatury w komorze chłodziarki
8-	 Eco fuzzy
9-	 Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu

•	 Alarm o zbyt wysokiej temperaturze (światło 
czerwone pulsujące z częstotliwością 1 Hz) 
•	 Światło CZERWONE zapala się po minucie 
od otwarcia drzwiczek (gdy włączony jest alarm z 
powodu otwartych drzwiczek).
•	 Przy otwartych drzwiczkach: BIAŁE
•	 Tryb oszczędny: ZIELONE
•	 Quick Freeze: NIEBIESKIE
•	 Quick Fridge: NIEBIESKIE
•	 Vacation: ŻÓŁTE:
•	 Wyłączony wyświetlacz: ZIELONE
•	 Jeśli po zamknięciu drzwiczek 
uruchomiony będzie jeden z następujących 
trybów: oszczędny (światło BIAŁE), 
Quick Freeze, Quick Fridge, Vacation, 
odpowiadające im światło zapali się na 
minutę. (Kolor trybu jest intensywniejszy od 
koloru statusu wyświetlacza).

1. Awaria zasilania/wysoka temperatura/
ostrzeżenie o błędzie 
Ten wskaźnik zapala się w razie awarii zasilania, 
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzeżeń o błędach. 
W przypadku dłuższych przerw w zasilaniu 
najwyższa wartość temperatury w komorze 
zamrażalnika będzie migać na wyświetlaczu 
cyfrowym. Po sprawdzeniu produktów w komorze 
zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania alarmu, 
aby skasować to ostrzeżenie. 
Jeśli zauważysz, że wskaźnik ten się świeci, zajrzyj 
do rozdziału „Zalecane rozwiązania problemów” w 
tej instrukcji.

2. Regulacja temperatury w komorze 
zamrażalnika   
Regulacja temperatury jest przeprowadzana dla 
komory zamrażalnika. Naciśnij ten przycisk, aby 
nastawić temperaturę w komorze zamrażalnika na 
wartości -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24.

3. Quick Freeze 
Naciśnięcie tego przycisku funkcji Quick Freeze 
spowoduje zapalenie się odpowiedniego wskaźnika 
( ).
Wskaźnik trybu Quick Freeze pali się, gdy 
włączona jest funkcja Quick Freeze, a na 
wskaźniku temperatury w komorze chłodziarki 
wyświetlana jest wartość -27. Aby wyłączyć tę 
funkcję, ponownie naciśnij przycisk Quick Freeze 
( ). Wskaźnik trybu Quick Freeze zgaśnie, 
a chłodziarka powróci do swych normalnych 
ustawień. Funkcja Quick Freeze wyłącza się 
automatycznie po 24 godzinach, o ile nie zostanie 
wcześniej wyłączona przez użytkownika. Jeśli 
chcecie zamrozić znaczne ilości świeżej żywności, 
naciśnijcie przycisk "Quick Freeze" przed 
włożeniem jej do komory zamrażalnika.

4. Blokada przycisków
Naciśnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk 
wyłączania alarmu. Zapali się symbol blokady 
przycisków, a sama blokada zostanie włączona. 
Gdy blokada jest włączona, przyciski są nieczynne. 
Ponownie naciśnij i przez 3 sekundy przytrzymaj 
przycisk wyłączania alarmu. Symbol blokady 
przycisków zgaśnie, a blokada wyłączy się. 
5. Funkcja Vacation [Wakacje]
Aby włączyć funkcję Vacation, naciśnij i przez 
3 sekundy przytrzymaj przycisk Fuzzy, a włączy 
się wskaźnik trybu Vacation ( ). Gdy włączona 
jest funkcja Vacation, na wskaźniku temperatury 
w komorze chłodziarki wyświetlana jest wartość 
„- -”, a w komorze nie będzie wykonywania 
żadna operacja chłodzenia. Gdy ta funkcja jest 
włączona, nie należy trzymać żywności w komorze 
chłodziarki. Inne komory będą nadal chłodzone 
zgodnie z odpowiednimi nastawami temperatur.
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Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij 
przycisk funkcji Vacation.

6.Quick Fridge
Po włączeniu funkcji Quick Fridge zapala się wskaźnik 
trybu Quick Fridge ( ), a na wskaźniku tempera-
tury w komorze chłodziarki wyświetlana jest wartość 
1. Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij przycisk 
Quick Fridge. Wskaźnik Quick Fridge zgaśnie i 
przywrócone zostaną normalne ustawienia chłodziarki. 
Funkcja Quick Fridge wyłącza się automatycznie po 
1 godzinie, o ile nie zostanie wcześniej wyłączona 
przez użytkownika. Aby schłodzić duże ilości świeżej 
żywności, przed włożeniem jej do komory chłodziarki 
naciśnij przycisk Quick Fridge.

7. Regulacja temperatury w komorze 
chłodziarki
Po naciśnięciu tego przycisku można ustawić 
temperaturę w komorze chłodziarki (wartości 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 i 1).

8. Eco fuzzy 
Aby uruchomić funkcję Eco fuzzy, naciśnij i 
przez sekundę przytrzymaj przycisk Eco fuzzy. 
Chłodziarka zostanie uruchomiona w najbardziej 
oszczędnym trybie co najmniej 6 godzin później, co 
zostanie potwierdzone zapaleniem się wskaźnika 
oszczędnego użytkowania ( ). Aby wyłączyć 
funkcję Eco fuzzy, naciśnij i przez 3 sekundy 
przytrzymaj przycisk Eco fuzzy.
Ten wskaźnik zapali się po 6 godzinach, gdy 
włączona będzie funkcja Eco fuzzy.

9. Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
W przypadku alarmu o awarii zasilania/wysokiej 
temperaturze, po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu, aby skasować to ostrzeżenie.



22 /41 PL Lodówka / Instrukcja obsługi

Korzystanie z produktu

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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11.	 Szybkie zamrażanie
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1.	 Praca w trybie oszczędnym
2.	 Alarm o wysokiej temperaturze/awarii
3.	 Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 

wyłączony)
4.	 Szybkie chłodzenie
5.	 Funkcja Vacation [Wakacje]
6.	 Regulacja temperatury w komorze chłodzenia
7.	 Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 

wyłączony)/ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
8.	 Blokada przycisków
9.	 Eco-Fuzzy
10.	 Regulacja temperatury w komorze 

zamrażalnika 
11.	 Szybkie zamrażanie

1. Praca w trybie oszczędnym
Ten znak zapali się, gdy w komorze zamrażalnika 
będzie ustawiona najbardziej ekonomiczna 
temperatura wynosząca -18°C. ( ) Wskaźnik 
pracy w trybie oszczędnym zgaśnie po wybraniu 
funkcji szybkiego chłodzenia lub szybkiego 
zamrażania.

2. Wskaźnik ostrzegawczy o awarii zasilania/ 
wysokiej temperaturze 
Ten wskaźnik ( ) zapali się w przypadku zbyt 
wysokiej temperatury lub alarmów o awarii. 
Ten wskaźnik zapala się w razie awarii zasilania, 
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzeżeń o błędach. 
Podczas długotrwałych przerw w zasilaniu, 
najwyższa temperatura w zamrażarce będzie 
migać na wyświetlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu 
produktów w komorze zamrażalnika naciśnij 
przycisk wyłączania alarmu, aby skasować to 
ostrzeżenie. 

3. Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 
wyłączony)

Jeśli drzwiczki tego urządzenia są zamknięte 
przez dłuższy czas, funkcja oszczędzania energii 
uruchamia się automatycznie i zapala się symbol 
oszczędzania energii. Gdy włączona jest funkcja 
oszczędzania energii, gasną wszystkie inne 
symbole na wyświetlaczu. Funkcja oszczędzania 
energii wyłącza się za naciśnięciem dowolnego 
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na 
wyświetlaczu powracają do stanu normalnego.
Funkcja oszczędzania energii jest uruchamiana w 
czasie dostawy z fabryki i nie można jej skasować.

4. Szybkie chłodzenie
Gdy włączona jest funkcja szybkiego chłodzenia, 
zapali się odpowiedni wskaźnik ( ), a na 
wskaźniku temperatury w komorze chłodzenia 
wyświetlona zostanie wartość 1. Aby wyłączyć 
tę funkcję, ponownie naciśnij przycisk szybkiego 
chłodzenia. Wskaźnik szybkiego chłodzenia 
zgaśnie, a ustawienie temperatury powróci do 
normalnej wartości. Funkcja szybkiego chłodzenia 
wyłączy się automatycznie po godzinie, chyba 

że wcześniej zrobi to użytkownik. Aby schłodzić 
dużą ilość świeżej żywności, przed jej włożeniem 
do komory chłodzenia naciśnij przycisk szybkiego 
chłodzenia. 
5. Funkcja Vacation [Wakacje]
Aby włączyć funkcję Vacation, naciśnij i przez 
3 sekundy przytrzymaj przycisk szybkiego 
chłodzenia. Potwierdzeniem będzie zapalenie się 
wskaźnika funkcji Vacation ( ). Gdy włączona 
jest funkcja Vacation, na wskaźniku temperatury w 
komorze chłodzenia wyświetlana jest wartość „- -”, 
a sama komora nie będzie chłodzona. Z tej funkcji 
nie należy korzystać, gdy w komorze chłodzenia 
przechowywana jest żywność. Pozostałe komory 
będą nadal chłodzone zgodnie z odpowiednimi 
nastawami temperatury. Aby wyłączyć tę funkcję, 
ponownie naciśnij przycisk funkcji Vacation.

6. Regulacja temperatury w komorze 
chłodzenia
Po naciśnięciu przycisku można ustawić 
temperaturę w komorze chłodzenia (wartości 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2 i 1). ( )

7. 1 Funkcja oszczędzania energii 
(wyświetlacz wyłączony)
Po naciśnięciu tego przycisku ( ) zapali się znak 
oszczędzania energii ( ), a funkcja oszczędzania 
energii zostanie włączona. Włączenie tej funkcji 
spowoduje zgaszenie wszystkich innych znaków 
na wyświetlaczu. Gdy funkcja oszczędzania energii 
jest włączona, naciśnięcie dowolnego przycisku 
lub otwarcie drzwiczek spowoduje jej wyłączenie, a 
na wyświetlaczu zapalą się standardowe znaki. Po 
ponownym naciśnięciu tego przycisku ( ) zgaśnie 
znak oszczędzania energii, a funkcja oszczędzania 
energii zostanie wyłączona.

7.2 Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu
W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej 
temperatury, po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażarki naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu, aby skasować to ostrzeżenie.
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8. Blokada przycisków
Naciśnij przycisk wyłączania wyświetlacza, 
jednocześnie na 3 sekundy. Zapali się znak 
blokady przycisków i uruchomiona zostanie 
blokada przycisków; po włączeniu blokady 
przyciski będą nieczynne. Ponownie naciśnij 
przycisk wyłączania wyświetlacza, jednocześnie 
na 3 sekundy. Znak blokady przycisków zgaśnie i 
blokada wyłączy się. Naciśnij przycisk wyłączania 
wyświetlacza, aby zapobiec zmianom ustawienia 
tempetury chlopdziarki.
9. Eco-Fuzzy
Aby włączyć funkcję Eco-Fuzzy, naciśnij i przez 
sekundę przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy. Gdy ta 
funkcja jest włączona, po upływie co najmniej 
6 godzin zamrażalnik przejdzie w tryb pracy 
oszczędnej, co zostanie potwierdzone zapaleniem 
się odpowiedniego wskaźnika. Aby wyłączyć 

funkcję Eco-Fuzzy ( ), naciśnij i przez 3 sekundy 
przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy.
Wskaźnik zapali się po 6 godzinach, gdy funkcja 
Eco-Fuzzy będzie włączona.

10. Regulacja temperatury w komorze 
zamrażalnika
Temperatura w komorze zamrażarki jest 
regulowana. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze zamrażalnika 
(wartości -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24).

11. Szybkie zamrażanie
Naciśnięcie przycisku szybkiego zamrażania 
zostanie potwierdzone zapaleniem się 
odpowiedniego wskaźnika ( ).
Gdy włączona jest funkcja szybkiego zamrażania, 
zapali się odpowiedni wskaźnik, a na wskaźniku 
temperatury w komorze zamrażalnika wyświetlona 
zostanie wartość -27. Aby wyłączyć tę funkcję, 
ponownie naciśnij przycisk szybkiego zamrażania 
( ). Wskaźnik szybkiego zamrażania zgaśnie, 
a ustawienie temperatury powróci do normalnej 
wartości. Funkcja szybkiego zamrażania wyłączy 
się automatycznie po 24 godzinach, chyba że 
wcześniej zrobi to użytkownik. Aby zamrozić dużą 
ilość świeżej żywności, przed jej włożeniem do 
komory zamrażalnika naciśnij przycisk szybkiego 
zamrażania.
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26 /41 PL Lodówka / Instrukcja obsługi

Korzystanie z produktu
1. Regulacja temperatury w komorze 
zamrażalnika
Naciśnięcie przycisku ( ) umożliwi nastawienie 
temperatury w komorze zamrażalnika (wartości 
-18, -19, -20, -21 , -22, -23, -24, -18...
2. Tryb „Economy” [Oszczędny] 
Wskazuje, że chłodziarka pracuje w trybie 
energooszczędnym. Ten wskaźnik będzie aktywny, 
jeśli temperaturę w komorze zamrażalnika 
nastawiono na -18 stopni lub w wyniku włączenia 
funkcji Eco-Extra chłodzenie przebiega w trybie 
energooszczędnym. ( )

3. Funkcja oszczędzania energii (wyświetlacz 
wyłączony)

Jeśli drzwiczki tego urządzenia są zamknięte 
przez dłuższy czas, funkcja oszczędzania energii 
uruchamia się automatycznie i zapala się symbol 
oszczędzania energii. Gdy włączona jest funkcja 
oszczędzania energii, gasną wszystkie inne 
symbole na wyświetlaczu. Funkcja oszczędzania 
energii wyłącza się za naciśnięciem dowolnego 
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na 
wyświetlaczu powracają do stanu normalnego.
Funkcja oszczędzania energii jest uruchamiana w 
czasie dostawy z fabryki i nie można jej skasować. 

4.  Wskaźnik ostrzegawczy o awarii 
zasilania/ wysokiej temperaturze 
Ten wskaźnik ( ) zapali się w przypadku zbyt 
wysokiej temperatury lub alarmów o awarii. Ten 
wskaźnik zapala się w razie awarii zasilania, zbyt 
wysokiej temperatury lub ostrzeżeń o błędach. 
Podczas długotrwałych przerw w zasilaniu, 
najwyższa temperatura w zamrażarce będzie 
migać na wyświetlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu 
produktów w komorze zamrażalnika naciśnij 
przycisk wyłączania alarmu, aby skasować to 
ostrzeżenie. 

5. Regulacja temperatury w komorze 
chłodzenia

Po naciśnięciu przycisku ( ) można ustawić 

temperaturę w komorze chłodzenia (wartości 8, 7, 
6, 5, 4, 3, 2...

6. Szybkie chłodzenie
Naciśnięcie przycisku szybkiego chłodzenia 
zostanie potwierdzone zapaleniem się 
odpowiedniego wskaźnika ( ).
Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij ten 
przycisk.
Tej funkcji można użyć po włożeniu świeżej 
żywności do komory chłodzenia lub w celu 
szybkiego schłodzenia produktów spożywczych. Po 
włączeniu tej funkcji chłodziarka będzie pracować 
przez godzinę.
7. Funkcja Vacation [Wakacje]
Gdy włączona jest funkcja Vacation ( ), na 
wskaźniku temperatury w komorze chłodzenia 
wyświetlana jest wartość „- -”, a sama 
komora nie będzie chłodzona. Z tej funkcji nie 
należy korzystać, gdy w komorze chłodzenia 
przechowywana jest żywność. Pozostałe komory 
będą nadal chłodzone zgodnie z odpowiednimi 
nastawami temperatury.
Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij 
przycisk funkcji Vacation ( ).

8. Anulowanie alarmu o blokadzie przycisków/
konieczności wymiany filtra

Aby włączyć blokadę przycisków, naciśnij 
odpowiedni przycisk ( ). Dzięki tej funkcji można 
także zapobiec zmianie ustawień temperatury w 
chłodziarce. Filtr chłodziarki trzeba wymieniać co 6 
miesięcy. Po wykonaniu instrukcji przedstawionych 
w rozdziale 5.2 chłodziarka automatycznie obliczy 
pozostały okres, a po jego upływie zapali się 
wskaźnik alarmu o konieczności wymiany filtra (

).

Naciśnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk 
, aby wyłączyć lampkę alarmu o konieczności 

wymiany filtra.
9. Wybór wody, rozdrobnionego lodu, kostek 
lodu
Za pomocą przycisku z numerem 8 wybierz wodę 
( ), kostki lodu ( ) lub rozdrobniony lód ( ). 
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Wskaźnik wybranej opcji pozostanie zapalony. 
10. Wytwarzanie lodu włączone/wyłączone
Naciśnij przycisk ( ), aby anulować ( ) 
lub włączyć ( ) funkcję wytwarzania lodu.
11.1 Wyświetlacz włączony/wyłączony
Naciśnij przycisk ( ), aby anulować (XX) 
lub uaktywnić ( ) funkcję włączenia/
wyłączenia wyświetlacza.
11.2 Ostrzeżenie o wyłączeniu alarmu

W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej 
temperatury, po sprawdzeniu produktów w 
komorze zamrażarki naciśnij przycisk wyłączania 
alarmu, aby skasować to ostrzeżenie.
12. Autoeco
Aby uruchomić tę funkcję, naciśnij i przytrzymaj 
przez 3 sekundy przycisk „Autoeco” ( ). Jeśli po 
włączeniu tej funkcji drzwiczki komory chłodzenia 
pozostaną zamknięte przez dłuższy czas, komora 
chłodzenia automatycznie przełączy się na tryb 
oszczędny. Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie 
naciśnij przycisk.

Gdy funkcja Autoeco ( ) jest włączona, wskaźnik 
zapali się po 6 godzinach.

13. Szybkie zamrażanie
Naciśnij przycisk ( ), aby włączyć funkcję 
szybkiego zamrażania. Aby ją wyłączyć, ponownie 
naciśnij przycisk.

5.2.	 Pojemnik na warzywa 
z kontrolą wilgotności
(Opcja)
Funkcja kontroli wilgotności umożliwia zachowanie 
odpowiedniej wilgotności warzyw i owoców oraz 
zapewnia dłuższą świeżość żywności.
Zaleca się w miarę możliwości przechowywanie w 
pojemniku warzyw liściastych, jak sałata, szpinak 
itp. w pozycji poziomej, a nie opartych o korzeń, ze 
względu na utratę wilgotności.
Układając warzywa, ciężkie i twarde należy układać 
na dole, a lekkie i miękkie na górze, biorąc pod 
uwagę konkretną wagę warzyw.
Nie zostawiać w pojemniku warzyw w plastikowych 
torebkach. Zostawienie ich w plastikowej torebce 
spowoduje, że szybko zgniją. W sytuacjach, kiedy 
styczność z innymi warzywami jest niezalecana, 
używaj materiałów opakowaniowych takich jak 
papier, które mają pewną porowatość pozwalającą 
zachować higienę.
Nie wkładaj owoców, które wydzielają dużo 
gazowego etylenu, jak gruszki, morele, 
brzoskwinie, a przede wszystkim jabłka, do tego 
samego pojemnika na warzywa, co inne warzywa 
i owoce. Gazowy etylen wydobywający się z tych 
owoców może spowodować szybsze dojrzewanie i 
gnicie pozostałych warzyw i owoców.
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5.3.	  Aktywacja ostrzeżenia 
o wymianie filtra wody
(Dotyczy produktów podłączonych do 
instalacji wodnej i wyposażonych w filtr)
Ostrzeżenie o wymianie filtra wody aktywuje się w 
następujący sposób:

Automatyczne obliczanie czasu użytkowania filtra nie jest fabrycznie uruchamiane.
Trzeba je uruchomić w modelach wyposażonych w filtr.

Panel S4 wykorzystywany w chłodziarkach jest wyposażony w 9 klawiszy.
Na panelu wyświetlane są wprowadzone wartości.

 Ustawienia
zamrażalnika

 Ustawienia
chłodziarki

Szybkie chłodzenie

 Wyłączanie
alarmu

Lód - wł/
wył

 Tryb
dozownika

 Blokada
 klawiszy

 )Reset filtra(

Tryb wakacyjny

/Szybkie zamrażanie
)Eco Fuzzy(

*(przytrzymanie przez 3 sekundy)
Po podłączeniu zasilania należy nacisnąć i przytrzymać przycisk Alarm Off (wył. alarmu) oraz 
Vacation (tryb wakacyjny) przez 3 sekundy, aby przejść do ekranu wprowadzania hasła.

Ekran hasła
)s 3(
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 Nacisnąć
dwukrotnie

 Nacisnąć
jeden raz

„Po wyświetleniu ekranu PS 0, chłodziarko-zamrażarkę należy odłączyć i ponownie podłączyć do 
zasilania. W ten sposób aktywuje się licznik filtra. Kontrolka ostrzegawcza LED kontroli filtra będzie 
aktywna na wyświetlaczu przez 130 dni. Po wymianie filtra na nowy należy nacisnąć i przytrzymać 
przycisk Key Lock (blokada klawiszy) przez 3 sekundy, co spowoduje ponowne odliczanie od 130 dni do 
zera.
Powtórzyć powyższe czynności, aby anulować tę funkcję.”

Kontrolka 
ostrzegawcza 
filtra

Naciskać przez 3 
sekundy, gdy kontrolka 
ostrzegawcza LED 
filtra jest aktywna, aby 
zresetować czas dla filtra.
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5.4.	 Korzystanie z wodotrysku 
(dla pewnych modeli)

C Pierwszych kilka szklanek wody z 
wodotrysku będzie ciepłe.

C
Jeśli wodotrysk nie będzie używany przez 
dłuższy czas, należy wylać kilka pierwszych 
szklanek wody, aby uzyskać czystą wodę.

Po pierwszym uruchomieniu należy odczekać około 
12 godzin, aby uzyskać zimną wodę. 
Za pomocą wyświetlacza wybierz opcję wody, a 
następnie pociągnij spust, aby nalać wody. Zabierz 
szklankę krótko po pociągnięciu spustu.

5.5.	 Napełnianie zbiornika 
wodotrysku
Otwórz pokrywę zbiornika wody w sposób 
pokazany na rysunku. Nalej czystej wody pitnej. 
Zamknij pokrywę.
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5.6.	 Czyszczenie zbiornika 
wodotrysku 
Wyjmij zbiornik napełniania wody wewnątrz półki 
drzwi. 
Odłącz go, trzymając obie strony półki
drzwi.
Trzymając obie strony zbiornika wody, wyjmij go 
pod kątem 45°.
Zdejmij i oczyść pokrywę zbiornika wody.

A

Nie należy napełniać zbiornika 
wody sokiem owocowym, napojami 
gazowanymi, napojami alkoholowymi ani 
żadnym innym płynem nieodpowiednim 
do stosowania w wodotrysku. Stosowanie 
takich płynów spowoduje niepoprawne 
działanie i nienaprawialne uszkodzenie 
wodotrysku. Korzystanie z wodotrysku 
w ten sposób nie jest objęte zakresem 
gwarancji. Pewne chemikalia i dodatki 
tego typu do napojów/płynów mogą 
powodować uszkodzenie materiału 
zbiornika wody.

A Zbiornika wody i elementów wodotrysku 
nie można myć w zmywarkach.
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5.7.	 Pobieranie lodu/wody (opcjonalne)
Aby pobrać wodę (  ) / kostki lodu (  )/kawałki 
lodu (  ), należy wybrać odpowiednią opcję za 
pomocą wyświetlacza. Wodę/lód można uzyskać, 
popychając przełącznik na wodotrysku do przodu. 
Podczas przełączania się między opcjami kostek 
lodu (  )/kawałków lodu (  ) poprzedni typ lodu 
może zostać wydany jeszcze kilka razy.

•	 Przed pierwszym pobraniem lodu/wody z 
wodotrysku należy odczekać około 12 godzin. 
Wodotrysk może nie wydać lodu, jeśli w 
pojemniku na lód jest za mało lodu.

•	 Nie należy używać 30 kostek lodu (3-4 litry) 
wytworzonych po pierwszym uruchomieniu.

•	 W razie przerwy w zasilaniu lub chwilowej 
awarii lód może się częściowo roztopić z 
zamarznąć z powrotem. Spowoduje to scalenie 
kostek lodu ze sobą. W razie przedłużającej 
się przerwy w zasilaniu lub awarii lód może 
się stopić i wyciec. W razie wystąpienia tego 
problemu wyjmij lód z pudelka na lód i oczyść 
je.

A
OSTRZEŻENIE: Układ wodny produktu 
należy podłączać jedynie do zimnej wody. 
Nie wolno podłączać do gorącej wody.

•	 Produkt może nie wydawać wody podczas 
pierwszego uruchomienia. Jest to 
spowodowane występowaniem powietrza w 
układzie. Należy spuścić powietrze z układu. 
W tym celu naciśnij przełącznik wodotrysku 
na 1-2 minuty do chwili, gdy z wodotrysku 
popłynie woda. Początkowy wypływ wody 
może być nieregularny. Woda zacznie płynąć 
normalnie po spuszczeniu powietrza z układu.

•	 Podczas pierwszego korzystania z filtra woda 
może być mętna – nie należy spożywać 
pierwszych 10 szklanek wody.

•	 Po pierwszej instalacji należy odczekać około 
12 godzin, aby uzyskać zimną wodę.

•	 Układ wodny produktu jest przeznaczony 
wyłącznie do czystej wody. Nie wolno używać 
żadnych innych napojów.

•	 Zaleca się odłączenie zasilania wodą, jeśli 
produkt nie będzie używany przez dłuższy czas 
w trakcie wakacji itd.

•	 Jeśli wodotrysk nie będzie używany przez 
dłuższy czas, pierwsze 1-2 szklanki mogą być 
ciepłe.

5.8.	 Taca ociekowa (opcjonalna)
Woda kapiąca z wodotrysku gromadzi się na tacy 
ociekowej i nie ma innego odpływu wody.  Wyciągnij 
tacę lub naciśnij jej krawędzie, aby ją wyjąć. Można 
następnie usunąć wodę z wnętrza tacy ociekowej.



33 / 41  PLLodówka / Instrukcja obsługi

Korzystanie z produktu

5.9.	 Komora zero stopni (Opcjonalne)
Ta komora służy do przechowywania delikatesów 
w niższych temperaturach lub mięsa do 
natychmiastowej konsumpcji. W tej komorze nie 
należy umieszczać owoców ani warzyw. Pojemność 
wewnętrzną produktu można zwiększyć, wyjmując 
wszelkie komory zero stopni. Aby wyjąć komorę, 
wystarczy ją pociągnąć do przodu, unieść i wyjąć.

5.10.	Pojemnik na warzywa 
Pojemnik na warzywa lodówki jest przeznaczony 
do przechowywania świeżych warzyw dzięki 
zachowywaniu wilgotności. W tym celu w 
pojemniku na warzywa został zintensyfikowany 
ogólny obieg zimnego powietrza. W tej komorze 
należy przechowywać owoce ani warzywa. Zielone 
warzywa liściaste i owoce należy przechowywać 
oddzielnie w celu przedłużenia ich trwałości.

5.11.	Niebieskie światło (Opcjonalne)
Pojemniki na warzywa produktu mają niebieskie 
oświetlenie. Warzywa w pojemniku będą 
kontynuować fotosyntezę po oświetleniu 
niebieskim światłem, więc pozostaną żywe i 
świeże.

5.12.	Jonizator
(Opcjonalne)
Układ jonizatora w kanale powietrza komory 
chłodzenia służy do jonizacji powietrza. Emisje 
ujemnych jonów eliminują bakterie i inne molekuły 
przenoszące zapachy w powietrzu.

5.13.	Minibarek
(Opcjonalne)
Drzwi minibarku półki lodówki są dostępne bez 
otwierania drzwi. Ułatwia to wyjmowanie często 
spożywanej żywności i napojów z lodówki. Aby 
otworzyć drzwi minibarku, naciśnij je ręką i 
pociągnij do siebie.

A
OSTRZEŻENIE: Na pokrywie minibarku 
nie wolno siadać, wieszać się ani 
umieszczać ciężkich przedmiotów. Może 
to uszkodzić produkt lub spowodować 
obrażenia.

Aby zamknąć te drzwi, wystarczy nacisnąć do 
przodu ich górną część.

5.14.	Filtr zapachów (opcjonalny)
Filtr zapachów w kanale powietrza komory 
chłodzenia zapobiega powstawaniu niepożądanych 
zapachów.
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5.15.	Automat do lodu i pojemnik 
do przechowywania lodu
(Opcjonalne)
Napełnij automat do lodu wodą i umieść na mi-
ejscu. Lód będzie gotowy po około dwóch god-
zinach. Nie wyjmuj automatu, aby wyjąć lód.
obróć przyciski na komorze lodu z prawej 
strony o 90°, a lód wpadnie do pojemnika na 
lód poniżej. Można potem wyjąć pojemnik na 
lód i podać lód.

C
Pojemnik na lód jest przeznaczony 
wyłącznie do przechowywania lodu. 
Nie wolno go napełniać wodą. Może to 
spowodować jego pęknięcie.

5.16.	Wytwornica lodu (opcjonalna)
Wytwornica lodu znajduje się w górnej części 
pokrywy zamrażarki.
Chwyć za uchwyty z boku zbiornika na lód i unieś 
do góry, aby go wyjąć. 
Zdejmij pokrywę dekoracyjną wytwornicy lodu, 
unosząc ją.
 OPERACJA
Aby wyjąć pojemnik na lód
Chwyć pojemnik na lód, przesuń go do góry i wyjmij. 
(Rysunek 1)
Aby włożyć pojemnik na lód z powrotem
Chwyć pojemnik na lód, przesuń go do góry pod kątem 
tak, aby wsunąć go w szczeliny, upewniając się, że 
selektor lodu jest właściwie zamontowany. (Rysunek 2)
Popchnij zdecydowanie pojemnik w dół do końca, 
aż szczelina pomiędzy pojemnikiem a plastikiem na 
drzwiach zniknie. (Rysunek 2)

Jeśli wystąpią problemy z włożeniem pojemnika, 
przekręć pokrętło o 90° i zamontuj go tak, jak to 
pokazano na rysunku 3.
Jakiekolwiek dźwięki spadającego lodu są częścią 
normalnego działania.
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Gdy podajnik lodu nie działa właściwie
Jeśli nie wyjmujesz kostek lodu przez dłuższy czas, 
uformują się z nich większe bryły. W takim przypadku, 
wyjmij pojemnik w sposób opisany powyżej, 
porozdzielaj kostki lodu, wyrzuć bryłki lodu, których 
nie da się porozdzielać, a następnie włóż kostki lodu z 
powrotem do pojemnika. (Rysunek 4)

Jeśli lód nie jest podawany, sprawdź, czy jego kawałki 
nie zablokowały kanału podawania lodu i usuń je. 
Regularnie sprawdzaj kanał i usuwaj z niego wszelkie 
kawałki lodu rysunek 5.
Korzystając z lodówki po raz pierwszy lub po jej 
nieużywaniu przez dłuższy czas
Kostki lodu mogą być małe z powodu zapowietrzenia 
rurki; powietrze zostanie z niej usunięte podczas 
normalnego użytkowania.
Przez pierwszy dzień wyrzucaj kostki lodu, jako że rurka 
z wodą może być zanieczyszczona.

Uwaga!
Nie wkładaj ręki ani żadnych przedmiotów lub ostrzy do 
kanału podawania lodu; możesz uszkodzić części lub 
zranić się.
Nie pozwalaj dzieciom huśtać się na podajniku lodu lub 
kostkarce, jako że może to spowodować obrażenia
Wyciągając pojemnik trzymaj go obiema rękami tak, 
aby nie wylać jego zawartości.
Jeśli trzaśniesz drzwiczkami, może to spowodować 
wychlapanie się wody z pojemnika.
Nie zdejmuj pojemnika z lodem, o ile nie jest to 
konieczne.
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5.17.	Zamrażanie świeżej żywności
•	 Aby zachować jakość żywności, żywność 

umieszczona w komorze zamrażarki musi 
zostać jak najszybciej zamrożona , w tym celu 
należy użyć funkcji szybkiego zamrażania.

•	 Mrożenie żywności, gdy jest świeża, wydłuża 
czas przechowywania w komorze zamrażarki.

•	 Żywność należy pakować w szczelne 
opakowania i dokładnie zamykać.

•	 Przed umieszczeniem żywności w zamrażarce 
należy się upewnić, że jest ona zapakowana. 
Zamiast tradycyjnego papieru pakowego należy 
użyć pojemników do zamrażania, cynfolii i 
papieru wodoszczelnego, toreb plastikowych 
lub podobnych materiałów opakowaniowych.

•	 Każde opakowanie żywności przed 
zamrożeniem należy oznaczyć datą. Umożliwi 
to określenie świeżości każdego opakowania 
przy każdym otwarciu zamrażarki. Wcześniej 
zamrożoną żywność należy umieszczać z 
przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

•	 Zamrożoną żywność należy zużyć natychmiast 
po odmrożeniu i nie wolno jej ponownie 
zamrażać.

•	 Nie należy zamrażać dużych ilości żywności 
naraz.

Ustawianie 
komory 

zamrażania

Ustawianie 
komory 

chłodzenia
Opisy

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie.
-20,-22 lub-
24°C 4°C Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C.

Szybkie 
zamrażanie 4°C Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt 

powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu.

-18°C lub 
mniej 2°C

Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia lub 
częste otwieranie drzwi.Lodówka/Instrukcja obsługi

5.18.	Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej żywności
Temperatura komory musi być ustawiona 

przynajmniej na -18°C.
1.	 Żywność należy jak najszybciej umieszczać w 

zamrażarce, aby uniknąć rozmrożenia.
2.	 Przed zamrożeniem należy sprawdzić datę 

przydatności, aby się upewnić, że nie minęła.
3.	 Upewnij się, że opakowanie żywności nie jest 

uszkodzone.

5.19.	Informacje o głębokim 
zamrażaniu
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka musi 
umożliwiać zamrożenie 4,5 kg żywności do 
temperatury -18°C lub niższej w ciągu 24 
godzin na każde 100 litrów pojemności komory 
zamrażarki. Żywność można przechowywać przez 
dłuższy czas tylko w temperaturze równej -18°C 
lub niższej. Żywność może zachować świeżość 
przez całe miesiące (po głębokim zamrożeniu do 
temperatury przynajmniej -18°C ).
Żywność do zamrożenia nie może się stykać z 
wcześniej zamrożoną żywnością, aby uniknąć 
częściowego rozmrożenia.
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Warzywa należy zagotować i odcedzić wodę, aby 
wydłużyć czas zamrażania. Umieść żywność w 
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu 
i włóż do zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, 
seler, gotowane jajka, kartofle i podobna żywność 
nie powinna być mrożona. Zamrażanie tej żywności 
po prostu pogarsza wartość odżywczą i jakość 
żywności oraz może powodować psucie, które jest 
szkodliwe dla zdrowia.

5.20.	Rozmieszczanie żywności

Półki komory 
zamrażarki

Różne zamrożono produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd.

Półki komory 
chłodziarki

Żywność w garnkach, przykryte 
talerze i pudełka, jajka (w 
pudełku z pokrywką)

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki

Małe i zapakowane porcje 
żywności lub napojów

Pojemnik na 
warzywa Owoce i warzywa

Komora 
świeżej 
żywności

Delikatesy (porcje śniadaniowe, 
produkty mięsne do spożycia w 
krótkim terminie)

5.21.	Alert otwarcia drzwi (opcjonalny)
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi produktu 
pozostaną otwarte przez minutę. Alarm dźwiękowy 
ucichnie po zamknięciu drzwi lub naciśnięciu 
dowolnego przycisku na wyświetlaczu (o ile jest 
dostępny).

5.22.	Oświetlenie wnętrza
Do oświetlenia wnętrza są używane diody LED. W 
razie jakichkolwiek problemów z tym oświetleniem 
należy się skontaktować z autoryzowanym 
serwisem.
Lampa (lampy) wykorzystywane w tym urządzeniu 
nie są przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi wygodnie 
i bezpiecznie umieszczać pożywienie w lodówce/
zamrażarce.
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6. 	 Konserwacja i czyszczenie
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji.

B OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie.

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, pokostu 
ani podobnych substancji.
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i szron. 
Nie należy ich usuwać; nie stosować tłuszczy ani 
podobnych środków.
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki 
z mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu. Następnie należy zanurzyć w 
wodzie szmatkę i wycisnąć ją. Urządzenie należy 
przetrzeć tą szmatką i dokładnie wysuszyć.
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy i 
innych części elektrycznych.
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką. Oby odłączyć 
półki drzwi i obudowy, należy wyjąć cała ich 
zawartość. Unieś półki drzwi, aby je odłączyć. 
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać wody 
chlorowej ani produktów do czyszczenia. Chlor 
spowoduje rdzewienie powierzchni metalowych.

6.1.	 Unikanie nieprzyjemnych 
zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie powierzchni 
wewnętrznych może wywoływać nieprzyjemne 
zapachy.
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą z 
węglanem co 15 dni.
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań i 
powodować nieprzyjemne zapachy.
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności.
Nie korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi 
lub mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się znaczków i 
części plastikowych oraz może doprowadzić do 
deformacji. Do czyszczenia używaj ciepłej wody i 
miękkiej ściereczki, następnie wytrzyj do sucha.

6.2.	 Ochrona powierzchni 
plastikowych 
Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może je 
uszkadzać i należy go natychmiast usunąć ciepłą 
wodą.
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7	 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 
sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często spotykane 
problemy niezwiązane z wadami jakości wykonania 
lub materiałów. Pewne wymienione tutaj funkcje 
mogą nie dotyczyć posiadanego produktu.

Lodówka nie działa.
•	 Wtyk zasilania nie jest włożony do końca. 
>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
•	 Bezpiecznik podłączony do gniazda 
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny jest 
przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej ściance komory 
chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE, 
KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA).
•	 Drzwi są za często otwierane >>> Należy 
pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu za 
często.
•	 Środowisko jest za wilgotne. >>> 
Produktu nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.
•	 Żywność zawierająca płyny jest 
przechowywana w nieszczelnych opakowaniach. 
>>> Żywność zawierająca płyny należy 
przechowywać w zamkniętych opakowaniach.
•	 Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi produktu 
przez długi czas.
•	 Termostat jest ustawiony na za niską 
temperaturę.  >>> Ustaw termostat na 
odpowiednią temperaturę. 
Sprężarka nie działa.

•	 W przypadku nagłej awarii zasilania lub 
wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda 
i podłączenia go z powrotem ciśnienie 
gazu w układzie chłodzenia produktu jest 
niezrównoważone, co wyzwala zabezpieczenie 
termiczne sprężarki. Produkt ponownie się 
uruchomi po około 6 minutach. Jeśli produkt 
nie uruchomi się po tym czasie, skontaktuj się z 
serwisem.
•	 Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest 
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem. Odmrażanie 
odbywa się okresowo.
•	 Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij 
się, że kabel zasilania jest podłączony.
•	 Nastawa temperatury jest niepoprawna. 
>>> Wybierz poprawną nastawę temperatury.
•	 Brak zasilania. >>> Po przywróceniu 
zasilania produkt będzie kontynuował normalną 
pracę. 
Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
używania.
•	 Wydajność robocza produktu może się 
zmieniać w zależności od zmian temperatury 
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria. 
Lodówka włącza się za często lub na zbyt 
długo.
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•	 Nowy produkt może być większy niż 
poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
•	 Temperatura w pomieszczeniu może być 
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał 
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze w 
pomieszczeniu.
•	 Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> Produkt będzie potrzebował 
więcej czasu na osiągnięcie ustawionej 
temperatury, jeśli został niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. To jest normalne.
•	 Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.
•	 Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. Nie należy za często 
otwierać drzwi.
•	 Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być 
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są całkowicie 
zamknięte.
•	 Produkt może mieć ustawioną za niską 
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę i 
poczekaj aż produkt ją osiągnie.
•	 Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki 
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona lub 
niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub wymień 
uszczelkę. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi 
spowoduje wydłużenie działania produktu w celu 
utrzymania bieżącej temperatury.
Temperatura zamrażarki jest bardzo 
niska, ale temperatura chłodziarki jest 
odpowiednia.
•	 Temperatura komory zamrażarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki jest bardzo 
niska, ale temperatura zamrażarki jest 
odpowiednia.

•	 Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź 
ponownie.
Żywność przechowywana w szufladach 
komory chłodziarki jest zamarznięta.
•	 Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki lub zamrażarki 
jest za wysoka.
•	 Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa 
temperatury komory chłodziarki wpływa 
na temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub zamrażarki 
i poczekaj aż odpowiednia komora osiągnie 
ustawiony poziom temperatury.
•	 Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często 
otwierać drzwi.
•	 Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.
•	 Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> To jest normalne. Produkt 
będzie potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno 
podłączony lub do środka została włożona nowa 
porcja żywności. 
•	 Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.
Wstrząsy lub hałas.
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•	 Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 
>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki 
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco wytrzymałe i 
uniesie produkt.
•	 Wszelkie przedmioty umieszczone na 
produkcie mogą powodować hałas. >>> Zdejmij 
wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie.
Produkt wytwarza dźwięki przepływającego 
płynu, rozpryskiwania itd.
•	 Zasada działania produktu obejmuje 
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.
Z produktu słychać odgłos dmuchającego 
wiatru.
•	 Produkt używa wentylatora w procesie 
chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.
Na wewnętrznych ściankach produktu 
występuje kondensacja.
•	 Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 
zalodzenie i kondensację. To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.
•	 Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy otwierać 
drzwi za często, a jeśli są otwarte należy je 
zamknąć.
•	 Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.
Na powierzchni zewnętrznej lub między 
drzwiami produktu występuje kondensacja.
•	 Pogoda może być wilgotna i to zjawisko 
jest normalne w takich warunkach. >>> Po 
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie. 
Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.

•	 Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 
Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki, 
ciepłej wody i wody z węglanem.
•	 Niektóre pojemniki i opakowania mogą 
wywoływać nieprzyjemne zapachy.  >>> Należy 
używać pojemników i opakowań z materiałów 
niewydzielających zapachów.
•	 Żywność została umieszczona w 
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność 
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań i 
powodować nieprzyjemne zapachy.
•	 Z produktu należy usunąć wszelką 
przeterminowaną i zepsutą żywność.
Drzwi się nie zamykają.
•	 Opakowania żywności mogą blokować 
drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
•	 Produkt nie stoi całkowicie pionowo na 
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 
produkt.
•	 Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome i 
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie produkt.
Zaciął się pojemnik na warzywa.
•	 Żywność może się stykać z górną częścią 
szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w 
szufladzie.
Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca.
•	 Podczas pracy produktu obszar między 
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt mogą 
osiągać wysoką temperaturę. Jest to normalne 
zjawisko i nie oznacza konieczności dokonywania 
naprawy!

A
OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub autoryzowanym 
serwisem. Nie próbuj naprawiać 
produktu.



 

Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.
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Frigider
Manual de instrucţiuni



Stimate client,
Dorim să obţineţi performanţe optime prin utilizarea produsului nostru, care a fost fabricat în unităţi 
moderne şi verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
În acest scop, înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiţi manualul de utilizare în întregime şi să-l 
păstraţi pentru a-l consulta pe viitor. Dacă predaţi produsul unei alte persoane, oferiţi acest manual 
împreună cu produsul.

Manualul de utilizare asigură utilizarea rapidă şi sigură a produsului.
•	 Citiţi manualul de utilizare înainte de instalarea şi utilizarea produsului.
•	 Respectaţi întotdeauna instrucţiunile aplicabile referitoare la siguranţă.
•	 Păstraţi manualul de utilizare la îndemână pentru a-l putea consulta ulterior. 
•	 Citiţi şi celelalte documente furnizate împreună cu produsul.
Reţineţi că instrucțiunile din acest manual se pot aplica şi altor modele de produse. Acest manual 
precizează cu exactitate toate modificările diferitelor modele.

Simboluri şi observaţii
Acest manual de utilizare conţine următoarele simboluri:

C Informaţii importante şi sfaturi utile.

A Pericol de moarte şi pagube ma-
teriale.

B Pericol de electrocutare.

Ambalajul produsului este fabricat 
din materiale reciclabile, în con-
formitate cu Legislaţia naţională 
privind mediul înconjurător.
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1.1.1 Avertisment HC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4
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4	 Pregătirea	 16
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1	 Instrucţiuni privind siguranţa şi mediul
Această secțiune descrie instrucţiunile de 
siguranţă necesare pentru a împiedica 
riscul de vătămare corporală şi pagubele 
materiale. Nerespectarea acestor 
instrucţiuni va anula toate tipurile de 
garanţie a produsului.
Domeniu de utilizare

A
AVERTISMENT: 
Menţineţi duzele de 
ventilaţie, din carcasa 
echipamentului sau 
din structura integrată, 
neblocate.

A
AVERTISMENT: 
Nu utilizaţi dispozitive 
medicale sau alte mijloace 
pentru a accelera procesul 
de decongelare decât cele 
recomandate de producător.

A
AVERTISMENT: 
Nu deterioraţi circuitul de 
agent frigorific.

A

AVERTISMENT: 
Nu utilizaţi echipamente 
electrice în interiorul 
compartimentelor de 
depozitare a alimentelor 
ale echipamentului, dacă 
acestea nu sunt de tipul 
recomandat de producător.

Acest echipament este făcut pentru a 
fi folosit pentru aplicaţii domestice sau 
similare, precum:
- chicinete pentru angajaţi în magazine, 
birouri sau alte medii de lucru;
- ferme și de către clienţi în hoteluri, 
moteluri şi alte medii rezidenţiale;
- medii de tip pensiune;
- catering și aplicații care nu țin de 
vânzarea cu amănuntul asemănătoare.

1.1.	 Siguranţa generală
•	 Acest produs nu este destinat utilizării 

de către persoane având capacităţi 
fizice, senzoriale şi mentale reduse, 
fără cunoştinţe suficiente sau fără 
experienţă, sau de către copii. Aparatul 
poate fi utilizat de aceste persoane 
numai dacă sunt supravegheate şi 
dacă au fost instruite de o persoană 
responsabilă pentru siguranţa lor. 
Nu lăsaţi copiii să se joace cu acest 
aparat.

•	 În caz de funcţionare 
necorespunzătoare, scoateţi aparatul 
din priză.

•	 După scoaterea aparatului din priză, 
aşteptaţi cel puţin 5 minute înainte de 
a-l introduce din nou în priză.

•	 Scoateţi aparatul din priză când nu îl 
utilizaţi.

•	 Nu atingeţi priza dacă aveţi mâinile 
umede! Nu trageţi de cablu când 
scoateţi aparatul din priză, ţineţi 
întotdeauna de ştecăr.

•	 Nu introduceţi frigiderul în priză dacă 
duza este slăbită.

•	 Scoateţi aparatul din priză în timpul 
instalării, întreţinerii, curăţării şi 
reparării.

•	 Dacă produsul nu se va utiliza o 
anumită perioadă de timp, scoateţi 
aparatul din priză şi scoateţi toate 
alimentele din interior.

•	 Nu utilizați produsul când 
compartimentul cu carduri cu circuite 
aflat în partea superioară din spate 
a produsului (capac cutie cu carduri 
electrice) (1) este deschis.
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Instrucţiuni privind siguranţa şi mediul

1

1

•	 Nu utilizaţi aburi sau materiale de 
curăţare cu aburi pentru curăţarea 
frigiderului şi topirea gheţii din interior. 
Aburul poate intra în contact cu zonele 
electrificate şi poate cauza scurtcircuit 
sau şoc electric!

•	 Nu spălaţi aparatul pulverizând sau 
turnând apă pe acesta! Pericol de 
electrocutare!

•	 În caz de nefuncţionare, nu utilizaţi 
produsul, întrucât poate cauza şocuri 
electrice. Contactaţi centrul de service 
autorizat înainte de a face ceva.

•	 Introduceți produsul într-o priză cu 
împământare. Împământarea trebuie 
realizată de un electrician calificat.

•	 Dacă produsul este prevăzut cu 
iluminare cu leduri, contactaţi un centru 
de service autorizat pentru înlocuire sau 
în caz de orice probleme.

•	 Nu atingeţi alimentele congelate dacă 
aveţi mâinile umede! Acestea se pot lipi 
de mâini!

•	 Nu introduceţi băuturi la sticlă sau la 
doză în congelator. Acestea pot exploda!

•	 Puneţi lichidele în poziţie verticală după 
ce aţi închis bine capacul.

•	 Nu pulverizaţi substanţe inflamabile 
în apropierea aparatului. Pericol de 
incendiu şi explozie.

•	 Nu păstraţi materiale inflamabile şi 
produse cu gaze inflamabile (spray-uri 
etc.) în frigider.

•	 Nu amplasaţi recipiente conținând 
lichide pe aparat. Pulverizarea apei pe 
o piesă electrificată poate cauza şoc 
electric şi pericol de incendiu.

•	 Expunerea aparatului la ploaie, zăpadă, 
soare şi vânt afectează siguranţa 
sistemului electric. Atunci când mutaţi 
frigiderul, nu apucaţi de mâner. 
Mânerul se poate rupe.

•	 Aveţi grijă să nu vă prindeţi orice parte 
a mâinilor sau a corpului în oricare 
dintre piesele mobile din interiorul 
produsului.

•	 Nu călcaţi sau nu vă sprijiniți de 
uşă, sertare şi alte piese similare ale 
frigiderului. Astfel produsul poate 
cădea, iar piesele se pot deteriora.

•	 Aveţi grijă să nu vă împiedicaţi de 
cablul de alimentare. 

 

1.1.1	 Avertisment HC
Dacă produsul dvs. este echipat cu 
un sistem de răcire cu gaz R600a, 
aveţi grijă să nu deterioraţi sistemul de 
răcire şi conductele în timpul utilizării şi 
transportării aparatului. Acest gaz este 
inflamabil. Dacă sistemul de răcire este 
deteriorat, feriţi produsul de potenţialele 
surse de incendiu şi ventilaţi încăperea 
imediat. 

C
Tipul de gaz utilizat la 
produsul dvs. este indicat 
pe eticheta amplasată în 
interior, pe partea stângă. 
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Instrucţiuni privind siguranţa şi mediul
1.1.2	 Pentru modelele 
cu dozator de apă
•	 Presiunea la racordul de alimentare 

cu apă rece trebuie să fie de maxim 
90 psi (620 kPa). Dacă presiunea apei 
depășește 80 psi (550 kPa), utilizați 
o supapă de limitare a presiunii la 
sistemul dvs. de alimentare. Dacă 
nu știți cum să verificați presiunea 
apei, cereți ajutorul unui instalator 
profesionist.

•	 În cazul în care există riscul efectului de 
lovitură de berbec al apei în instalația 
dvs., utilizați întotdeauna un echipament 
de prevenire a efectului de lovitură 
de berbec al apei la instalația dvs. 
Consultați un instalator profesionist 
dacă nu sunteți siguri cu privire la lipsa 
efectului de lovitură de berbec al apei în 
instalația dvs.

•	 Nu instalați pe racordul de alimentare 
cu apă caldă. Luați măsuri de precauție 
împotriva riscului de înghețare a 
furtunurilor. Intervalul temperaturii de 
funcționare a apei va fi 33°F (0,6°C) 
minim și 100 ° F (38°C) maxim.

•	 A se utiliza numai apă potabilă.

1.2.	 Domeniu de utilizare
•	 Acest produs a fost conceput pentru uz 

casnic. Acesta nu este destinat utilizării 
în scopuri comerciale. 

•	 Produsul trebuie utilizat numai pentru a 
păstra alimente şi băuturi.

•	 Nu păstraţi în frigider produse sensibile 
care necesită temperaturi controlate 
(vaccinuri, medicamentaţie sensibilă la 
căldură, materiale medicale etc.).

•	 Producătorul nu îşi asumă răspunderea 
pentru orice deteriorare cauzată de 
utilizare sau manipulare incorectă.

•	 Piesele de schimb originale vor fi 
furnizate timp de 10 ani, de la data 
cumpărării produsului.

1.3.	 Siguranța copiilor
•	 Nu lăsaţi materialele la îndemâna 

copiilor.
•	 Nu permiteţi copiilor să se joace cu 

produsul.
•	 Dacă uşa este dotată cu o încuietoare, 

nu lăsaţi cheia la îndemâna copiilor.

1.4.	 Conformitatea cu Directiva 
DEEE și eliminarea deșeurilor
	 Acest produs este în conformitate cu Directiva 

UE privind DEEE (2012/19/UE). Produsul este 
prevăzut cu un simbol de clasificare pentru 
deșeuri de echipamente electrice și electronice 
(WEEE).

Acest produs a fost fabricat cu 
componente și materiale de înaltă 
calitate și care pot fi refolosite și sunt 
potrivite pentru reciclare. Nu eliminaţi 
deşeul produs împreună cu deşeurile 
menajere normale şi alte deşeuri la 
sfârşitul duratei de viaţă a produsului. 

Predaţi-l la centrul de colectare pentru 
reciclarea echipamentelor electrice şi 
electronice. Consultaţi autorităţile locale pentru a 
afla despre aceste centre de colectare.

1.5.	 Conformitatea cu Directiva RoHS
•	 Acest produs este în conformitate cu 

Directiva UE privind DEEE (2011/65/
UE). Acesta nu conţine materiale 
nocive şi interzise specificate în 
Directivă.

1.6.	 Informațiile de pe ambalaj
•	 Materialele de ambalare a produsului 

sunt fabricate din materiale reciclabile 
în conformitate cu Reglementările 
naţionale privind mediul. Nu eliminaţi 
materialele de ambalare împreună 
cu deşeurile menajere sau alte 
deşeuri. Predaţi-le la punctele de 
colectare a ambalajelor desemnate de 
autorităţile locale.
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2	 Frigider

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice şi este posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Informațiile pentru componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de dvs. 
se aplică pentru alte modele.

1-	 Compartimentul congelatorului
2-	 Compartimentul frigiderului
3-	 Ventilator
4-	 Compartiment pentru unt-brânzeturi
5-	 Rafturi din sticlă
6-	 Rafturi uşă frigider
7-	 Accesoriu minibar
8-	 Rezervor de apă
9-	 Raft pentru sticle
10-	Filtru dezodorizant

11-	Compartiment răcitor
12-	Compartimente pentru legume
13-	Picioare reglabile
14-	Compartimente pentru păstrarea alimentelor 

congelate
15-	Rafturi uşă congelator
16-	Icematic
17-	Recipient pentru gheaţă
18-	Capac decorativ dispenser gheaţă
*Opţional

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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3 *4

5

*6

*7

1111

10

13

9

8

*14

12

*14

2	 Frigider

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice şi este posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Informațiile pentru componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de dvs. 
se aplică pentru alte modele.
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3	 Instalarea
3.1.	 Amplasarea pentru instalare
Contactaţi centrul de service autorizat pentru 
instalarea produsului. Pentru a pregăti produsul 
pentru instalare, consultaţi informaţiile din 
manualul de utilizare şi asiguraţi-vă că utilităţile de 
energie electrică şi apă sunt cele corespunzătoare. 
În caz contrar, apelaţi la un electrician şi instalator 
pentru a dispune de toate utilităţile necesare.

B
AVERTISMENT: Producătorul nu 
îşi asumă răspunderea pentru orice 
deteriorare cauzată de lucrările realizate de 
persoanele neautorizate.

B
AVERTISMENT: Produsul trebuie scos 
din priză în timpul instalării. În caz contrar, 
există pericol de moarte sau de vătămare 
gravă!

A
AVERTISMENT: Dacă uşa încăperii este 
prea îngustă pentru a permite introducerea 
produsului, demontaţi uşa şi răsuciţi 
produsul în lateral; dacă acest lucru nu 
funcţionează, contactaţi centrul de service 
autorizat.

•	Aşezaţi produsul pe o suprafaţă plană pentru a 
evita vibraţiile.

•	Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă de plite, 
cuptor şi surse similare de căldură şi la cel puţin 
5 cm faţă de cuptoarele electrice.

•	Nu expuneţi produsul la razele directe ale 
soarelui sau nu îl păstraţi în medii umede.

•	Produsul necesită o circulare adecvată a aerului 
pentru a funcţiona eficient. Dacă produsul va fi 
amplasat într-un alcov, asigurați o distanţă de 
cel puţin 5 cm între produs şi tavan şi pereţi.

•	Nu instalaţi produsul în medii cu temperaturi sub 
-5°C.

3.2.	 Fixarea penelor de 
fixare din plastic
Utilizaţi penele de fixare din plastic furnizate 
împreună cu produsul pentru a avea spaţiu 
suficient pentru circularea aerului între produs şi 
perete.  

1.	Pentru a fixa penele de fixare, îndepărtaţi şuruburile 
de pe produs şi utilizaţi şuruburile furnizate împreună 
cu penele.
2.	Fixaţi 2 pene din plastic pe capacul ventilării indicate 
cu j în imagine.
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Instalarea

3.3.	 Reglarea picioarelor
Dacă produsul este instabil, reglaţi picioarele 
frontale reglabile răsucind spre dreapta sau 
stânga.

3.4.	 Alimentarea la reţeaua electrică

A
AVERTISMENT: Nu utilizaţi prelungitoare 
sau multiprize pentru alimentarea la 
reţeaua electrică.

B
AVERTISMENT: Cablul de alimentare 
deteriorat trebuie înlocuit de un centru de 
service autorizat.

C
Când amplasaţi două frigidere în poziţie 
adiacentă, lăsaţi o distanţă de cel puţin 4 
cm între cele două unităţi.

•	 Societatea noastră nu îşi va asuma 
responsabilitatea pentru orice pagube cauzate 
de utilizarea fără împământare şi conectare 
la reţeaua electrică în conformitate cu 
reglementările naţionale.

•	 Ştecărul cablului de alimentare trebuie să fie 
uşor accesibil după instalare. 

•	 Nu utilizaţi un triplu-ştecăr cu sau fără 
prelungitor între priza de perete şi frigider.

Pentru a ajusta uşile vertical,
Slăbiţi piuliţa de fixare în partea de jos
Înşurubaţi piuliţa de ajustare (CW/CCW) conform 
poziţiei uşii
Strângeţi piuliţa de fixare pentru poziţia finală

Pentru a ajusta uşile orizontal, 
Slăbiţi piuliţa de fixare în partea de sus
Înşurubaţi şurubul de ajustare (CW/CCW) în lateral, 
conform poziţiei uşii
Strângeţi şurubul de fixare pentru poziţia finală

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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3.5.	 Racordarea la reţeaua de 
alimentare cu apă (Opţional)

A
AVERTISMENT: Scoateţi produsul şi 
pompa de apă (dacă există) din priză în 
timpul racordării.

Magistrala de apă a produsului, filtrul şi 
conexiunile bidoanelor de apă trebuie asigurate 
de un centru de service autorizat. Produsul 
poate fi conectat la un bidon de apă sau direct la 
magistrala de apă, în funcţie de model. Pentru a 
stabili conexiunea, furtunul de apă trebuie conectat 
mai întâi la produs.
Verificaţi pentru a vedea dacă piesele următoare 
sunt furnizate împreună cu produsul dvs.: 

3

1

4

2

*5

1.	 Conector (1 bucată): Se utilizează pentru a fixa 
furtunul de apă în spatele produsului.

2.	 Clemă furtun (3 bucăţi): Se utilizează pentru a 
fixa furtunul de apă pe perete.

3.	 Furtun de apă (1 bucată, 5 metri diametru 
1/4 inci): Se utilizează pentru racordarea la 
alimentarea cu apă. 

4.	 Adaptor robinet (1 bucată): Include un filtru 
poros, utilizat pentru racordarea la magistrala 
de apă rece.

5.	 Filtru de apă (1 bucată *Opţional): Se utilizează 
pentru a racorda magistrala de apă la produs. 
Filtrul de apă nu este necesar dacă există 
conexiune cu bidonul de apă.
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1
23

3.6.	 Racordarea furtunului 
de apă la produs
Pentru a conecta furtunul de apă la produs, 
respectaţi instrucţiunile de mai jos.
1.	 Îndepărtaţi conectorul de pe adaptorul duzei 

furtunului din spatele produsului şi treceţi 
furtunul prin conector. 

2.	 Împingeţi furtunul de apă în jos şi racordaţi-l 
la adaptorul duzei furtunului.

3.	 Strângeţi conectorul manual pentru a fixa 
adaptorul duzei furtunului. Puteţi strânge 
conectorul şi folosind o cheie pentru ţevi sau 
cleşti.

3.7.	 Conectarea la magistrala 
de apă (Opţional)
Pentru a utiliza produsul conectându-l la 
magistrala de apă rece, un conector standard de 
supapă de 1/2” trebuie instalat la magistrala de 
apă rece din locuinţa dvs. Dacă nu există conector 
sau dacă aveţi dubii, consultaţi un instalator 
calificat. 
1.	 Desprindeţi conectorul (1) de adaptorul 

robinetului (2).

123

2.	 Conectaţi adaptorul robinetului la supapa 
magistralei de apă.

3.	 Fixaţi conectorul în jurul furtunului de apă.

4.	 Conectaţi celălalt capăt al furtunului la 
magistrala de apă (Consultaţi Capitolul 3.7) 
sau, pentru a utiliza bidonul de apă, la pompa 
de apă (Consultaţi Capitolul 3.8).
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4.	 Fixaţi conectorul în adaptorul robinetului şi 

strângeţi cu mâna sau folosind o unealtă.

       
2.	 Conectaţi celălalt capăt al furtunului de apă la 

pompa de apă împingând furtunul în orificiul 
de intrare al furtunului pompei.  

5.	 Pentru a evita deteriorarea, deplasarea sau 
deconectarea accidentală a furtunului, folosiţi 
clemele furnizate pentru a fixa furtunul de apă 
în mod corespunzător.

A
AVERTISMENT: După ce porniţi 
robinetul, asiguraţi-vă că nu există scurgeri 
de apă la niciunul dintre capetele furtunului 
de apă. În caz de scurgere, opriţi supapa şi 
strângeţi toate conexiunile folosind o cheie 
pentru ţevi sau cleşti.	

3.8. Pentru produsele care folosesc 
bidoane de apă (Opţional)
Pentru a utiliza un bidon pentru racordarea 
produsului la alimentarea cu apă, trebuie utilizată 
pompa de apă recomandată de centrul de service 
autorizat. 
1.	 Conectaţi un capăt al furtunului de apă 

furnizat împreună cu produsul (vezi 3.6) şi 
respectaţi instrucţiunile de mai jos.

  
               
3.	 Amplasaţi şi strângeţi furtunul pompei în 

bidonul de apă.
      

        
4.	 După realizarea conexiunii, introduceţi în priză 

şi porniţi pompa de apă.

C
După pornirea pompei, aşteptaţi 2-3 
minute pentru a obţine performanţa 
dorită.

C
Consultaţi de asemenea şi manualul 
de utilizare al pompei pentru 
racordarea la alimentarea cu apă.

C Când utilizaţi bidoane de apă, filtrul de 
apă nu este necesar.

3.9 Filtru de apă (Opţional)
Produsul poate fi prevăzut cu un filtru intern sau 
extern, în funcţie de model. Pentru a fixa filtrul de 
apă, respectaţi instrucţiunile de mai jos.
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3.9.1.Fixarea filtrului extern 
pe perete (Opţional)

A AVERTISMENT: Nu fixaţi filtrul pe 
produs.

Verificaţi pentru a vedea dacă piesele următoare 
sunt furnizate împreună cu produsul dvs.:

1.	 Conector (1 bucată): Se utilizează pentru a fixa 
furtunul de apă în spatele produsului.

2.	 Adaptor robinet (1 bucată): Se utilizează 
pentru racordarea la magistrala de apă rece.

3.	 Filtru poros (1 bucată)
4.	 Clemă furtun (3 bucăţi): Se utilizează pentru a 

fixa furtunul de apă pe perete.
5.	 Aparat de conectare a filtrului (2 bucăţi): Se 

utilizează pentru a fixa filtrul pe perete.
6.	 Filtru de apă (1 bucată): Se utilizează pentru a 

racorda produsul la magistrala de apă. Filtrul 
de apă nu este necesar când se utilizează 
conexiunea la bidonul de apă.

1.	 Conectaţi adaptorul robinetului la supapa 
magistralei de apă.

2.	 Stabiliţi amplasarea pentru a fixa filtrul extern. 
Fixaţi aparatul de conectare a filtrului (5) pe 
perete.

3.	 Fixaţi filtrul în poziţie verticală pe aparatul de 
conectare a filtrului, aşa cum se indică pe 
etichetă. (6) 

4.	 Fixaţi furtunul de apă pornind din partea 
superioară a filtrului la adaptorul racordului de 
apă al produsului (vezi 3.6.)

După realizarea conexiunii, ar trebui să arate ca în 
imaginea de mai jos.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Filtru intern
Filtrul intern furnizat împreună cu produsul nu este 
instalat la livrare; respectaţi instrucţiunile de mai jos 
pentru a instala filtrul.

1.	 Indicatorul „Ice Off”  trebuie să fie activ în 
timpul instalării filtrului. Comutaţi indicatorul 
ON-OFF (pornit-oprit) folosind butonul „Ice” 
(„Gheaţă”) de pe ecran.

Ţeava de apă:

Ţeava bidonului de 

2.	 Scoateţi compartimentul pentru legume (a) 
pentru a avea acces la filtrul de apă.

a

C După conectarea filtrului, nu utilizaţi 
primele 10 pahare cu apă.
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3.	 Scoateţi capacul de ocolire a filtrului de apă 

trăgând de acesta.

C
Se pot scurge câteva picături de apă 
după ce scoateţi capacul; acest lucru 
este normal.

4.	 Aşezaţi capacul filtrului de apă pe mecanism 
şi împingeţi pentru a-l fixa în poziţie.

5.	 Apăsaţi din nou butonul „Ice” de pe ecran 
pentru a anula modul „Ice Off”.

C
Filtrul de apă va curăţa anumite particule 
străine din apă. Acesta nu va curăţa 
microorganismele din apă.

C Consultaţi capitolul 5.2 pentru activarea 
perioadei de înlocuire a filtrului.
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4	 Pregătirea
4.1.	 Modalităţi de reducere a 
consumului de energie electrică
mehmet

A
Conectarea produsului la sisteme 
electronice de economisire a energiei 
este dăunătoare deoarece poate afecta 
produsul.

•	 Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă perioade 
îndelungate de timp.

•	 Nu introduceţi alimente sau băuturi calde în 
frigider.

•	 Nu supraîncărcaţi frigiderul; blocarea circulaţiei 
aerului din interior va reduce capacitatea de 
răcire.

•	 Consumul de energie al frigiderului a fost 
măsurat pentru situaţia în care congelatorul 
este complet încărcat, fără raftul superior, 
alte sertare şi cu sertarele inferioare instalate. 
Raftul superior din sticlă poate fi utilizat în 
funcţie de forma şi dimensiunea alimentelor 
care urmează a fi congelate.

•	 În funcţie de caracteristicile produsului, 
decongelarea alimentelor congelate din 
compartimentul congelatorului va asigura 
economisirea energiei şi va menţine calitatea 
alimentelor.

•	 Coşurile/sertarele care sunt furnizate împreună 
cu compartimentul de răcire trebuie trebuie să 
fie întotdeauna în uz pentru un consum scăzut 
de energie şi pentru condiţii de stocare mai 
bune.

•	 Contactul alimentelor cu senzorul de 
temperatură în congelator poate creşte 
consumul de energie aparatului. Astfel, orice 
contact cu senzorul (senzorii) trebuie evitată.

•	 Asiguraţi-vă că alimentele nu intră în contact 
cu senzorul de temperatură din compartimentul 
congelatorului descris mai jos.

4.2.	 Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, asiguraţi-vă că aţi 
realizat pregătirile necesare conform instrucţiunilor 
din capitolele „Instrucţiuni privind siguranţa şi 
mediul” şi „Instalarea”. 
•	 Lăsaţi frigiderul să funcţioneze fără alimente 

timp de 6 ore şi nu deschideţi uşa, decât dacă 
este absolut necesar.

C
Se va auzi un sunet când compresorul 
este cuplat. Este normal să auziţi sunetul 
chiar dacă compresorul este inactiv, din 
cauza lichidelor şi gazelor comprimate din 
sistemul de răcire.	

C
Este normal ca marginile frontale ale 
frigiderului să fie calde. Aceste zone 
sunt proiectate să se încălzească pentru 
împiedicarea condensului.

C
La unele modele, panoul de instrumente 
se opreşte automat la 5 minute după 
închiderea uşii. Va fi reactivat atunci 
când uşa a fost deschisă sau când este 
apăsată orice tastă. 
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5	 Utilizarea produsului

5.1.	 Panoul de afişaj
Panourile de afişaj pot diferi în funcţie de modelul produsului dvs.
Funcţiile acustice şi vizuale ale panoului de afişaj vă vor ajuta la utilizarea frigiderului.

8 1 2 3

457 6

9

1.	Indicator compartiment frigider
2.	Indicator stare eroare
3.	Indicator de temperatură
4.	Buton funcţie vacanţă
5.	Buton de reglare a temperaturii
6.	Buton de selectare a compartimentului
7.	Indicator compartiment frigider
8.	Indicator de funcţionare economică
9.	Indicator funcţie vacanţă 

*opţional

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ şi este posibil 
să nu se potrivească perfect cu produsul dvs. Informațiile pentru componentele care nu există în 
dotarea produsului achiziţionat de dvs. se aplică pentru alte modele.
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1. Indicator compartiment frigider
Becul din compartimentul frigiderului se va 
aprinde când reglaţi temperatura compartimentului 
frigiderului.

2. Indicator stare eroare
Acest senzor se va activa dacă frigiderul nu 
răceşte corespunzător sau în caz de defecţiune 
a senzorului. Când acest indicator este activ, 
indicatorul de temperatură a compartimentului 
congelatorului va afişa „E”, iar indicatorul de 
temperatură a compartimentului frigiderului va 
afişa cifrele „1, 2, 3 etc.”. Cifrele de pe indicator 
informează personalul de service cu privire la 
defecţiune.

3. Indicator de temperatură
Indică temperatura din compartimentele frigiderului 
şi congelatorului.

4.Buton funcţie vacanţă
Pentru a activa acest buton, apăsaţi şi menţineți 
apăsat butonul Vacation (Vacanţă) timp de 3 
secunde. Când funcţia Vacation este activă, 
indicatorul de temperatură a compartimentului 
frigiderului afişează „- -” şi nu se va activa niciun 
proces de răcire în compartimentul frigiderului. 
Această funcţie nu este potrivită pentru a păstra 
alimente în compartimentul congelatorului. 
Celelalte compartimente vor rămâne răcite la 
temperatura respectivă setată pentru fiecare 
compartiment.

Apăsaţi butonul Vacation („Vacanță”) (  ) din 
nou pentru a anula această funcţie.

5. Buton de reglare a temperaturii
Temperatura compartimentului respectiv variază 
între -24°C..... -18°C şi 8°C...1°C.

6. Buton de selectare a compartimentului
Utilizaţi butonul de selectare a compartimentului 
frigiderului pentru a comuta între compartimentele 
congelatorului şi frigiderului.

7. Indicator compartiment frigider
Becul din compartimentul congelatorului 
se va aprinde când reglaţi temperatura 
compartimentului frigiderului.

8. Indicator de funcţionare economică
Indică faptul că frigiderul funcţionează pe modul 
de economisire a energiei. Acest indicator va 
fi activ când temperatura din compartimentul 
frigiderului este setată la -18°C.

9.Indicator funcţie vacanţă
Indică faptul că funcţia vacanţă este activă.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

Eco Mode

Yellow: Vacation
Display On after any interaction with buttons
interaction with product/

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ şi este posibil 
să nu se potrivească perfect cu produsul dvs. Informațiile pentru componentele care nu există în 
dotarea produsului achiziţionat de dvs. se aplică pentru alte modele.
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1-	 Pană de curent/Temperatură ridicată / 
avertisment eroare

2-	 Setare temperatură compartiment congelator
3-	 Congelare rapidă
4-	 Blocare taste
5-	 Funcţia Vacanţă
6-	 Refrigerare rapidă
7-	 Setare temperatură compartiment frigider
8-	 Eco fuzzy
9-	 Avertisment oprire alarmă

•	 Alarmă temperatură ridicată :ROȘU (clipire de 
1 Hz) 
•	 După 1 minut după ce ușa s-a deschis (în 
momentul când ușa: se deschide alarma este 
activată) lumina de culoare ROȘIE se aprinde.
•	 În momentul când ușa se deschide : ALB
•	 Mod eco : VERDE
•	 Congelare rapidă : ALBASTRU
•	 Refrigerare rapidă : ALBASTRU
•	 Vacanță : GALBEN
•	 Oprire afișaj : VERDE
•	 După ce ușa este închisă dacă unul 
dintre modurile ALB / Mod eco, Răcire 
rapidă, Refrigerare rapidă, Vacanță sunt 
active, culoarea acestor moduri este afișată 
timp de 1 minut. (Culoarea modului este mai 
dominantă decât statusul afișajului).

1. Pană de curent/Temperatură ridicată / 
avertisment eroare 
Acest indicator iluminează în timpul unei pene 
de curent, probleme de temperatură ridicată sau 
avertismente de eroare. În timpul penelor de 
curent susţinute, temperatura cea mai ridicată la 
care compartimentul congelatorului ajunge va clipi 
pe afişajul digital. După verificarea alimentelor 
plasate în compartimentul congelatorului apăsaţi 
butonul de oprire a alarmei pentru anularea 
avertismentului. 
Vă rugăm să consultaţi secţiunea ”Remedii pentru 
depanare” din manualul dumneavoastră dacă 
observaţi că acest indicator se aprinde.

2. Setare temperatură compartiment 
congelator   
Setarea de temperatură este efectuată pentru 
compartimentul congelatorului. În momentul când 
acest buton este apăsat, duneavoastră puteți seta 
temperatura compartimentului congelatorului la 
-18, -19, -20, -21, -22, -23, respectiv -24.

3. Congelare rapidă 
Apăsați acest buton pentru utilizarea funcției de 
congelare rapidă, indicatorul de congelare rapidă (

) va fi activat.
Indicatorul de congelare rapidă este aprins în 
momentul când funcția de congelare rapidă 
este pornită și indicatorul de temperatură al 
compartimentului frigiderului afișează valoarea 
-27. Pentru anularea acestei funcţii, apăsaţi din 
nou butonul (  ) de congelare rapidă. Indicatorul 
de congelare rapidă se va opri, iar frigiderul va 
reveni la setările normale. Funcţia de congelare 
rapidă este anulată automat în 24 de ore sau dacă 
dumneavoastră nu aţi anulat-o înainte. Dacă doriţi 
să congelaţi cantităţi mari de alimente proaspete, 
apăsati butonul de congelare rapidă înainte de 
aşezarea acestora în compartimentul frigiderului.

4. Blocare taste
Apăsați și mențineți butonul de oprire a alarmei 
timp de 3 secunde. Simbolul de blocare a tastelor 
va fi pornit și funcția de blocare a tastelor va fi 
activată; În momentul când Blocarea tastelor 
este pornită, butoanele sunt dezactivate. Apăsați 
și mențineți din nou butonul de oprire a alarmei 
timp de 3 secunde. Simbolul de blocare a tastelor 
se va opri, iar modul de blocare a tastelor va fi 
dezactivat. 
5. Funcţia Vacanţă
Pentru a activa funcția Vacanță, apăsați și 
mențineți butonul fuzzy timp de 3 secunde; 
indicatorul modului Vacanță ( ) va fi activat. În 
momentul când funcţia Vacanţă este activată, 
semnul ”- -” este afişat pe indicatorul de 
temperatură a compartimentul frigider, iar nicio 
operaţiune activă de răcire nu este efectuată în 
compartimentul frigider. Dacă utilizați această 
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funcție, nu este potrivit să mențineți alimentele 
în compartimentul frigider. Alte compartimente 
vor continua să fie răcite conform temperaturilor 
setate.
Pentru anularea acestei funcții, apăsați din nou 
butonul funcției Vacanță.

6.Refrigerare rapidă
Indicatorul de refrigerare rapidă este aprins ( ) și va-
loarea indicatorului temperaturii compartimentului fri-
giderului este afișată ca 1 în momentul când funcția 
derefrigerare rapidă este activată. Pentru anularea 
acestei funcţii, apăsaţi din nou butonul de refrigerare 
rapidă. Indicatorul de refrigerare rapidă se va opri și fri-
giderul se va reseta la setările normale. Funcţia de ref-
rigerare rapidă este anulată automat într-o oră dacă 
dumneavoastră nu aţi anulat-o înainte. Dacă doriţi să 
răciţi cantităţi mari de alimente proaspete, apăsati bu-
tonul de refrigerare rapidă înainte de introducerea 
acestora în compartimentul frigiderului.

7. Setare temperatură compartiment frigider
În momentul când acest buton este apăsat, 
temperatura compartimentului frigiderului poate să 
fie setată la valorile 8,7,6,5,4,3,2 și 1.

8. Eco fuzzy 
Apăsați și mențineți butonul eco fuzzy timp de 
o secundă pentru a activa funcția eco fuzzy. 
Frigiderul va funcţiona în cel mai economic 
mod timp de 6 ore, iar indicatorul de utilizare 
economică va fi aprins (  ). Apăsați și mențineți 
butonul eco fuzzy timp de o secundă pentru a 
dezactiva funcția eco fuzzy.
Acest indicator va fi pornit după 6 ore după ce 
funcția eco fuzzy este activată.

9. Avertisment oprire alarmă
În cazul unei pene de curent/alarmă de 
temperatură ridicată, după verificarea alimentelor 
localizate în compartimentul congelatorului apăsaţi 
butonul de oprire a alarmei pentru întreruperea 
avertismentul.
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1

1 2

2 3

4

567.1 7.28910

11

*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2

C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ şi este posibil 
să nu se potrivească perfect cu produsul dvs. Informațiile pentru componentele care nu există în 
dotarea produsului achiziţionat de dvs. se aplică pentru alte modele.

1.	 Utilizare economică
2.	 Temperatură ridicată / alertă de defecțiune
3.	 Funcţia de economisire a energiei (afişaj oprit)
4.	 Răcire rapidă
5.	 Funcţia Vacanţă
6.	 Setare temperatură compartiment congelator
7.	 Economisire energie (afișaj oprit) / Avertisment 

oprire alarmă
8.	 Blocare taste
9.	 Eco-Fuzzy
10.	 Setare temperatură compartiment congelator 
11.	 Congelare rapidă
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1. Utilizare economică
Acest semn se va aprinde în momentul când 
compartimentul congelatorului este setat la -18°C, 
cea mai economică setare.( ) Indicatorul de 
utilizare economică se va opri în momentul când 
funcția răcire rapidă sau congelare rapidă este 
selectată. 

2. Indicator pană de curent/temperatură 
ridicată/ avertizare eroare 
Acest indicator ( ) se va aprinde în caz de erori 
de temperatură sau alerte de defecțiuni. 
Acest indicator iluminează în timpul unei pene 
de curent, probleme de temperatură ridicată sau 
avertismente de eroare. În timpul penelor de 
curent susţinute, temperatura cea mai ridicată din 
compartimentul congelatorului la care ajunge va 
clipi pe afişajul digital. După verificarea alimentelor 
localizate în compartimentul congelatorului, apăsați 
butonul de oprire a alarmei pentru anularea 
avertismentului. 

3. Funcția de economisire a energiei (afișaj 
oprit)

Dacă uşile produsului sunt menţinute închise 
pentru o durată lungă de timp funcţia de 
economisire a energiei este activată automat şi 
simbolului de economisire a energiei este iluminat. 
În momentul când funcţia de economisire a 
energiei este activată, toate simbolurile de pe afişaj 
altele decât simbolul de economisire a energiei vor 
fi oprite. În momentul când funcţia de economisire 
a energiei este activată, dacă orice buton 
este apăsat sau uşa este deschisă, funcţia de 
economisire a energiei va fi anulată iar simbolurile 
de pe afişaj vor reveni la normal.
Funcţia de economisire a energiei este activată în 
timpul expedierii din fabrică şi nu poate fi anulată.

4. Răcire rapidă
În momentul când funcția de răcire rapidă este 
pornit, indicatorul de răcire rapidă se va aprinde (

) și indicatorul temperaturii compartimentului 
congelatorului va afișa valoarea 1. Apăsaţi din 
nou butonul Răcire rapidă pentru a anula această 

funcţie. Indicatorul Răcire rapidă se va opri și 
va reveni la setarea normală. Funcția de răcire 
rapidă va fi anulată în mod automat după o oră, 
doar dacă aceasta este anulată de către utilizator. 
Pentru a răci o cantitate mare de alimente 
proaspete, apăsați butonul de răcire rapidă înainte 
de introducerea alimentelor în compartimentul de 
răcire. 
5. Funcţia Vacanţă
Pentru a activa funcția Vacanță, apăsați butonul 
de refrigerare rapidă timp de 3 secunde; acest 
lucru va activa indicatorul modului Vacanță (
). În momentul când funcția Vacanță este activă, 
indicatorul temperaturii compartimentului de 
răcire afișează mesajul ”- -” și procesul de răcire 
va fi activat în compartimentul de răcire. Această 
funcție nu este potrivită pentru menținerea 
alimentelor în compartimentul de răcire. Celelalte 
compartimente vor rămâne reci având temperatura 
respectivă setată pentru fiecare compartiment. 
Apăsați din nou butonul funcției Vacanță pentru 
anularea acestei funcții.

6. Setare temperatură compartiment de 
răcire
După apăsarea butonului, temperatura 
compartimentului de răcire poate fi setată la 
8,7,6,5,4,3,2 și respectiv 1.( ) 

7. 1 Economisirea de energie (afișaj oprit)
Apăsarea acestui buton ( )va aprinde semnul 
de economisire a energiei ( ) și funcția de 
economisire a energie va fi activă. Activarea 
funcției de economisire a energiei va opri toate 
celelalte semne de pe afișaj. În momentul când 
funcția de economisire a energiei este activă, 
apăsarea oricărui buton sau deschiderea ușii va 
dezactiva funcția de economisire și semnalele de 
afișare vor reveni la normal. Apăsarea din nou al 
acestui buton ( ) va opri semnul de economisire 
a energiei și va dezactiva funcția de economisire.
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7.2 Avertisment oprire alarmă
În cazul unei pene de curent/alarmă temperatură 
ridicată, după verificarea alimentelor localizate în 
compartimentul congelatorului apăsaţi butonul de 
oprire a alarmei pentru întreruperea avertismentul.

8. Mod de blocare a tastelor
Apăsați simultan pe butonul de oprire a afișajului, 
timp de 3 secunde. Semnul de blocare a tastelor 
se va aprinde iar modul de blocare va fi activat; 
butoanele vor fi inactive atunci când modul de 
blocare este activ. Apăsaţi din nou butonul de 
oprire al afişajului simultan timp de 3 secunde. 
Simbolul de blocare a tastelor se va stinge, iar 
modul de blocare a acestora va fi dezactivat. 
Apăsaţi butonul de oprire a afişajului pentru a 
preveni modificarea setărilor de temperatură a 
frigiderului.
9. Eco-fuzzy
Pentru activarea funcției eco-fuzzy, apăsați și 
mențineți butonul eco-fuzzy timp de o secundă. 
În momentul când această funcție este activă, 
congelatorul se va comuta către modul economic 
după cel puțin 6 ore și indicatorul de utilizare 
economică se va aprinde. Pentru dezactivarea 

funcției eco-fuzzy ( ), apăsați și mențineți butonul 
eco-fuzzy timp de 3 secunde.
Indicatorul se va aprinde după 6 ore în momentul 
când funcția eco-fuzzy este activă.

10. Setare temperatură compartiment 
congelator
Temperatura din compartimentul congelatorului 
este reglabilă. Apăsarea butonului va activa 
temperatura compartimentului congelatorului să fie 
setată la -18,-19,-20,-21 ,-22,-23 și -24.

11. Congelare rapidă
Pentru congelare rapidă, apăsați butonul ; acest 
lucru va activa indicatorul de congelare rapidă (

).

În momentul când funcția de congelare rapidă 
este pornită, indicatorul de congelare rapidă 
se va aprinde și indicatorul de temperatură din 
compartimentul de congelare va afișa valoarea 
-27. Apăsați din nou butonul Congelare rapidă (

) pentru anularea acestei funcții. Indicatorul 
Congelare rapidă se va opri și va reveni la setarea 
normală. Funcția de congelare rapidă va fi anulată 
în mod automat după 24 de ore, doar dacă 
aceasta este anulată de către utilizator. Pentru a 
congela o cantitate mare de alimente proaspete, 
apăsați butonul de congelare rapidă înainte de 
introducerea alimentelor în compartimentul de 
congelare.
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C
*Opţional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ şi este posibil 
să nu se potrivească perfect cu produsul dvs. Informațiile pentru componentele care nu există în 
dotarea produsului achiziţionat de dvs. se aplică pentru alte modele.
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1.	 Setare temperatură compartiment congelator
2.	 Mod economic
3.	 Funcţia de economisire a energiei (afişaj oprit)
4.	 Indicator pană de curent/temperatură ridicată/ 

avertizare eroare
5.	 Setare temperatură compartiment congelator
6.	 Răcire rapidă
7.	 Funcţia Vacanţă
8.	 Blocare tastatură / anulare alertă înlocuire 

filtru
9.	 Selecție apă, gheață fragmentată, cuburi de 

gheață
10.	 Pornire/oprire obținere gheață
11.	 Pornire/oprire afișaj/ Avertisment oprire 

alarmă
12.	 Autoeco
13.	 Congelare rapidă
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1. Setare temperatură compartiment 
congelator
Apăsarea butonului ( ) va permite temperaturii 
compartimentului congelator să fie setată la -18,-
19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Mod economic 
Indică faptul că frigiderul funcționează într-un mod 
de economisire a energiei. Acest indicator va fi activ 
în momentul când temperatura compartimentului 
congelatorului este setată la -18 sau răcirea în 
modul de economisire a energie este activată de 
către funcția eco-extra. ( )

3. Funcţia de economisire a energiei (afişaj 
oprit)

Dacă uşile produsului sunt menţinute închise 
pentru o durată lungă de timp funcţia de 
economisire a energiei este activată automat şi 
simbolului de economisire a energiei este iluminat. 
În momentul când funcţia de economisire a 
energiei este activată, toate simbolurile de pe afişaj 
altele decât simbolul de economisire a energiei vor 
fi oprite. În momentul când funcţia de economisire 
a energiei este activată, dacă orice buton 
este apăsat sau uşa este deschisă, funcţia de 
economisire a energiei va fi anulată iar simbolurile 
de pe afişaj vor reveni la normal.
Funcţia de economisire a energiei este activată în 
timpul expedierii din fabrică şi nu poate fi anulată. 

4.  Indicator pană de curent/temperatură 
ridicată/ avertizare eroare 
Acest indicator ( ) se va aprinde în cazul de 
erori de temperatură sau alertă de defecțiune. 
Acest indicator iluminează în timpul unei pene 
de curent, probleme de temperatură ridicată sau 
avertismente de eroare. În timpul penelor de 
curent susţinute, temperatura cea mai ridicată din 
compartimentul congelatorului la care ajunge va 
clipi pe afişajul digital. După verificarea alimentelor 
localizate în compartimentul de congelare, apăsați 
pe butonul de oprire a alarmei pentru anularea 
avertismentului. 

5. Setare temperatură compartiment 
congelator

După apăsarea butonului ( ), temperatura 
compartimentului congelatorului poate fi setată la 
8,7,6,5,4,3,2.. respectiv.

6. Răcire rapidă
Pentru răcire rapidă, apăsați acest buton; acest 
lucru va activa indicatorul răcire rapidă ( ).
Apăsați din nou acest buton pentru a dezactiva 
această funcție.
Utilizați această funcție în momentul când 
introduceți alimente proaspete în compartimentul 
de răcire sau pentru a răci rapid alimentele. În 
momentul când această funcție este activată, 
frigiderul va fi activat timp de 1 oră.
7. Funcţia Vacanţă
În momentul când funcția Vacanță ( ) este activă, 
indicatorul temperaturii compartimentului de răcire 
afișează mesajul ”- -” și procesul de răcire va fi 
activat în compartimentul de răcire. Atunci când 
această funcţie este activată, nu este potrivit să 
menţineţi alimente în compartimentul de răcire. 
Celelalte compartimente vor rămâne reci având 
temperatura respectivă setată pentru fiecare 
compartiment.
Apăsați din nou butonul funcției Vacanță pentru 
anularea acestei funcții. ( )

8. Blocare tastatură / Blocare tastatură / anulare 
alertă înlocuire filtru

Apăsați butonul de blocare a tastaturii ( ) 
pentru a activa blocarea tastaturii. De asemenea, 
dumneavoastră puteți utiliza această funcție pentru 
a previne modificarea setărilor de temperatură ale 
frigiderului. Filtrul frigiderului trebuie să fie înlocuit 
la fiecare 6 luni. Dacă dumneavoastră respectați 
instrucțiunile din secțiunea 5.2, frigiderul va 
calcula în mod automat perioada rămasă și 
indicatorul de alertă a înlocuirii filtrului ( ) se va 
aprinde în momentul când filtrul expiră.

Apăsaţi şi menţineţi butonul ( ) timp de 3 
secunde pentru a opri lumina de alertă a filtrului.
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9. Selecție apă, gheață fragmentată, cuburi 
de gheață
Navigați prin selecțiile de apă ( ), cuburi de 
gheață ( ) și gheață fragmentată ( ) utilizând 
butonul numărul 8. Indicatorul activ va rămâne 
aprins. 
10. Pornire/oprire obținere gheață
Apăsați butonul ( ) pentru anularea (

) sau activați ( ) pentru obținerea 
gheții.
11.1. Pornire/oprire afișaj
Apăsați butonul ( ) pentru anularea (XX) 
sau activați ( ) pentru pornirea/oprirea 
afișajului.
11.2 Avertisment oprire alarmă

În cazul unei pene de curent/alarmă temperatură 
ridicată, după verificarea alimentelor localizate în 
compartimentul congelatorului apăsaţi butonul de 
oprire a alarmei pentru întreruperea avertismentul.
12. Autoeco
Apăsați butonul auto eco ( ), timp de 3 
secunde pentru a activa această funcție. Dacă ușa 
rămâne închisă pentru o perioadă lungă de timp, 
în momentul când această funcție este activată, 
secțiunea de răcire va comuta la modul economic. 
Apăsați din nou acest buton pentru a dezactiva 
această funcție.
Indicatorul se va aprinde după 6 ore în momentul 

când funcția auto eco este activă ( )

13. Congelare rapidă
Apăsați butonul ( ) pentru congelare rapidă. 
Apăsați din nou acest buton pentru a dezactiva 
funcția.



28 / 41  RO Frigider / Manual de utilizare

Utilizarea produsului
5.2.	 Activare avertisment de schimbare a filtrului de apă
(Pentru produsele conectate la reţeaua de apă şi echipate cu filtru)
Avertismentul de schimbare a filtrului de apă este activat după cum urmează:

Calculul automat al duratei de utilizare a filtrului nu e activat din fabrică.
Trebuie să fie activat la produsele dotate cu un filtru.

Panoul de afișaj S4 utilizat la frigider are un sistem cu nouă taste.
Valorile selectate pot fi văzute pe afișaj.

Reglare congelator Frigider

Înghețare rapidă

Alarmă oprită Gheață Pornit/
Oprit

Mod dozator  Blocare taste
 )Resetare filtru(

Vacanță

/Congelare rapidă
)Eco fuzzy(

*(apăsați 3 secunde)
După alimentare, apăsați timp de 3 secunde butoanele Alarm Off și Vacation pentru a accesa ecranul de introducere a parolei.

 Ecran afișare
parolă
).sec 3(
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 Apăsați de
două ori

Apăsați o dată

„La afișarea ecranului PS 0, întrerupeți alimentarea frigiderului și alimentați-l din nou. Astfel, contorul 
filtrului va fi activat. Lampa LED de avertisment a filtrului va fi activă pe ecran după 130 de zile. După 
înlocuirea filtrului cu unul nou, apăsați butonul Key Lock timp de 3 secunde - contorul filtrului va începe 
numărătoarea inversă de la 130 de zile.
Repetați pașii de mai sus pentru a anula această funcție.”

 Lumină de
 avertizare a

filtrului
 secunde 3 Apăsați timp de
 în timp ce lampa LED de
 avertisment a filtrului este
 activată, pentru a reseta

  .contorul filtrului
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5.3.	 Compartiment legume 
controlat pentru umiditate 
(FreSHelf)
(Această caracteristică este opţională)
Valorile de umiditate ale legumelor şi fructelor 
sunt menţinute sub control utilizând funcţia 
de compartiment de legume controlat pentru 
umiditate iar alimentele sunt asigurate că vor fi 
proaspete pentru mai mult timp.
Noi recomandăm să plasaţi legumele cu frunze 
cum ar fi salata verde, spanacul şi alte legume 
care sunt sensibile la pierderea de umiditate, 
într-o poziţie orizontală pe cât se poate în interiorul 
compartimentului de legume, şi nu pe rădăcinile 
lor într-o poziţie verticală.
În timp ce legumele sunt introduce, gravitaţia 
specifică a legumelor trebuie să fie luată în 
considerare. Legumele grele şi dure trebuie să fie 
introduse în partea inferioară a compartimentului 
pentru legume iar legumele moi şi uşoare trebuie 
introduse peste.
Nu lăsaţi niciodată legumele în pungile lor în 
compartimentul de legume. Dacă legumele 
sunt lăsate în pungile lor, acestea vor cauza 
descompunerea lor într-o perioadă scurtă de 
timp. Din motive igienice, în cazul atingerii cu 
alte legume este de preferat să utilizaţi o hârtie 
perforată sau astfel de ambalaje în interiorul 
pungii.
Nu amplasaţi împreună pere, caise, persici, etc 
şi mere sau alimente ce conţin un nivel ridicat de 
emitere a gazului etilen în acelaşi compartiment 
de legume cu alte legume şi fructe. Gazul etilen ce 
este emis de către fructe poate cauza ca celelalte 
fructe să se coacă mai rapid şi să se descompună 
într-o perioadă mai scurtă.

5.4.	 Utilizarea dozatorului de 
apă (pentru anumite modele)

C De regulă, primele câteva pahare de apă 
luate de la dozator vor fi calde.

C
Dacă dozatorul de apă nu este utilizat o 
perioadă îndelungată de timp, aruncaţi 
primele pahare de apă pentru a obţine apă 
fără impurităţi.

Trebuie să aşteptaţi aproximativ 12 ore pentru a 
obţine apă rece după prima funcţionare. 
Utilizaţi afişajul pentru a selecta opţiunea de 
apă, apoi trageţi de manetă pentru a obţine apă. 
Scoateţi paharul la scurt timp de la tragerea 
manetei.

5.5.	 Umplerea rezervorului 
dozatorului de apă
Deschideţi capacul rezervorului de apă conform 
imaginii. Umpleţi rezervorul cu apă proaspătă şi 
fără impurităţi. Închideţi capacul.
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5.6.	 Curăţarea rezervorului de apă
Scoateţi rezervorul de apă din raftul uşii. 
Demontaţi ţinând de ambele părţi ale raftului
ușii.
Ţineţi de ambele părţi ale rezervorului de apă şi 
scoateţi înclinând la un unghi de 45°.
Scoateţi şi curăţaţi capacul rezervorului de apă.

A

Nu umpleţi rezervorul de apă cu suc de 
fructe, băuturi gazoase, băuturi alcoolice 
sau orice alte lichide incompatibile 
pentru utilizare în dozatorul de apă. 
Folosirea acestor lichide poate cauza 
funcţionarea necorespunzătoare şi 
defectarea ireparabilă a dozatorului de 
apă. Folosirea dozatorului în acest mod 
nu este acoperită de garanţie. Anumite 
substanţe chimice şi aditivi din băuturi/
lichide pot cauza deteriorarea materială a 
rezervorului de apă.

A
Componentele rezervorului de apă şi ale 
dozatorului de apă nu pot fi spălate în 
maşina de spălat vase.
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5.7.	 Scoaterea gheţii / apei (Opţional)
Pentru a scoate apă (  ) / cuburi de gheaţă (  
) / gheaţă zdrobită (  ), utilizaţi afişajul pentru a 
selecta opţiunea respectivă. Scoateţi apă/gheaţă 
împingând înainte maneta de pe dozatorul de apă. 
Când comutaţi între opţiunile cuburi de gheaţă (  
) / gheaţă zdrobită (  ), tipul anterior de gheaţă 
poate fi eliberat de mai multe ori. 

•	 Trebuie să aşteptaţi aproximativ 12 ore înainte 
de a lua gheaţă din dozatorul de gheaţă / apă 
pentru prima dată. Dozatorul nu poate elibera 
gheaţă dacă în recipientul pentru gheaţă nu 
există suficientă gheaţă.

•	 Cele 30 de bucăţi de cuburi de gheaţă (3-4 
litri) luate după prima funcţionare nu trebuie 
utilizate.

•	 În caz de pană de curent sau de nefuncţionare 
temporară, gheaţa se poate topi parţial şi 
îngheţa din nou. Din această cauză bucăţile de 
gheaţă se pot uni între ele. În caz de pene de 
curent prelungite sau nefuncţionare, gheaţa se 
poate topi şi scurge. Dacă întâmpinaţi această 
problemă, scoateţi gheaţa din recipientul 
pentru gheaţă şi curăţaţi recipientul.

A
AVERTISMENT: Sistemul de apă al 
produsului trebuie racordat numai la 
conducta de apă rece. Nu racordaţi la 
conducta de apă caldă.

•	 Este posibil ca produsul să nu elibereze apă 
în timpul primei funcţionări. Acest lucru este 
cauzat de prezenţa aerului în sistem. Aerul din 
sistem trebuie evacuat. În acest sens, apăsaţi 

maneta dozatorului de apă timp de 1-2 minute 
până când dozatorul dă apă. Debitul iniţial de 
apă poate fi neregulat. Apa va curge normal de 
îndată ce aerul din sistem este evacuat.

•	 Apa poate fi tulbure în timpul primei utilizări a 
filtrului; nu consumaţi primele 10 pahare de 
apă.

•	 Trebuie să aşteptaţi aproximativ 12 ore pentru 
a obţine apă rece după prima instalare.

•	 Sistemul de apă al produsul este proiectat 
pentru a funcţiona numai cu apă fără 
impurităţi. Nu utilizaţi orice alte băuturi.

•	 Se recomandă să deconectaţi alimentarea 
cu apă dacă produsul nu va fi utilizat pentru 
perioade îndelungate de timp, de exemplu în 
timpul vacanţei etc.

•	 Dacă dozatorul de apă nu este utilizat o 
perioadă îndelungată de timp, primele 1-2 
pahare de apă oferite vor fi calde.

5.8.	 Tavă de scurgere (opţional)
Apa care picură în timpul utilizării dozatorului de 
apă se acumulează în tava de scurgere; nu există o 
scurgere pentru apă.  Scoateţi tava de scurgere sau 
împingeţi marginile pentru a scoate tava. Apoi, puteţi 
evacua apa în tava de picurare.
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5.9.	 Compartiment răcitor (Opţional)
Utilizaţi acest compartiment pentru a păstra 
gustările la temperaturi scăzute sau produsele din 
carne destinate consumului imediat. Nu puneţi 
fructe şi legume în acest compartiment. Puteţi 
mări volumul intern al frigiderului demontând 
compartimentele răcitor. Pentru a demonta 
compartimentul, trageţi-l pur şi simplu înspre dvs., 
ridicaţi şi scoateţi-l afară.

5.10.	Compartiment pentru legume 
Compartimentul pentru legume al frigiderului a 
fost conceput pentru a păstra legumele proaspete 
menţinându-le umiditatea. În acest scop, 
circularea totală a aerului rece este intensificată în 
compartimentul pentru legume. Păstraţi fructele şi 
legumele în acest compartiment. Păstraţi legumele 
cu frunze verzi şi fructele separat pentru a prelungi 
durata de viaţă.

5.11.	Becul albastru (Opţional)
Compartimentul pentru legume al frigiderului 
este prevăzut cu un bec albastru. Legumele 
din compartiment îşi vor continua procesul de 
fotosinteză sub efectul lungimii de undă a becului 
albastru şi rămân proaspete.

5.12.	Ionizator (Opţional)
Sistemul de ionizare din conducta de aer a 
compartimentului congelatorului ionizează aerul. 
Emisiile de ioni negativi vor elimina bacteriile şi 
alte molecule care produc mirosuri în aer.

5.13.	Minibar (Opţional)
Raftul uşii minibar al frigiderului poate fi accesat 
fără a deschide uşa. Acest lucru vă va permite să 
luaţi uşor alimente şi băuturi pe care le consumaţi 
frecvent din frigider. Pentru a deschide capacul 
minibarului, împingeţi cu mâna şi trageţi spre dvs.

A
AVERTISMENT: Nu vă aşezaţi, nu 
agăţaţi sau lăsaţi obiecte grele pe capacul 
minibarului. În caz contrar, produsul se 
poate deteriora sau vă puteţi răni.

Pentru a închide acest compartiment, împingeţi pur 
şi simplu înainte din partea superioară a capacului.

5.14.	Filtru dezodorizant (opţional)
Filtrul dezodorizant din conducta de aer a 
compartimentului frigiderului previne acumularea 
mirosurilor neplăcute.
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5.15.	Aparatul Icematic şi 
recipientul pentru gheaţă (Opţional)
Umpleţi aparatul Icematic cu apă şi amplasaţi-l 
în suportul său. În aproximativ două ore, gheaţa 
va fi gata. Nu demontaţi aparatul Icematic 
pentru a lua gheaţă.
Rotiţi butoanele de pe partea dreaptă a reci-
pientelor pentru gheaţă cu 90°. Cuburile de 
gheaţă vor cădea în recipientul pentru gheaţă 
de dedesubt. Puteţi scoate recipientul pentru a 
servi cuburile de gheaţă.

C
Recipientul pentru gheaţă este destinat 
doar păstrării cuburilor de gheaţă. Nu 
turnaţi apă în acesta. În caz contrar, 
se va rupe.

5.16.	Dispenser gheaţă (Opţional)
Dispenserul de gheaţă se află în partea superioară 
a capacului congelatorului.
Ţineţi de mânerele de pe părţile laterale ale 
rezervorului de stocare a gheţii şi ridicaţi pentru a-l 
scoate afară. 
Îndepărtaţi capacul decorativ al dispenserului de 
gheaţă ridicând în sus.
OPERAȚIUNI
Pentru îndepărtarea rezervorului de gheaţă
Apucați rezervorul de gheaţă de mânere, după 
care ridicaţi-l în sus și trageţi rezervorul de gheaţă. 
(Figura 1)
Pentru reinstalarea rezervorului de gheaţă
Țineți rezervorul de gheaţă de mânere, ridicaţi-l 
într-un unghi care permite părților laterale ale 
rezervorului să se aşeze
în canalul lor și asiguraţi-vă că este montată corect 
clapeta de selectare gheaţă. (Figura 2)

Împingeţi cu putere în jos, până când nu mai există 
niciun spaţiu gol între rezervor și uşa din plastic. 
(Figura 2)
Dacă întâmpinați probleme cu remontarea 
rezervorului, rotiți mecanismul rotativ la un unghi 
de 90° și reinstalați-l după cum este prezentat în 
figura 3.
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Zgomotele produse de căderea gheții în rezervor 
fac parte din funcționarea normală.
Dacă dozatorul de gheaţă nu funcţionează 
corect
Dacă nu goliți cuburile de gheaţă pentru o perioadă 
mai lungă de timp, acestea vor forma bucăţi de 
gheaţă. În acest caz, vă rugăm să îndepărtaţi 
rezervorul de gheaţă conform instrucţiunilor de mai 
sus, să separați bucăţile de gheaţă,
să aruncaţi bucăţile de gheaţă care nu pot fi 
separate și să puneţi cuburile de gheaţă înapoi în 
rezervor. (Figura 4)

	
  

	
  

	
  

Dacă dozatorul nu eliberează niciun cub de gheaţă, 
verificaţi să nu existe cuburi blocate în canal și 
îndepărtaţi-le. Verificaţi cu regularitate canalul de 
eliberare a gheții pentru a îndepărta obstacolele, 
după cum este prezentat în figura 5.
Atunci când utilizaţi frigiderul pentru prima 
dată sau atunci când nu îl utilizaţi pentru o 
perioadă îndelungată

Cuburile de gheaţă pot avea dimensiuni reduse din 
cauza aerului prezent în conductă după conectare; 
acesta va fi eliminat în timpul funcţionării normale.
Aruncaţi gheața produsă într-o perioadă de 
aproximativ o zi, deoarece conducta de apă poate 
conține agenţi contaminanți.

Atenţie!
Nu introduceţi mâna sau alte obiecte în canalul de 
gheaţă și în orificiul lamei, deoarece acest lucru 
poate deteriora piesele sau
poate cauza rănirea mâinii.
Nu permiteţi copiilor să se agaţe de dozatorul de 
gheaţă sau pentru producerea gheții, deoarece 
acest lucru poate cauza o rănire.
Pentru a evita scăparea rezervorului de gheaţă, 
folosiți-vă de ambele mâini atunci când îl 
demontați.
Dacă închideţi uşa cu putere, acest lucru poate 
provoca vărsarea apei peste rezervorul de gheaţă.
Nu demontați rezervorul de gheaţă decât dacă 
acest lucru este absolut necesar.
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5.17.	Congelarea 
alimentelor proaspete
•	 Pentru a păstra calitatea alimentelor, alimentele 

din compartimentul congelatorului trebuie 
congelate cât mai repede posibil, utilizaţi 
funcţia de congelare rapidă în acest sens.

•	 Congelarea alimentelor cât timp sunt 
proaspete va prelungi timpul de păstrare în 
compartimentul congelatorului.

•	 Ambalaţi alimentele în pachete ermetice şi 
închideţi-le etanş.

•	 Asiguraţi-vă că alimentele sunt ambalate 
înainte de a le pune în congelator. Utilizaţi 
recipientele congelatorului, folie din aluminiu şi 
hârtie rezistentă la umiditate, pungi din plastic 
sau materiale de ambalare similare în locul 
hârtiei tradiţionale de împachetat.

•	 Etichetaţi şi dataţi fiecare pachet cu alimente 
înainte de congelare. Acest lucru vă va permite 
să stabiliţi cât de proaspăt este fiecare pachet 
de fiecare dată când deschideţi congelatorul. 
Păstraţi alimentele cu dată de expirare mai 
recentă în faţă pentru a vă asigura că acestea 
sunt consumate mai întâi.

•	 Alimentele congelate trebuie folosite imediat 
după decongelare; se interzice recongelarea 
acestora.

•	 Nu congelaţi simultan cantităţi mari de 
alimente.

Setarea 
compartimentului 

congelatorului 

Setarea 
compartimentului 

frigiderului 
Descrieri

-18°C 4°C Aceasta este setarea implicită, recomandată. 
-20,-22 sau 
-24°C 4°C Aceste setări sunt recomandate pentru temperaturi ambientale care 

depăşesc 30°C. 

Congelare 
rapidă 4°C

Utilizaţi această temperatură pentru a congela alimente într-o 
perioadă scurtă de timp, aparatul va reveni la setările anterioare 
după finalizarea procesului. 

-18°C sau mai 
rece 2°C

Utilizaţi aceste setări în cazul în care consideraţi că compartimentul 
frigiderului nu este suficient de rece din cauza temperaturii 
ambientale sau dacă deschideţi frecvent uşa. Frigider / Manual de 
utilizare

5.18.	Recomandări de păstrare 
a alimentelor congelate
Compartimentul trebuie setat la cel puţin -18°C.
1.	 Introduceţi alimentele în congelator cât mai 

repede posibil pentru a evita decongelarea.
2.	 Înainte de congelare, verificaţi „Data de 

expirare” indicată pe ambalaj pentru a vă 
asigura că alimentele nu sunt expirate.

3.	 Asiguraţi-vă că ambalajul nu este deteriorat.

5.19.	Detalii privind lada frigorifică
Conform standardelor IEC 62552, congelatorul 
trebuie să aibă capacitatea de a îngheţa 4,5 kg de 
alimente la -18°C sau la temperaturi mai scăzute 
în 24 de ore pentru fiecare 100 de litri din volumul 
compartimentului congelatorului. Alimentele se pot 
păstra pentru perioade îndelungate de timp numai 
la temperaturi de sau mai mici de -18°C. Puteţi 
păstra alimentele proaspete timp de câteva luni (în 
lada frigorifică la temperaturi de sau mai mici de 
18°C ).
Alimentele de congelat nu trebuie să intre în 
contact cu alimentele precongelate pentru a evita 
dezgheţarea parţială.
Fierbeţi legumele şi filtraţi apa pentru a prelungi 
durata de păstrare la rece. Puneţi alimentele în 
pachete ermetice după filtrare şi introduceţi-le 
în congelator. Nu congelaţi banane, roşii, salată 
verde, ţelină, ouă fierte, cartofi şi alte alimente 
similare. Congelarea acestor alimente va reduce 
pur şi simplu valoarea nutriţională şi calitatea 
alimentelor, acestea alterându-se şi fiind nocive 
pentru sănătate.
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Utilizarea produsului
5.20.	Introducerea alimentelor

Rafturi 
congelator 

Diverse alimente, cum ar fi 
carne, peşte, îngheţată, legume 
etc.

Rafturi 
frigider 

Alimente în recipiente, farfurii 
şi cutii închise, ouă (în cutii 
închise)

Rafturi uşă 
congelator 

Alimente şi băuturi în ambalaje 
de mici dimensiuni

Compartiment 
pentru legume

Fructe şi legume

Compartiment 
pentru 
alimente 
proaspete

Gustări (alimente pentru micul 
dejun, produse din carne care 
trebuie consumate într-un timp 
scurt)

5.21.	Alertă uşă deschisă (Opţional)
O alertă acustică se va auzi dacă uşa aparatului 
rămâne deschisă timp de 1 minut. Alerta acustică 
se va opri când închideţi uşa sau când apăsaţi 
orice buton de pe afişaj (dacă este disponibil).

5.22.	Lampă interioară
Lampa interioară foloseşte un bec cu leduri. 
Contactaţi centrul de service autorizat pentru orice 
probleme cu această lampă.
Becul (becurile) folosite înacest aparat nu sunt 
adecvate pentru iluminatul casnic. Scopul acestui 
bec este săajute utilizatorul să plaseze alimente în 
frigider/congelator într-un mod sigur şi confortabil.
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6 	 Întreţinerea şi curăţarea

Curăţarea periodică a produsul va prelungi durata 
de viaţă a acestuia.

B AVERTISMENT: Scoateţi frigiderul din 
priză înainte de curăţare.

•	 Nu utilizaţi pentru curăţare instrumente ascuţite 
şi abrazive, săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi, gaz, benzină, ceară de lustruire şi 
alte substanţe similare.

•	 Pentru produsele care nu sunt 
nefrigerabile, pe interiorul peretelui din spate al 
compartimentului frigiderului, se pot forma picături 
de apă și un strat de gheață de cca 1 cm. Nu 
îl curățați, nu aplicați niciodată ulei sau agenți 
similari acestuia.
•	 Folosiți doar lavete din microfibră, ușor 
umezite, pentru a curăța suprafața exterioară a 
produsului. Bureții și alte tipuri de lavete pot zgâria 
suprafața produsului.
•	 Dizolvaţi o linguriţă de bicarbonat de sodiu 
în apă. Umeziţi o bucată de cârpă în apă şi 
stoarceţi-o. Ştergeţi dispozitivul cu această cârpă 
şi uscaţi bine.
•	 Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa lămpii 

şi în alte componente electrice.
•	 Curăţaţi uşa folosind o cârpă umedă. Scoateţi 

toate alimentele din interior pentru a demonta 
uşa şi rafturile carcasei. Ridicaţi rafturile uşii 
în sus pentru a le demonta. Curăţaţi şi uscaţi 
rafturile, apoi montaţi-le la loc glisând de sus.

•	 Nu utilizaţi apă cu clor sau produse de curăţare 
pe suprafaţa exterioară şi pe componentele 
placate cu crom ale produsului. Dacă utilizaţi 
clor, suprafeţele metalice vor rugini.

•	 Nu folosiţi unelte ascuţite sau produse de 
curăţare abrazive, agenţi de curăţare menajeri, 
detergenţi, benzină, benzen, ceară, etc., altfel 
etichetele de pe piesele de plastic se vor 
desprinde şi va surveni deformarea. Folosiţi 
apă caldă şi o cârpă moale pentruj curăţare şi 
ştergere.

6.1.	 Prevenirea mirosurilor neplăcute
Produsul a fost fabricat fără să prezinte 
orice mirosuri neplăcute. Cu toate acestea, 
dacă păstraţi alimentele în compartimentele 
inadecvate şi curăţaţi suprafeţele interne în 
mod necorespunzător se pot acumula mirosuri 
neplăcute.
Pentru a evita acest lucru, curăţaţi interiorul cu apă 
cu bicarbonat de sodiu la fiecare 15 zile.
•	 Păstraţi alimentele în recipiente închise. 

Alimentele neetanşate corespunzător pot 
răspândi microorganisme şi se pot acumula 
mirosuri neplăcute.

•	 Nu păstraţi alimente expirate şi alterate în 
frigider.

6.2.	 Protejarea suprafeţelor 
din plastic 
Dacă ajunge ulei pe suprafeţele din plastic, 
acestea se pot deteriora; curăţaţi-le imediat cu apă 
caldă.
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7	 Depanare
Înainte de a apela la service, citiţi această listă. 
Puteţi economisi timp şi bani. Această listă include 
probleme frecvente care nu sunt provocate de 
defecte de material sau de manoperă. Este posibil 
ca unele funcţii descrise aici să nu se aplice pentru 
produsul dvs.

Frigiderul nu funcţionează.
•	 Ştecărul nu este introdus corect în priză. 

>>> Introduceţi ştecherul în priză.
•	 Siguranţa prizei la care este conectat 

frigiderul sau siguranţa principală este 
arsă. >>> Verificaţi siguranţele.

Condens pe peretele lateral al compartimentului 
frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL şi 
FLEXI ZONE).

•	 Mediu foarte rece. >>> Nu instalaţi 
produsul în medii cu temperaturi sub 
-5°C.

•	 Deschidere frecventă a uşii >>> Aveţi 
grijă să nu deschideţi uşa frigiderului prea 
frecvent.

•	 Mediu foarte umed. >>> Nu instalaţi 
produsul în medii umede.

•	 Alimentele lichide sunt păstrate în 
recipiente deschise. >>> Păstraţi 
alimentele lichide în recipiente închise.

•	 Uşa frigiderului este întredeschisă. 
>>> Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă 
perioade îndelungate de timp.

•	 Termostatul este setat la o temperatură 
prea scăzută.  >>> Setaţi termostatul la 
o temperatură adecvată. 

Compresorul nu funcţionează.

•	 Sistemul de protecţie termică a 
compresorului se va activa în cazul 
penelor de curent sau în cazul 
deconectării şi reconectării la priză, 
întrucât presiunea din sistemul de răcire 
nu este încă echilibrată. Frigiderul va 
porni după circa 6 minute. Contactaţi 
un centru de service dacă frigiderul nu 
porneşte după această perioadă.

•	 Frigiderul este în modul de dezgheţare. 
>>> Acest mod este normal pentru un 
frigider cu dezgheţare automată. Ciclul de 
dezgheţare are loc periodic.

•	 Frigiderul nu este conectat la priză.>>> 
Asiguraţi-vă că ştecărul este introdus 
corect în priză.

•	 Reglarea temperaturii nu este corectă. 
>>> Selectaţi temperatura adecvată.

•	 Pană de curent. >>> Frigiderul va 
continua să funcţioneze normal după ce 
curentul revine. 

În timpul funcţionării frigiderului, zgomotul 
devine mai intens.

•	 Modul de funcţionare a frigiderului se 
poate modifica în funcţie de condiţiile 
ambientale. Acesta este un fenomen 
normal şi nu reprezintă o defecţiune. 

Frigiderul porneşte des sau funcţionează 
perioade îndelungate de timp.
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Depanare

•	 Este posibil ca noul frigider să fie mai 
mare decât cel vechi. Frigiderele mari 
funcţionează perioade îndelungate de 
timp.

•	 Este posibil ca temperatura din încăpere 
să fie ridicată. >>> De regulă, frigiderul 
funcţionează perioade îndelungate de 
timp la temperaturi ridicate în încăpere.

•	 Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat 
recent la priză sau să fi fost umplut recent 
cu alimente. >>> Dacă frigiderul a fost 
conectat recent la priză sau a fost umplut 
cu alimente, va dura mai mult până 
frigiderul va atinge temperatura setată. 
Acest lucru este normal.

•	 Este posibil ca în frigider să fi fost 
introduse recent cantităţi mari de alimente 
calde. >>> Nu introduceţi alimente calde 
în frigider.

•	 Este posibil ca uşile să fi fost deschise 
frecvent sau lăsate întredeschise mai 
mult timp. >>> Aerul cald care pătrunde 
în frigider determină funcţionarea pe 
perioade mai îndelungate de timp. 
Deschideţi mai rar uşile.

•	 Este posibil ca uşa congelatorului sau 
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă. 
>>> Verificaţi dacă uşile sunt închise 
corect.

•	 Aţi selectat o temperatură foarte joasă. 
>>> Selectaţi o temperatură mai ridicată 
şi aşteptaţi ca aceasta să fie atinsă.

•	 Este posibil ca garnitura uşii frigiderului 
sau congelatorului să fie murdară, 
uzată, ruptă sau poziţionată incorect. 
>>> Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura. 
Garniturile deteriorate/defecte determină 
funcţionarea pe perioade îndelungate de 
timp a frigiderului pentru a se asigura 
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte joasă, 
iar temperatura frigiderului este adecvată.

•	 Aţi selectat o temperatură foarte joasă 
a congelatorului. >>> Selectaţi o 
temperatură mai ridicată a congelatorului 
şi verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasă, iar 
temperatura congelatorului este adecvată.

•	 Aţi selectat o temperatură foarte joasă a 
frigiderului. >>> Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a frigiderului şi verificaţi din 
nou.

Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă.

•	 Aţi selectat o temperatură foarte joasă a 
frigiderului. >>> Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a congelatorului şi verificaţi 
din nou.

Temperatura din frigider sau congelator este 
foarte mare.

•	 Aţi selectat o temperatură foarte mare 
a frigiderului. >>> Temperatura setată 
pentru frigider afectează temperatura 
congelatorului. Modificaţi temperatura 
frigiderului sau congelatorului până când 
temperatura din frigider sau congelator 
ajunge la un nivel adecvat.

•	 Este posibil ca uşile să fi fost deschise 
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult 
timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

•	 Este posibil ca uşa să fie întredeschisă. 
>>> Închideţi complet uşa.

•	 Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat 
recent la priză sau să fi fost umplut 
recent cu alimente. >>> Acest lucru este 
normal. Dacă frigiderul a fost conectat 
recent la priză sau a fost umplut cu 
alimente, va dura mai mult până frigiderul 
va atinge temperatura setată. 

•	 Este posibil ca în frigider să fi fost 
introduse recent cantităţi mari de alimente 
calde. >>> Nu introduceţi alimente calde 
în frigider.

Vibraţii sau zgomot.
•	 Podeaua este denivelată sau instabilă. 

>>> Dacă frigiderul se clatină când este 
împins uşor, reglaţi picioarele pentru 
a echilibra frigiderul. De asemenea, 
asiguraţi-vă că podeaua este suficient de 
stabilă şi poate susţine frigiderul.

•	 Zgomotul poate fi provocat de obiectele 
amplasate pe frigider. >>> Aceste 
obiecte trebuie îndepărtate de pe frigider.
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Frigiderul emite zgomote asemănătoare curgerii 
sau pulverizării lichidelor etc.

•	 Funcţionarea frigiderului se bazează pe 
circulaţia gazelor şi lichidelor. >>> Acesta 
este un fenomen normal şi nu reprezintă 
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu şuieratul 
vântului.

•	 Frigiderul este prevăzut cu un ventilator 
pentru răcire. Acesta este un fenomen 
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai frigiderului.
•	 Mediile calde şi umede favorizează 

formarea gheţii şi condensului. Acesta 
este un fenomen normal şi nu reprezintă 
o defecţiune.

•	 Este posibil ca uşile să fi fost deschise 
frecvent sau lăsate întredeschise mai mult 
timp. >>> Deschideţi mai rar uşile; dacă 
uşa este deschisă, închideţi-o.

•	 Este posibil ca uşa să fie întredeschisă. 
>>> Închideţi complet uşa.

Condens în exteriorul frigiderului sau între uşi.
•	 Este posibil ca mediul să fie umed. Acest 

fenomen este normal în medii umede. 
>>> La reducerea umidităţii, condensul 
va dispărea. 

Mirosuri neplăcute în frigider.
•	 Frigiderul nu este curăţat periodic. >>> 

Curăţaţi periodic interiorul frigiderului 
folosind un burete, apă caldă şi 
carbonatată.

•	 Este posibil ca mirosul să fie cauzat de 
anumite recipiente şi ambalaje.  >>> 
Folosiţi un recipient sau un ambalaj care 
nu prezintă mirosuri neplăcute.

•	 Alimentele au fost puse în recipiente 
deschise. >>> Păstraţi alimentele 
în recipiente închise. Alimentele 
neetanşate corespunzător pot răspândi 
microorganisme şi se pot acumula 
mirosuri neplăcute.

•	 Aruncaţi toate alimentele expirate sau 
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.

•	 Este posibil ca alimentele să împiedice 
închiderea uşii. >>> Mutaţi alimentele 
care împiedică închiderea uşii.

•	 Este posibil ca frigiderul să fie înclinat. 
>>> Reglaţi picioarele de pentru a 
echilibra frigiderul.

•	 Podeaua este denivelată sau instabilă. 
>>> Asiguraţi-vă că podeaua este plană 
şi suficient de stabilă pentru a putea 
susţine frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.
•	 Este posibil ca alimentele să atingă partea 

superioară a sertarului. >>> Rearanjaţi 
alimentele în sertar.

A
AVERTISMENT: Dacă problema persistă 
după ce aţi urmat instrucţiunile din acest 
capitol, contactaţi distribuitorul dvs. sau un 
centru de service autorizat. Nu încercaţi să 
reparaţi produsul.
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Tisztelt vásárlónk!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a legaprólékosabb 
minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást fog biztosítani az  Ön számára.
Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati útmutatót, és azt 
ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.. Ha a terméket átadja egy másik szemékynek, a 
termékkek együtt adja át ezt a használati útmutatót is.

Ez a használati útmutató segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
•	 A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
•	 Mindig tartsa be az alkalmazható biztonsági előírásokat.
•	 A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni. 
•	 Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. A használati útmutató 
egyértelműen jelöli a különböző modellek közötti eltéréseket.

Szimbólumok és észrevételek		
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:

C Fontos információ vagy hasznos 
tippek

A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra 
veszélyes körülményekre.

B Figyelmeztetés áremütés veszélyére.

A termék csomagolása 
újrahasznosítható anyagból 
készült a Nemzeti környezetvédő 
törvényeknek megfelelően.
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1.	 Biztonsági és környezetvédelmi utasítások
Ez a rész bemutatja a sérülés és az 
anyagi kár megelőzéséhez szükséges 
utasításokat. Amennyiben ezeket az 
utasításokat figyelmen kívül hagyja, 
az a termékre vonatkozó mindennemű 
garanciát érvénytelenít.
Rendeltetésszerű használat

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Tartsa szabadon a készülék 
burkolatában vagy a 
belső szerkezetében lévő 
szellőzőnyílásokat.

A
FIGYELMEZTETÉS:
Ne használjon mechanikus 
eszközöket vagy más 
módszereket a leolvasztás 
felgyorsításához, kizárólag a 
gyártó által ajánlottakat.

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Ne sértse meg a hűtőközeg 
keringési rendszerét!

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Ne használjon elektromos 
berendezést a készülék 
élelmiszer tárolására alkalmas 
rekeszeiben, kivéve a gyártó 
által ajánlott típusokat.

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a készülékben 
gyúlékony anyagokat, pl. 
aeroszolos dobozokat.

A készülék kizárólag háztartásokban és 
egyéb hasonló helyeken használható, pl.:
– boltok, irodák és egyéb 
munkakörnyezetek személyzeti konyhái;
– gazdaságok és hotelben, motelben 
vagy egyéb lakókörnyezetben megszálló 
vendégek;
– panzió típusú környezetek;

– vendéglátás és hasonló, nem 
kereskedelmi alkalmazások.

1.1.	 Általános tudnivalók
•	 Ezt a terméket nem használhatják 

gyerekek és olyan, csökkent 
fizikai, érzékszervi illetve mentális 
képességű személyek, akik nem 
rendelkeznek elegendő tudással és 
tapasztalattal. Ilyen személyek csak 
egy, a biztonságukért felelős személy 
felügyelete alatt és az ő utasításával 
használhatják a készüléket. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel.

•	 Meghibásodás esetén áramtalanítsa a 
készüléket.

•	 Miután kihúzta, várjon legalább 5 
percet, mielőtt újra bedugná.

•	 Ha a készülék nincs használatban, 
húzza ki a hálózati dugaszát.

•	 Ne érjen a dugóhoz nedves kézzel! Ne 
a kábelnél fogva húzza ki, mindig fogja 
meg a dugót.

•	 A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa laza 
konnektorba.

•	 Az üzembe helyezés, karbantartás, 
tisztítás és javítás idejére húzza ki a 
terméket.

•	 Ha a terméket egy ideig nem fogja 
használni húzza ki a hálózati dugaszt, 
és az összes élelmiszert távolítsa el 
belőle.

•	 Ne használja a terméket, ha a termék 
hátoldalának felső részén elhelyezkedő 
áramköri kártyákat tartalmazó rekesz 
(elektromos kártyadoboz fedele) (1) 
nyitva van.
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•	 Ne használjon gőzt vagy gőzzel tisztító 
anyagokat a hűtőszekrény tisztítására 
és a belső jég olvasztására. A gőz 
eljuthat az árammal ellátott területekre 
és rövidzárlatot vagy áramütést 
okozhat!

•	 Ne mossa meg a terméket 
permetezéssel vagy víz ráöntésével! 
Áramütés veszélye áll fenn!

•	 Meghibásodás esetén ne használja 
a terméket, mert áramütést okozhat. 
Mielőtt bármit csinálna, lépjen 
kapcsolatba a minősített szervizzel.

•	 A terméket földelt konnektorba 
dugja be. A földelést egy képzett 
villanyszerelőnek kell elvégeznie.

•	 Ha a terméknek LED típusú világítása 
van, a cserét illetően vagy bármilyen 
probléma esetén lépjen kapcsolatba a 
minősített szervizzel.

•	 Ne érjen hozzá fagyasztott 
élelmiszerhez nedves kézzel! 
Hozzátapadhat a kezéhez!

•	 Ne helyezzen üvegekben vagy 
konzervdobozokban tárolt folyadékot a 
fagyasztórekeszbe. Szétrobbanhatnak!

•	 A folyadékokat függőleges helyzetben 
helyezze el, miután jól rászorította a 
kupakot.

•	 Ne permetezzen gyúlékony 
anyagokat a termék közelében, mert 
felgyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

•	 Ne tartson gyúlékony anyagokat 
vagy gyúlékony gázokat tartalmazó 
termékeket (spray-k stb.) a 
hűtőszekrényben.

•	 Ne helyezzen folyadékot tartalmazó 
tárolókat a termék tetejére. Az árammal 
ellátott alkatrészekre kifröccsenő víz 
áramütést vagy tüzet okozhat.

•	 Ne tegye ki a terméket esőnek, hónak, 
napsütésnek és szélnek, mert ez 
elektromos veszélyt okoz. A terméket 
áthelyezéskor ne az ajtó fogantyújánál 
fogva húzza. A fogantyú leválhat.

•	 Ügyeljen, hogy a kezének vagy 
testének semmilyen része ne szoruljon 
be a termék belsejében található 
bármilyen mozgó alkatrészbe.

•	 Ne lépjen rá és ne dőljön rá a 
hűtőszekrény ajtajára, a fiókjaira vagy 
más hasonló részeire. Ez a termék 
lezuhanását okozhatja és károsítja az 
alkatrészeket.

•	 Ügyeljen rá, hogy a tápkábel ne 
szoruljon be. 

 

1.1.1 HC figyelmeztetés
Ha a termék R600a gázzal működő 
hűtőrendszerrel van felszerelve, ügyeljen 
rá, hogy ne károsítsa a hűtőrendszert 
és annak csövét a termék használata és 
mozgatása közben. Ez a gáz gyúlékony. 
Ha a hűtőrendszer károsodott, tartsa távol 
a terméket a gyújtóforrásoktól és azonnal 
szellőztesse ki a helyiséget. 
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C
A bal oldal belsején található 
címke jelzi a termékben 
használt gáz típusát. 

1.1.2 Vízadagolóval felszerelt 
modellek esetén
•	 A hideg víz beömlőnyílásának nyomása 

legfeljebb 620 kPa (90 psi) lehet. Ha 
a víznyomás túllépi az 550 kPa (80 
psi) értéket, a fő vízellátó rendszeren 
használjon nyomáshatároló szelepet. 
Ha nem tudja, hogyan kell megmérni 
a víznyomást, kérjen segítséget egy 
vízvezeték-szerelő szakembertől.

•	 Ha fennáll a vízütés jelenség veszélye 
az Ön rendszerében, mindig használjon 
vízütés-megelőző berendezést 
a rendszerben. Kérjen tanácsot 
vízvezeték-szerelő szakemberektől, ha 
nem biztos benne, hogy fennáll-e a 
vízütés jelensége az Ön rendszerében.

•	 A forró vizet ne kösse be. Tegyen 
óvintézkedéseket a tömlők fagyásának 
veszélye ellen. A vízhőmérséklet üzemi 
tartománya minimum 0,6 °C (33 °F) és 
maximum 38 °C (100 °F).

•	 Csak ivóvizet használjon.

1.2.	 Rendeltetésszerű használat
•	 A terméket otthoni használatra 

tervezték. Nem való kereskedelmi 
használatra. 

•	 A terméket csak étel és ital tárolására 
lehet használni.

•	 A hűtőszekrényben ne tartson érzékeny 
termékeket, amelyek ellenőrzött 
hőmérsékletet igényelnek (oltóanyagok, 
hőérzékeny gyógyszer, orvosi eszközök 
stb.).

•	 A gyártó nem vállal semmilyen 
felelősséget a helytelen használat miatt 
okozott károkért.

•	 Eredeti pótalkatrészeket a termék 
megvásárlását követően 10 évig 
biztosítanak.

1.3.	 Gyermekbiztonság
•	 A csomagolóanyagokat tartsa távol a 

gyermekektől.
•	 Ne engedje, hogy a gyermekek 

játsszanak a termékkel.
•	 Ha termék ajtajához zár tartozik, a 

kulcsot tartsa távol a gyermekektől.
1.4.	 A WEEE irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése
	 A termék megfelel az uniós WEEE 
irányelv (2012/19/EU) követelményeinek. 
A terméken megtalálható az elektromos és 
elektronikus hulladékok besorolására vonatkozó 
szimbólum (WEEE).

Ez a készülék kiváló minőségű újra 
felhasználható és újrahasznosítható 
alkatrészekből és anyagokból készült. 
A hulladék terméket annak 
élettartamának végén ne a szokásos 
háztartási vagy egyéb hulladékkal 
együtt selejtezze le. Vigye el egy, az 

elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott begyűjtőhelyre. A 
begyűjtőhelyek kapcsán tájékozódjon a helyi 
hatóságoknál.

1.5.	 Az RoHS irányelvnek 
való megfelelés
•	 A termék megfelel az uniós WEEE irányelv 

(2011/65/EU) követelményeinek. A termék nem 
tartalmaz az irányelvben meghatározott káros 
vagy tiltott anyagokat.

1.6.	 Csomagolásra 
vonatkozó információ
A termék csomagolóanyagai, a nemzeti 
környezetvédelmi előírásokkal összhangban, 
újrahasznosítható anyagokból készültek. A 
csomagolóanyagokat ne a háztartási vagy egyéb 
hulladékokkal együtt dobja ki. Vigye el őket a helyi 
hatóságok által e célra kijelölt csomagolóanyag-
begyűjtő pontokra.
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C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

1-	 	Fagyasztórekesz
2-	 Hűtőrekesz
3-	 Ventilátor
4-	 Vaj- és sajttároló polc
5-	 Üvegpolcok
6-	 Hűtőrekesz ajtópolcai
7-	 Minibár
8-	 Víztartály
9-	 Üvegtartó polc

10-	Szagszűrő
11-	Nullfokos tárolórekesz
12-	Zöldségtartók
13-	Állítható lábak
14-	Fagyasztott-étel tároló rekeszek
15-	Fagyasztórekesz ajtópolcai
16-	Icematic
17-	Jégkocka-tartó
18-	Jégkocka tálca
*Opcionális

2

3 *4

5 *6

1

*7

*11

*16

*16

*17

*18

12

13

14

15

13

*8

10

*9
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2	 Hűtőszekrény

C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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3	 Üzembe helyezés
3.1.	 A megfelelő elhelyezés
A termék üzembe helyezéséhez lépjen 
kapcsolatba a hivatalos szervizzel. A termék 
üzembe helyezésének befejezéséhez olvassa el a 
használati utasítást és győződjön meg róla, hogy 
az elektromos és a vízcsatlakozások megfelelnek 
a követelményeknek. Ellenkező esetben hívjon egy 
villanyszerelőt és egy vízszerelőt a csatlakozások 
biztosítása érdekében.

B
VIGYÁZAT: A gyártó nem vállal 
felelősséget az illetéktelen személyek által 
végzett munkából származó károkért.

B
VIGYÁZAT: Beszerelés közben ne dugja 
be a hűtőt a konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy halálos sérülést 
szenvedhet.

A
VIGYÁZAT: Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szervizt. 	

•	A rázkódások elkerülése érdekében a 
hűtőszekrényt egy egyenletes padlón helyezze 
el.

•	A hűtőt legalább 30 cm-re kell elhelyezni 
minden hőforrástól (pl. kandalló, sütő, főzőlap) 
és legalább 5 cm-re az elektromos sütőktől.

•	Tartsa távol a hűtőszekrényt a közvetlen 
napsütéstől és a nedves helyektől.

•	A hatékony működés érdekében a 
hűtőszekrényt egy jól szellőző helyen kell 
elhelyezni. Amennyiben a hűtőszekrényt egy 
fali bemélyedésbe helyezi be, a készülék körül 
minden irányból legalább 5 cm helyet kell 
hagyni.

•	Ne tartsa a hűtőszekrényt -5°C-nál alacsonyabb 
hőmérsékleten.

3.2.	 A műanyag ékek rögzítése	
A mellékelt műanyag ékek segítenek megtartani a 
szükséges távolságot a hűtő és a fal között, és így 
a levegő szabadon tud áramolni. 
1.	Az ékek rögzítéséhez csavarozza ki a jelenlegieket, 
és használja azokat a csavarokat, amelyek az ékeket 
tartalmazó zacskóban vannak.

2.	Rögzítse a műanyag ékeket a ventilátor fedelére a j 
ábrán látható módon.



9 / 41  HUHűtőszekrény / Használati útmutató

Üzembe helyezés

3.3.	 A lábak beállítása
Ha a hűtőszekrény nincs egy kiegyensúlyozott 
helyzetben, állítsa be az elülső állítható lábakat 
jobbra vagy balra forgatva.

3.4.	 Elektromos összeköttetés

A VIGYÁZAT: Ne használjon hosszabbítót 
vagy elosztót!

B VIGYÁZAT: A sérült tápkábel cseréjét 
bízza a hivatalos szervizre.

C
Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 4 cm 
helyet közöttük.

•	 A vállalatunk nem vállal semmiféle felelősséget 
azokért a károkért, melyek a hűtőszekrény nem 
a nemzeti előírásoknak megfelelő földeléssel 
vagy elektromos összeköttetéssel való 
használatából erednek.

•	 Ügyeljen rá, hogy a tápkábel könnyen 
hozzáférhető legyen a hűtő elhelyezése után. 

•	 Ne használjon elosztót hosszabbítóval vagy 
hosszabbító nélkül a fali konnektor és a 
hűtőszekrény között.

Az ajtók függőleges beállításához,
Engedje meg az alul található biztosító anyát
Csavarja a biztosító anyát (CW/CCW) az ajtó 
pozíciójától függően
Szorítsa meg a biztosító anyát a végleges 
pozícióban

Az ajtók vízszintes beállításához, 
Engedje meg a felül található biztosító csavart
Csavarja az oldalt található biztosító csavart (CW/
CCW) az ajtó pozíciójától függően
Szorítsa meg a biztosító csavart a végleges 
pozícióban

adjusting nut

fixing nut

fixing nut

adjusting nut
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3.5.	 A vízvezeték csatlakoztatása 
(Opcionális)

A
VIGYÁZAT: A bekötés során húzza ki a 
hűtőszekrényt és a vízszivattyút (ha van) is 
a fali konnektorból.

A hűtőszekrény vízcsöveinek, szűrőjének 
és adagolójának catlakozásait a hivatalos 
szerviznek kell biztosítania. Modelltől függően a 
hűtőszekrény egy víztartályhoz vagy közvetlenül a 
vezetékes vízhez csatlakoztatható. A csatlakozás 
létrehozásához a vízcsövet először a termékhez kell 
csatlakoztatni.
Ellenőrizze, hogy az alábbi alkatrészek, melyeket a 
berendezéshez mellékelünk, megvannak-e. 

3

1

4

2

*5

1.	 Csőcsatlakozó (1 darab): A vízvezetéket a 
hűtőszekrény hátuljához csatlakoztatja.

2.	 Csőbilincs (3 darab): A vízvezetéket a falhoz 
erősíti.

3.	 Csőcsatlakozó (1 darab, 5 méteres, 1/4’’ 
átmérőjű): A víz bekötéséhez. 

4.	 Csap adapter (1 darab): Tartalmaz egy 
hálós szűrőt. A hidegvizes vezetékhez való 
csatlakoztatáshoz.

5.	 Vízszűrő (1 darab *Opcionális): A vízvezetéket 
a termékhez csatlakoztatja. Ha rendelkezésre 
áll egy víztartály csatlakozás, akkor nincs 
szükség vízszűrőre.
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1
23

3.6.	 A vízvezeték 
csatlakoztatása a termékhez
Vízcsatlakozás a hűtőhöz. Kérjük, járjon el az 
alábbi utasítások  szerint.
1.	 Távolítsa el a csatlakozót a hűtőszekrény 

hátulján lévő adapterről és tolja át a 
vízvezetéket a csatlakozón. 

2.	 A vízvezetéket nyomja lefelé szorosan és 
csatlakoztassa az adapterhez.

3.	 Húzza meg szorosan a csatlakozót kézzel 
és rögzítse az adapterhez. A  csatlakozót 
meghúzhatja egy csőfogóval vagy kulccsal is.

3.7.	 Csatlakoztatás a 
vezetékes vízhez
(Opcionális)
Ha a hűtőt a vezetékes vízzel szeretné használni, 
akkor fel kell helyezni egy standard 1/2”-os csapot 
a lakás vízvezetékére. Abban az esetben, ha nem 
rendelkezik ilyen csappal, vagy ha nem biztos 
benne, hogy van ilyen csapja, akkor forduljon 
vízvezeték-szerelőhöz. 
1.	 Válassza le a csőcsatlakozót (1) a csap 

adapterről (2).

123

2.	 Helyezze fel a csap adaptert a vízvezeték 
szelepre.

3.	 Rögzítse a csőcsatlakozót a vízvezeték köré.

4.	 A vezeték másik végét csatlakoztassa a 
vízvezetékhez (lásd a 3.7. bekezdést) vagy a 
víztartály használatához a vízszivattyúhoz (lásd 
a 3.8. bekezdést).
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4.	 Helyezze fel a csőcsatlakozót a csap adapterre 

és húzza meg kézzel / szerszámmal.
2.	 Csatlakoztassa a vízvezeték másik végét 

a vízszivattyúhoz. Ehhez tolja a vízvezeték 
szivattyú csőbemenetébe. 

5.	 A sérülések, kicsúszások vagy a cső véletlen 
szétcsúszása elkerülése érdekében használja 
a mellékelt csőbilincseket a vízvezeték 
megfelelő rögzítéséhez.

A
VIGYÁZAT: A vízcsap megnyitása 
után ellenőrizze a  vízvezeték mindkét 
végpontjánál, hogy nincs-e szivárgás. Ha 
szivárgást észlel, zárja el a csapot és húzza 
meg az illesztéseket egy fogó vagy kulcs 
segítségével.	

3.8. Víztartályt használó termékekhez
(Opcionális)
Ha a hűtőszekrényt egy víztartállyal kívánja 
használni, akkor használni kell a hivatalos szerviz 
által javasolt vízszivattyút.  
1.	 Csatlakoztassa a vízvezeték szivattyús végét 

a hűtőszekrényhez (lásd a 3.6. bekezdést) és 
kövesse az alábbi utasításokat.

       

  
               
3.	 Helyezze be és rögzítse a szivattyú vezetékét a 

víztartály belsejébe.
      

        
4.	 A szerelés végén dugja be és kapcsolja be a 

vízszivattyút.

C
Annak érdekében, hogy a szivattyú 
optimálisan üzemeljen, várjon 2-3 
percet a szivattyú bekapcsolása után.

C
A vízcsatlakozás kialakításához 
használja a szivattyú használati 
útmutatóját is.

C Víztartály használata esetén nincs 
szükség a vízszűrőre..

3.9 Vízszűrő
(Opcionális)
A modelltől függően a hűtőszekrény belső 
vagy külső szűrővel rendelkezhet. A vízszűrő 
beszereléséhez kövesse az alábbi utasításokat.
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Üzembe helyezés
3.9.1. A külső szűrő rögzítése 
a falra  (opcionális)

A VIGYÁZAT: Ne rögzítse a szűrőt a 
termékhez.

Ellenőrizze, hogy az alábbi alkatrészek, melyeket a 
berendezéshez mellékelünk, megvannak-e.

1.	 Csőcsatlakozó (1 darab): A vízvezetéket a 
hűtőszekrény hátuljához csatlakoztatja.

2.	 Csap adapter (1 darab): A hidegvizes 
vezetékhez való csatlakoztatáshoz.

3.	 Hálós szűrő (1 darab)
4.	 Csőbilincs (3 darab): A vízvezetéket a falhoz 

erősíti.
5.	 Szűrőt csatlakoztató alkatrészek (2 darab): A 

szűrőt a falhoz erősítik.
6.	 Vízszűrő (1 darab): A a terméket a 

vízvezetékhez csatlakoztatja. Ha rendelkezésre 
áll egy vízszűrő, akkor nincs szükség víztartály 
csatlakozásra.

1.	 Csatlakoztassa a csap adaptert a vezetékes 
vízszelephez.

2.	 Állapítsa meg a külső szűrő illesztésének a 
helyét. Rögzítse a szűrőt rögzítő alkatrészeket 
(5) a falra.

3.	 A vízszűrőt felfelé kell tartani a szűrőt rögzítő 
alkatrészeken a címkén látható módon. (6) 

4.	 Csatlakoztassa a vízvezetéket a szűrő 
felső részétől a hűtőszekrény vízcsatlakozó 
adapteréhez (lásd a 3.6. bekezdést).

A szerelés végén az ábrán látható eredményt kell 
látnia.

1 2 3

4

5

6
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3.9.2.Belső szűrő 
A hűtőszekrényhez tartozó belső szűrő nincs 
beszerelve, ezért a szűrő beszereléséhez kövesse az 
alábbi utasításokat.

1.	 A szűrő beszerelése előtt győződjön meg 
róla, hogy a “Jég leállítva” kijelző be legyen 
kapcsolva. A kijelzőn lévő “Jég” gomb 
használatával állítsa be az ON-OFF kijelzőt.

Vízkör:

Víztartály köre:

2.	 Vegye ki a zöldségtartót (a) a vízszűrőhöz való 
hozzáféréshez.

a

C A szűrő csatlakoztatása után az első 
10 pohárnyi vizet ne  fogyassza el.
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Üzembe helyezés
3.	 Távolítsa el a vízszűrő megkerülő fedelét.

C
A fedél eltávolítása után néhány 
csepp víz kicsöpöghet, ez azonban 
normális jelenség.

4.	 Helyezze be a vízszűrő fedelét a szerkezetbe 
és nyomja le, amíg az a helyére nem kattan.

5.	 Nyomja meg a kijelzőn ismét a “Jég” gombot 
a “Jég leállítása” üzemmódból való kilépéshez.

C
A vízszűrő  csak fizikai tisztítást végez, a 
mikroorganizmusoktól nem tisztítja meg 
azt!

C Lásd az 5.2. bekezdést, ha automatikusan 
ki kívánja számíttatni a szűrő csereidejét.
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4	 Előkészítés
4.1.	 Teendők az 
energiatakarékosság érdekében
mehmet

A
A termék csatlakoztatása elektromos 
energiatakarékos rendszerekhez káros és 
károsíthatja a terméket.

•	 Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját.
•	 Ne tegyen meleg ételt vagy italt a hűtőbe.
•	 Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, hogy az 

ne akadályozza a levegő cirkulációt.
•	  Az energiafogyasztást úgy határozták meg, 

hogy eltávolították a fagyasztó felső polcát, 
a többi polcot és az alsó fiókjait telepakolták.  
A fagyasztandó étel alakjától és méretétől 
függően a felső üvegpolc használható.

•	 A fagyasztott élelmiszer hűtőszekrényben 
történő felolvasztása energiát takarít meg, és 
megőrzi az étel minőségét.

•	 A hűtőrekeszhez tartozó kosarakat/
fiókokat mindig használni kell az alacsony 
energiafogyasztás és a jobb tárolási feltételek 
biztosítása érdekében.

•	 A fagyasztórekeszben lévő 
hőmérsékletérzékelővel érintkező ételek 
növelhetik a berendezés energiafogyasztását. 
Ezért kerülni kell az érzékelővel/érzékelőkkel 
való érintkezést.

•	 Győződjön meg róla, hogy az ételek nincsenek 
érintkezésben a fagyasztó alább bemutatott 
hőmérsékletérzékelőjével.

4.2.	 Az első használat
A hűtőszekrény használata előtt győződjön 
meg róla, hogy elvégezte a “Biztonsági és 
környezetvédelmi utasítások” és az “Üzembe 
helyezés” bekezdés alatt felsorolt összes 
előkészületi műveletet. 
•	 Működtesse a terméket étel nélkül 6 

óráig és ne nyissa ki az ajtót, kivéve ha ez 
elengedhetetlenül fontos.

C
A kompresszor bekapcsolását egy 
hangjelzés jelzi. A  hűtőrendszerben lévő 
folyadékok és gázok hangja akkor is 
hallható, ha a kompresszor nem üzemel 
és ez normális jelenség.	

C
Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. Ezek 
a részek azért melegednek fel, hogy így 
elejét vegyék a páralecsapódásnak.

C
Néhány modell esetében a műszerfal 
automatikusan kikapcsol az ajtó bezárása 
után 5 perccel. Újra bekapcsol, ha kinyílik 
az ajtó vagy lenyom egy gombot.
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5	 A termék használata

5.1.	 Kijelző panel
A termék modelljétől függően a kijelző panelek változhatnak.
A kijelző panel hangjelzései és vizuális funkciói segítik Önt a hűtőszekrény használatában.

8 1 2 3

457 6

9

1.	Hűtőrekesz jelző
2.	Hibaállapot jelző
3.	Hőmérséklet jelző
4.	Nyaralás funkció jelző
5.	Hőmérsékletbeállító gomb
6.	Rekesz kiválasztó gomb
7.	Hűtőrekesz jelző
8.	Gazdaságos üzemmód jelző
9.	Nyaralás funkció jelző 

*opcionális

C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.



18 / 41  HU Hűtőszekrény / Használati útmutató

A termék használata

1. Hűtőrekesz jelző
A hűtőrekesz hőmérsékletének a beállításakor 
kigyullad a hűtőrekesz világítása.

2. Hibaállapot jelző
Ha a hűtő nem hűt megfelelően, vagy ha 
valamelyik érzékelő meghibásodott, akkor 
megjelenik ez a jelzés. Amikor a jelzés aktív, a 
fagyasztórekesz hőmérsékletjelzője "E" értéket 
mutat, a hűtőrekesz hőmérsékletjelzője pedig "1"-
est, "2"-est stb. Ezek a számok a hiba okát jelzik.

3. Hőmérséklet jelző
A fagyasztórekesz vagy a hűtőrekesz 
hőmérsékletbeállítását mutatja.

4.Nyaralás funkció jelző
A funkció aktiválásához nyomja meg és tartsa 
nyomva 3 másodpercig a Nyaralás gombot. Ha a 
Nyaralás funkció aktív, akkor "- -" jelzés jelenik 
meg a hűtőrekesz jelzőjén, és a hűtő nem hűti 
a hűtőrekeszt. Amikor ez a funkció aktív, nem 
szabad a hűtőrekeszben élelmiszereket tárolni. A 
többi rekesz ettől függetlenül a korábban beállított 
hőmérsékleten üzemel.
A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Vacation gombot (  ).

5. Hőmérsékletbeállító gomb
A gomb megnyomásával a következő fagyasztó-
hőmérsékletfokozatok között válthat: -24°C..... 
-18°C és 8°C...1°C.

6. Rekesz kiválasztó gomb
Használja a hűtőszekrény rekesz kiválasztó 
gombját a hűtőrekesz és a fagyasztórekesz közötti 
váltáshoz.

7. Hűtőrekesz jelző
A fagyasztórekesz hőmérsékletének a 
beállításakor kigyullad a hűtőrekesz világítása.

8. Gazdaságos üzemmód jelző
Azt jelzi, hogy a hűtő energiatakarékos 
üzemmódban van. Ez a jelző akkor látható, ha 
a fagyasztórekesz hőmérséklete -18 fokra van 
állítva.

9.Nyaralás funkció jelző
Azt jelzi, hogy a nyaralás funkció aktív.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

Eco Mode

Yellow: Vacation
Display On after any interaction with buttons
interaction with product/

C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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A termék használata

1-	 Áramellátási hiba/Magas hőmérséklet / 
hibafigyelmeztetés

2-	 Fagyasztórekesz hőmérsékletének beállítása
3-	 Gyorsfagyasztás
4-	 Billentyűzár
5-	 Nyaralási funkció
6-	 Gyorshűtés
7-	 Hűtőrekesz hőmérsékletének beállítása
8-	 Eco fuzzy
9-	 Riasztó kikapcsolási figyelmeztetése

•	 Magas hőmérséklet jelzés: PIROS (1 Hz-es 
villogás) 
•	 Az ajtó kinyitását követő 1 percen belül (ha 
az ajtó: nyitva riasztás engedélyezve van) a PIROS 
fény bekapcsol.
•	 Ha az ajtó nyitva van: FEHÉR
•	 Eco mód: ZÖLD
•	 Gyorsfagyasztás: KÉK
•	 Gyorshűtés: KÉK
•	 Nyaralás: CITROMSÁRGA
•	 Kijelző ki: ZÖLD
•	 Az ajtó bezárását követően a FEHÉR 
/ Eco mód, Gyorsfagyasztás, Gyorshűtés 
vagy Vakáció  ódok aktív állapota esetén 
az üzemmódok színe 1 percen keresztül 
megjelenik. (Az üzemmód színe intenzívebb 
az állapot kijelzéséénél).

1. Áramkimaradás-/Magashőmérséklet-/
Hibafigyelmeztetés 
Ez a jelzőfény akkor világít, ha áramkimaradás 
van, ha a hűtő hőmérséklete magas, vagy ha 
hiba lépett fel. Tartós áramkimaradás esetén 
a digitális kijelzőn a fagyasztórekeszben mért 
legmagasabb hőmérséklet villog. Ellenőrizze a 
fagyasztórekeszben elhelyezett élelmiszert, majd 
nyomja meg a riasztást kikapcsoló gombot, a 
figyelmeztetés eltűnik. 
Ha ez a jelzőfény kigyullad, kérjük, olvassa el a 
használati utasítás „hibaelhárítási javaslatok” 
fejezetét.

2. Fagyasztórekesz hőmérsékletének 
beállítása   
A fagyasztó hőmérsékletéhez megadott érték. 
A gomb megnyomásával a fagyasztórekesz 
hőmérsékletét egymás után -18, -19, -20, -21, 
-22, -23 és -24 fokra állíthatja be.

3. Gyorsfagyasztás 
Nyomja le a gyorsfagyasztási művelet gombját, a 
gyorsfagyasztás jelzője ( ) bekapcsol.
A gyorsfagyasztás jelzőlámpája akkor világít, 
ha a Gyorsfagyasztás funkció be van kapcsolva 
és a hűtőrekesz kijelzőján a -27 érték látható. 
A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Quick Freeze gombot (  ). A gyorsfagyasztás-
jelző ekkor kikapcsol, és a hűtő visszaáll a 
normál beállításokra. Ha knem kapcsolja 
ki, a gyorsfagyasztás funkció 24 óra múlva 
automatikusan kikapcsol. Ha sok friss ételt 
szeretne lefagyasztani, nyomja meg a Quick 
Freeze gombot még mielőtt az ételt behelyezné a 
fagyasztó rekeszbe.

4. Billentyűzár
Tartsa nyomva a riasztás gombot 3 másodpercig. A 
billentyűzár szimbólum bekapcsol és a billentyűzár 
aktiválódik; A billentyűzár bekapcsolásakor a 
gombok le vannak tiltva. Tartsa nyomva ismét a 
riasztás gombot 3 másodpercig. A billentyűzár ikon 
eltűnik, és kikapcsol a billentyűzár mód. 
5. Nyaralási funkció
A funkció aktiválásához tartsa nyomva a fuzzy 
gombot 3 másodpercig, ekkor kigyullad a nyaralási 
funkció jelzőfénye ( ). A nyaralási funkció 
aktiválásakor a „- -” szimbólum jelenik meg a 
hűtőrekesz hőmérséklet-kijelzőjén, és nincs aktív 
hűtési művelet a hűtőrekeszben. A hűtőrekesz a 
funkció bekapcsolását követően nem alkalmas 
élelmiszer tárolására. A többi tárolórekesz hűtése 
a beállított hőmérsékleteknek megfelelően 
folytatódik.
A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Nyaralási funkció gombot.
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6.Gyorshűtés
A Gyorsfagyasztás jelzőfénye világít ( ), a hűtőrekesz 
hőmérsékletjelzőjén pedig a gyorshűtés aktiválásakor 
a 1 érték látható. A funkció kikapcsolásához nyomja 
meg ismét a Gyorshűtés gombot. A gyorshűtés-jelző ki-
kapcsol, és a hűtőgép visszaáll a normál beállításokra. 
Ha nem kapcsolja ki, a gyorsfagyasztás funkció 1 óra 
múlva automatikusan kikapcsol. Ha sok friss ételt sze-
retne hűteni, nyomja meg a Gyorshűtés gombot még 
mielőtt az ételt behelyezné a hűtőrekeszbe.

7. Hűtőrekesz hőmérsékletének beállítása
A gomb minden lenyomásakor a hűtőrekesz 
hőmérséklete 8,7,6,5,4,3,2 illetve 1 fokra állítható.

8. Eco Fuzzy 
Az Eco Fuzzy funkció aktiválásához tartsa lenyomva 
az eco fuzzy funkciógombot 1 másodpercig. 
A fagyasztó a lehető leggazdaságosabb 
üzemmódban fog elindulni legalább 6 
órával később, és az gazdaságos használat 
visszajelzője bekapcsol ( ). Az Eco Fuzzy funkció 
kikkapcsolásakor tartsa lenyomva az eco fuzzy 
funkciógombot 3 másodpercig.
A jelzőfény az eco fuzzy funkció aktiválása után 6 
órával világítani kezd.

9. Riasztó kikapcsolási figyelmeztetése
Áramkimaradásra vagy a magas 
hőmérsékletre történő figyelmeztetés esetén 
a fagyasztórekeszben elhelyezett élelmiszer 
ellenőrzését követően nyomja meg a riasztást 
kikapcsoló gombot, a figyelmeztetés törléséhez.
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C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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1.	 Gazdaságos használat
2.	 Magas hőmérséklet / Hibariasztás
3.	 Energiatakarékos funkció (kijelző kikapcsolva)
4.	 Gyorshűtés
5.	 Nyaralási funkció
6.	 Hűtőrekesz hőmérsékletének beállítása
7.	 Energia-takarékos üzemmód (kijelző ki) /

Riasztó kikapcsolása figyelmeztetés
8.	 Billentyűzár
9.	 Eco-Fuzzy
10.	 Fagyasztórekesz hőmérsékletének beállítása 
11.	 Gyorsfagyasztás
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1
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*34(*)

13
12

5

6

7891011.1

11.2

1. Gazdaságos használat
Ez a jel akkor világít, ha a fagyasztórekesz -18 °C-
ra, a leggazdaságosabb állásba van beállítva. (
) A Gazdaságos használat kijelző a gyorshűtés vagy 
gyorsfagyasztás gomb választásakor kikapcsol.

2. Áramkimaradás-/Magashőmérséklet-/
Hibajelző: 
Ez a kijelző ( ) hőmérsékleti hibák vagy 
hibariasztások esetén világít. 
Ez a jelzőfény akkor világít, ha áramkimaradás 
van, ha a hűtő hőmérséklete magas, vagy ha 
hiba lépett fel. Tartós áramkimaradás esetén 
a digitális kijelzőn a fagyasztórekeszben mért 
legmagasabb hőmérséklet értéke villog. Ellenőrizze 
a fagyasztórekeszben elhelyezett élelmiszert, majd 
nyomja meg a riasztást kikapcsoló gombot, a 
figyelmeztetés eltűnik. 

3. Energiatakarékos funkció (kijelző 
kikapcsolva)

Ha a készülék ajtaját hosszabb időn keresztül 
nem nyitják ki, az energiatakarékos funkció 
automatikusan aktiválódik, és az energiatakarékos 
üzemmód szimbóluma világít. Amikor az 
energiatakarékos funkció aktiválódik, a kijelzőn 
az energiatakarékos üzemmód szimbóluma 
kivételével az összes szimbólum kialszik. Amikor 
a készülék energiatakarékos üzemmódban van, 
és valamelyik gombot megnyomják, vagy a 
készülék ajtaját kinyitják, az energiatakarékos 
funkció automatikusan kikapcsol, és a kijelzőn a 
szimbólumok ismét megjelennek.
A gyárból történő kiszállításkor az energiatakarékos 
funkció aktiválva van, és ekkor azt nem lehet 
kikapcsolni.

4. Gyorshűtés
A gyorshűtés funkció aktiválásakor a gyorshűtési 
ikon világítá ( ) a hűtőrekesz hőmérséklet-
kijelzőján pedig az 1-es szám látható. Nyomja 
meg a Gyorshűtés gombot még egyszer a 
funkció kikapcsolásához. A Gyorshűtés jelző 
ekkor kikapcsol, és a hűtő visszatér a normál 
beállításokra. A gyorshűtés funkció egy órát 
követően felhasználói megszakítás hiányában 

automatikusan megszakad. Nagy mennyiségű friss 
élelmiszer hűtéséhez nyomja meg a gyorshűtés 
gombját, mielőtt az élelmiszert a hűtőrekeszbe 
helyezné. 
5. Nyaralási funkció
 A nyaralási funkció aktiváláshoz tartsa lenyomva 
a Gyorshűtés gombot (3 számú) 3 másodpercig; 
ez aktiválja a nyaralási üzemmód kijelzőjét (
). A Nyaralási funkció aktiválásakor a hűtőrekesz 
hőmérséklet-kijelzőjén a „--” kijelzés látható és 
nincs aktív hűtési folyamat a hűtőrekeszben. A 
hűtőrekesz a funkció használatakor nem alkalmas 
élelmiszer tárolására. A többi rekesz ez egyes 
rekeszekhez beállított  hőmérsékletre hűtve marad. 
A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Nyaralási Funkció gombot.

6. Hűtőrekesz hőmérsékletének beállítása
A gomb minden egyes lenyomását követően a 
hűtőrekesz hőmérséklete 8,7,6,5,4,3,2 illetve 1 
fokra állítható.( )

7.1 Energia-takarékos üzemmód (kijelző ki)
A gomb lenyomására ( ) az energia-takarékos 
üzemmódot jelző ikon ( ) világítani kezd és az 
energia-takarékossági funkció aktiválódik. Az 
energia-takarékossági funkció bekapcsolásával 
a kijelzőn lévő többi ikon kialszik. Az energia-
takarékossági funkció aktív állapotában bármelyik 
gombot lenyomva vagy az ajtót kinyitva az 
energia-takarékossági funkció kikapcsol és a 
kijelző visszaáll a normál kijelzésre. A gomb 
ismételt lenyomására ( ) az energia-takarékos 
üzemmódot jelző ikon kialszik, az energia-
takarékossági funkció pedig kikapcsol.

7.2 Riasztó kikapcsolása figyelmeztetés
Áramkimaradásra vagy a magas hőmérsékletre 
történő figyelmeztetés esetén ellenőrizze a 
fagyasztórekeszben elhelyezett élelmiszert, majd 
nyomja meg a riasztást kikapcsoló gombot, a 
figyelmeztetés eltűnik.
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8. Billentyűzár
Tartsa lenyomva a kijelző Kikapcsolás gombját 3 
másodpercig folyamatosan. A billentyűzár ikonja 
megjelenik, és ezzel a billentyűzetzár aktiválva van; 
a billentyűzár aktív állapota alatt a gombok nem 
működnek. Tartsa lenyomva a kijelző Kikapcsolás 
gombját ismét 3 másodpercig. A billentyűzár 
ikon eltűnik, és a billentyűzár mód kikapcsol. A 
kijelző Kikapcsolás gombjának megnyomásával 
megelőzhető, hogy a hűtőszekrény 
hőmérsékletének a beállítását megváltoztassák.
9. Eco-fuzzy
Az Eco-fuzzy funkció az eco-fuzzy gomb 1 
másodpercig történő lenyomásával aktiválható. 
A funkció aktiválásakor a fagyasztó legalább 
6 óra elteltével gazdaságos módba kapcsol, a 
gazdaságos üzemmód kijelzője pedig világítani 

kezd. Az Eco-fuzzy ( ) funkció az eco-fuzzy gomb 
3másodpercig történő lenyomásával kapcsolható 
ki.
A jelző 6 órát követően, az eco-fuzzy funkció 
bekapcsolt állapotában világít.

10. Fagyasztórekesz hőmérsékletének 
beállítása
A fagyasztórekesz hőmérséklete beállítható. 
A gomb lenyomásával a fagyasztórekesz 
hőmérséklete -18, -19, -20, -21, -22, -23 illetve 
-24 fokra állítható.

11. Gyorsfagyasztás
Gyorsfagyasztáshoz nyomja meg a gombot; ezzel 
aktiválódik a gyorsfagyasztás kijelzője ( ).
A gyorsfagyasztás funkció aktiválásakor a 
gyorshűtési ikon világít, a hűtőrekesz hőmérséklet-
kijelzőjén pedig a -27-es szám látható. A 
funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Gyorsfagyasztás ( ) gombot. A Gyorsfagyasztás 
jelző ekkor kikapcsol, és a hűtő visszatér a normál 
beállításokra. A Gyorsfagyasztás funkció 24 órát 
követően felhasználói megszakítás hiányában 
automatikusan megszakad. Nagy mennyiségű 
friss élelmiszer fagyasztásához nyomja meg a 
gyorsfagyasztás gombját, mielőtt az élelmiszert a 
fagyasztórekeszbe helyezné.
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C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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11.2

1.	 Fagyasztórekesz hőmérsékletének beállítása
2.	 Gazdaságos üzemmód
3.	 Energiatakarékos funkció (kijelző kikapcsolva)
4.	 Áramkimaradás-/Magashőmérséklet-/

Hibajelző:
5.	 Hűtőrekesz hőmérsékletének beállítása
6.	 Gyorshűtés
7.	 Nyaralási funkció
8.	 Billentyűzár / hűtőcserélési riasztás törlése
9.	 Víz, tört jég, jégkocka kiválasztása
10.	 Jégkocka-készítés be/ki
11.	 Kijelző be/ki /Riasztó kikapcsolási 

figyelmeztetése
12.	 Autoeco
13.	 Gyorsfagyasztás
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1. Fagyasztórekesz hőmérsékletének 
beállítása
A gomb ( ) lenyomásával a fagyasztórekesz 
hőmérséklete -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, 
-18... fokra állítható.
2. Gazdaságos üzemmód 
Jelzi, hogy a hűtőgép energioa-takarékos 
üzemmódban működik. Ez a jelző akkor látható, 
ha a fagyasztórekesz hőmérséklete -18 fokra van 
állítva, vagy ha az Eco extra ( ) funkció épp 
bekapcsolta az energia-takarékos hűtést.

3. Energia-takarékos funkció (kijelző 
kikapcsolva)

Ha a készülék ajtaját hosszabb időn keresztül 
nem nyitják ki, az energiatakarékos funkció 
automatikusan aktiválódik, és az energiatakarékos 
üzemmód szimbóluma világít. Amikor az 
energiatakarékos funkció aktiválódik, a kijelzőn 
az energiatakarékos üzemmód szimbóluma 
kivételével az összes szimbólum kialszik. Amikor 
a készülék energiatakarékos üzemmódban van, 
és valamelyik gombot megnyomják, vagy a 
készülék ajtaját kinyitják, az energiatakarékos 
funkció automatikusan kikapcsol, és a kijelzőn a 
szimbólumok ismét megjelennek.
A gyárból történő kiszállításkor az energiatakarékos 
funkció aktiválva van, és ekkor azt nem lehet 
kikapcsolni. 

4.  Áramkimaradás-/Magashőmérséklet-/
Hibajelző: 
Ez a kijelző ( ) hőmérsékleti hibák vagy 
hibariasztások esetén világít. Ez a jelzőfény 
akkor világít, ha áramkimaradás van, ha a hűtő 
hőmérséklete magas, vagy ha hiba lépett fel. 
Tartós áramkimaradás esetén a digitális kijelzőn 
a fagyasztórekeszben mért legmagasabb 
hőmérséklet értéke villog. Ellenőrizze a 
fagyasztórekeszben elhelyezett élelmiszert, majd 
nyomja meg a riasztást kikapcsoló gombot, a 
figyelmeztetés eltűnik. 

5. Hűtőrekesz hőmérsékletének beállítása
A gomb minden egyes lenyomását követően a 
hűtőrekesz hőmérséklete 8,7,6,5,4,3,2... fokra 

állítható.

6. Gyorshűtés
Gyorshűtéshez nyomja meg a gombot; ezzel 
aktiválódik a gyorshűtés kijelzője ( ).
A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
gombot.
A funkció firiss élelmiszer hűtőrekeszbe történő 
behelyezésekor illetve az élelmiszerek gyors 
hűtéséhez használható. Amikor a funkció aktív, 
akkor a hűtő 1 órán keresztül üzemel.
7. Nyaralási funkció
A Nyaralási funkció ( ) aktiválásakor a hűtőrekesz 
hőmérséklet-kijelzőjén a „--” kijelzés látható és 
nincs aktív hűtési folyamat a hűtőrekeszben. A 
hűtőrekesz a funkció használatakor nem alkalmas 
élelmiszer tárolására. A többi rekesz ez egyes 
rekeszekhez beállított hőmérsékletre hűtve marad.
A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Nyaralási Funkció gombot. ( )

8. Billentyűzár / Billentyűzár / hűtőcserélési 
riasztás törlése

Nyomja le a billentyűzár gombot ( ) a 
billentyűzár aktiválásához. A funkció használatával 
megakadályozható a hűtőgép hőmérséklet-
beállításainak módosítása. A hűtőgép szűrőjét 
6 havonta cserélni kell. Ha követi az 5.2-
es fejezetben leírt utasításokat, a hűtőgép 
automatikusan kiszámítja a hátralévő időtartamot, 
a szűrőcserére vonatkozó riasztás kijelzése ( ) 
pedig a szűrő lejáratát követően világítani kezd.

A sűrőcserét jelző fény kikapcsolásához nyomja le 
a gombot ( ) 3 másodpercig.
9. Víz, tört jég, jégkocka kiválasztása
A 8as gomb használatával léptessen a víz (
), a jégkocka ( ) és a tört jég ( ) kiválasztása 
között. Az aktív jelzőfény tovább világít. 
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10. Jégkocka-készítés be/ki
Nyomja le a gombot ( ) a jégkészítés 
megszakításához ( ) vagy 
bekapcsolásához ( ).
11.1 Kijelző be/ki
Nyomja le a gombot ( ) a kielző be-/
kikapcsolásának megszakításához (XX) vagy 
bekapcsolásához ( ).
11.2 Riasztó kikapcsolása figyelmeztetés

Áramkimaradásra vagy a magas hőmérsékletre 
történő figyelmeztetés esetén ellenőrizze a 
fagyasztórekeszben elhelyezett élelmiszert, majd 
nyomja meg a riasztást kikapcsoló gombot, a 
figyelmeztetés eltűnik.
12. Autoeco
A funkció aktiválásához nyomja meg és tartsa 
nyomva 3 másodpercig az auto eco gombot (
). Ha ajtó huzamosabb ideig zárva marad miközben 
ez a funkció aktív, akkor a hűtőrekesz gazdaságos 
üzemmódra vált. A funkció kikapcsolásához nyomja 
meg ismét a gombot.
A jelző 6 órát követően, az auto eco funkció 

bekapcsolt állapotában világít.( )

13. Gyorsfagyasztás
Gyorsfagyasztáshoz nyomja meg a gombot (
). A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
gombot.
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5.2.	 A vízszűrő cseréjére figyelmeztető jelzés aktiválása
(A vízhálózathoz csatlakoztatott és szűrővel ellátott termékek esetén)
A vízszűrő cseréjére figyelmeztető az alábbiak szerint aktiválható:
kiszámításának kikapcsolásához.

A szűrő automatikus használati idejének számítása a gyártás után nincs engedélyezve.
A szűrővel felszerelt termékekben ezt engedélyezni kell.

A hűtőszekrényben használt S4 kijelzőn egy kilenc billentyűs rendszer van.
A beállított értékek megjelennek a kijelzőn.

Fagyasztási beállítás A hűtő beállítása

Gyorshűtés

Riasztás Ki Jég Be/Ki  Adagoló
üzemmód

 Billentyűzár
 Szűrő(

 )visszaállítása

Vakáció

/Gyorsfagyasztás
)Eco Fuzzy(

*(nyomva tartás 3 másodpercig)
Az áram alá helyezést követően tartsa lenyomva a Riasztás Ki és a Vakáció gombokat 3 másodpercre, 
hogy belépjen a jelszóbeviteli képernyőre.

 Jelszó
képernyő
).mp 3(
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 Nyomja meg
kétszer

 Nyomja meg
egyszer

“A PS 0 képernyő megjelenésekor áramtalanítsa a hűtőszekrényt, majd helyezze újra áram alá. A szűrőszámláló ekkor 
bekapcsol. A szűrő figyelmeztető fénye látható lesz a kijelzőn 130 napon múlva. Miután kicserélte a szűrőt egy újra, tartsa 
lenyomva a Billentyűzár gombot 3 másodpercig, hogy a szűrő számlálója elkezdjen visszaszámolni 130 naptól. kezdve.
Ismételje a fenti lépéseket a funkció visszavonásához.”

 Szűrő
 figyelmeztető

fény
 Nyomja 3

 másodpercig,
 amíg a szűrő

 figyelmeztető LED
 aktív a szürő idejének

.visszaállításához
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5.4.	 A vízcsap használata 
(bizonyos modellek esetén)

C Előfordulhat, hogy a vízcsap által adott első 
pár pohár víz meleg lesz.

C
Ha a vízcsapot nem túl sűrűn használta az 
utóbbi időben, akkor egy kevés vizet ki kell 
folyatni, hogy friss vizet kapjon.

A hideg víz a hűtőszekrény üzembe helyezése után 
12 órával ereszthető ki. 
Használja a kijelzőt a víz opció kiválasztásához, 
majd nyomja meg a kart a víz kieresztéséhez. A kar 
lenyomása után nem sokkal távolítsa el a poharat.

5.5.	 A víztartály feltöltése
Nyissa ki a víztartály fedelét az ábrán látható 
módon. Töltse fel tiszta ivóvízzel. Zárja vissza a 
fedelet.

5.3.	 Ellenőrzött páratartalmú 
zöldségtartó
*választható
A páratartalom ellenőrzés funkcióval a zöldségek 
és gyümölcsök nedvességtartalma ellenőrizhető és 
így az ételek sokáig frissek maradnak.
A nedvességtartalom vesztésnek kitett zöldlevelű 
zöldségeket, pl. salátát, spenótot, stb. ne 
függőlegesen, hanem vízszintesen tároljon a 
zöldségtartóban.
A zöldségek berámolásakor a nehéz és kemény 
zöldségeket alulra, a könnyű és puha zöldségeket 
pedig felülre helyezze a zöldséget adott súlyát 
figyelembe véve.
A zöldségtartóban ne tárolja a zöldségeket 
műanyag zacskóban. Ha műanyag zacskókban 
hagyja a zöldségeket, akkor hamar elrohadnak. 
Amennyiben kerülni kell a zöldségek egymással 
való érintkezését, akkor használjon papírt, mely 
higiéniai szempontból megfelelő porozitással 
rendelkezik.
A többi zöldséggel és gyümölccsel együtt ne 
helyezzen a zöldségtartóba olyan gyümölcsöt, 
mely sok etiléngázt termel, pl. körte, sárgabarack, 
őszibarack és alma. A gyümölcsök által kibocsátott 
etiléngáz felgyorsítja a többi zöldség és gyümölcs 
érési folyamatát és ezért hamarabb elrohadnak.
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5.6.	 A víztartály tisztítása 
Vegye ki a víztartályt az ajtópolcból. 
Eközben tartsa meg az ajtópolc mindkét oldalát.
Fogja meg a víztartály mindkét oldalát és vegye ki 
45°-os szögben.
Vegye ki és tisztítsa meg a víztartály fedelét.

A

Ne töltse meg a víztartályt gyümölcslével, 
üdítővel vagy szeszes itallal vagy egyéb 
nem kompatibilis folyadékkal. Az ilyen 
folyadékok használata rendellenességet 
okozhat és a vízcsap javíthatatlan 
károsodását. A vízcsap ilyen alkalmazása 
esetén a garancia nem érvényes. Az 
italokban / folyadékokban lévő vegyi 
anyagok és adalékok károsíthatják a 
víztartályt.

A A víztartály és a vízcsap részei nem 
moshatók el mosogatógépben.



32 / 41  HU Hűtőszekrény / Használati útmutató

A termék használata
5.7.	 Víz / jég választó 
(opcionális)
A kijelző segítségével választhat a víz (  ) / 
jégkocka (  ) / és a darabolt jég (  ) opciók 
között. Víz vagy jég kieresztéséhez nyomja 
előrefelé a vízcsapon lévő kart. A jégkocka (  ) / 
és a darabolt jég (  ) opciók között való váltáskor 
előfordulhat, hogy az előző jégtípust többször ki 
kell engedni.

•	 Jég a hűtőszekrény üzembe helyezése után 
12 órával ereszthető ki a jég/vízcsapból. Ha a 
jégdobozban kevés jég van, akkor előfordulhat, 
hogy a csap nem enged ki jeget.

•	 Az üzembe helyezés utáni első 30 jégkockát 
(3-4 liter) ne használja fel.

•	 Áramszünet vagy ideiglenes hiba esetén a 
jég részben felolvadhat és újrafagyhat. Ennek 
következtében a jégdarabok egymáshoz 
fagyhatnak. Hosszú ideig tartó áramszünet 
vagy hiba esetén a jég elolvad és kifolyik. 
Ebben az esetben vegye ki a jeget a 
jégdobozból és tisztítsa meg azt.

A
VIGYÁZAT: A hűtőszekrény 
vízrendszerét hidegvizes vízforráshoz 
kell csatlakoztatnia. Forró vízhez nem 
csatlakoztatható.

•	 A hűtőszekrény első használatakor 
előfordulhat, hogy a hűtő nem ereszt ki vizet. 
Ezt a rendszerben lévő levegő okozza. A 
rendszerben lévő levegőt ki kell engedni. Ehhez 
nyomja meg 1-2 percig az adagoló karját, amíg 
víz nem kezd el folyni az adagolóból. Az elején 
a víz kifolyása rendszertelen lehet. A levegő 
eltávozása után a víz folymatosan áramlik.

•	 A szűrő csatlakoztatása után a víz zavaros 
lehet, ezért az első 10 pohárnyi vizet ne 
fogyassza el.

•	 A hideg víz a hűtőszekrény üzembe helyezése 
után 12 órával ereszthető ki.

•	 A hűtőszekrény vízrendszerét csak tiszta vízhez 
tervezték. Ne használja más italokkal.

•	 Javasoljuk a víz elzárását, ha a hűtőszekrényt 
huzamosabb ideig, pl. nyaralás alatt, nem 
használja.

•	 Ha a vízcsapot sokáig nem használta, akkor az 
első 1-2 pohár víz meleg lehet.

5.8.	 Csepegtető tálca 
(opcionális)
A vízcsapból csepegő víz a csepegtető tálcán gyűlik 
össze. A termék nem rendelkezik vízelvezetővel.  
Az eltávolításhoz húzza ki a csepegtető tálcát vagy 
nyomja meg a széleinél fogva. Eressze ki a vizet a 
csepegtető tálca belsejébe.
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5.9.	 Nullfokos tárolórekesz
(Opcionális)
Használja ezt a rekeszt az élelmiszerek vagy 
húsok alacsony hőmérsékleten való tárolására, 
melyek azonnali fogyasztásra kerülnek. Zöldséget/
gyümölcsöt ne rakjon ebbe a rekeszbe! 
A hűtőszekrény belső térfogata növelhető 
bármelyik nullfokos tárolórekesz eltávolításával. A 
tárolórekesz eltávolításához egyszerűen húzza azt 
előre, emelje fel és vegye ki.

5.10.	Zöldségtartó  
A hűtőszekrény zöldségtartója speciálisan 
zöldségek tárolására lett kialakítva, annak 
érdekében, hogy ne veszítsenek víztartalmukból. 
Ezt a célt szolgálja a zöldségtartóban keringtetett 
hideg levegő. A zöldséget és gyümölcsöt ebben a 
rekeszben tároljon. A zöldlevelű zöldségeket és a 
gyümölcsöket tárolja külön, hogy tovább frissek 
maradjanak.

5.11.	Kék világítás
(Opcionális)
A hűtőszekrény zöldségtartói kék világítással 
rendelkeznek. A kék fénnyel megvilágított 
rekeszben tárolt élelmiszerek fotoszintézise beindul 
a kék fény hatására, így megőrzik frissességüket.

5.12.	Ionizáló
(Opcionális)
Az ionizáló rendszer segít tisztán tartani a 
hűtőszekrény levegőjét. A  negatív ionok 
kibocsátásával a levegőben terjedő baktériumok 
és az ezek által termelt kellemetlen szagok is 
lecsökkennek.

5.13.	Minibár
(Opcionális)
A hűtőszekrény minibár ajtópolca az ajtó  kinyitása 
nélkül is elérhető. Így egyetlen mozdulattal kiveheti 
a hűtőből a gyakran fogyasztott ételeket-italokat. 
A minibár ajtajának kinyitásához nyomja meg a 
minibárt, majd húzza azt ki.

A
VIGYÁZAT: Soha ne tegye ki túlzott 
terhelésnek az ajtót (pl. ne üljön rá, ne 
kapaszkodjon bele, ne tegyen rá nehéz 
dolgokat stb.).  Ez ugyanis a hűtőszekrény 
megrongálódásához és személyi 
sérülésekhez vezethet.

A rekesz bezárásához egyszerűen csak tolja előre 
a fedél felső részét.

5.14.	Szagszűrő 
(opcionális)
A hűtő rész légvezetékében található szagszűrő 
megakadályozza a kellemetlen szagok 
felhalmozódását a hűtőszekrényben.
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5.15.	Icematic és jégdoboz
(Opcionális)
Töltse fel az Icematic-ot vízzel és tegye a 
helyére. A jég kb. 2 óra múlva lesz kész. A jég 
kivételéhez ne távolítsa el az Icematic-ot.
Fordítsa el a gombokat a jégdobozon 90°-kal 
jobbra. A jég kiesik az alatta lévő jégdobozba. 
A jeget kiveheti a jégdobozból és ezután már 
használhatja azt.

C
A jégdoboz csak jég tárolására szolgál. 
Ne töltse meg vízzel. Ez esetben 
eltörik.

5.16.	Jégkészítés
(opcionális)
A Jégkészítő a fagyasztórekesz felső részében 
található.
Az eltávolításához fogja meg a jégdoboz oldalain 
lévő fogantyúkat és húzza felfelé. 
Felfelé mozgatva vegye le a jégdoboz fedelét.
MŰKÖDÉS
A jégtároló rekesz eltávolítása
A jégtároló rekeszt fogja meg a markolatoknál, 
emelje fel és húzza ki a jégtároló rekeszt. (1. ábra)
A jégtároló rekesz visszahelyezése
A jégtároló rekeszt fogja meg a markolatoknál, 
emelje fel az egyik sarkánál és illessze a rekesz 
oldalait a vezetősínekbe. Győződjön meg róla, 
hogy a jégkiválasztó csap megfelelően legyen 
felhelyezve.
 (2. ábra)

Nyomja lefelé, amíg nem marad rés a rekesz és az 
ajtó között. (2. ábra)
Amennyiben nehézségbe ütközik a rekesz 
visszahelyezése során, a forgatókereket forgassa el 
90°-kal és helyezze vissza 3. ábrán látható módon. 
A rekeszbe hulló jégkockák zaja normális és nem 
jelent hibát.
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Amikor a jégadagoló nem működik 
megfelelően
Amennyiben hosszú ideig nem veszi ki a 
jégkockákat és jégdarabok képződéséhez 
vezet. Ebben az esetben a fenti utasításoknak 
megfelelően vegye ki a jégtároló rekeszt, távolítsa 
el a jégdarabokat, dobja ki az összefagyott 
jégkockákat és helyezze vissza a jó jégkockákat a 
jégtároló rekeszbe.
 (4. ábra)

	
  

	
  

	
  

Ha a jég nem jön ki, ellenőrizze, hogy a csatorna 
nincs-e eltömődve és távolítsa el az esetleges 
jégdarabot. 
Az 5. ábrán látható módon rendszeresen 
ellenőrizze, hogy a jégcsatorna ne legyen 
eltömődve.

A hűtőszekrény első használata vagy ha nem 
használja huzamosabb ideig 
Előfordulhat, hogy a jégkockák kicsik, mert a 
gép bekapcsolása után levegő van a csőben. A 
normális használat közben ez a levegő eltávozik.
Dobja ki a kb. 1 napig készített jeget, mert a vízcső 
szennyeződéseket tartalmazhat.

Vigyázat!
Ne tegye be a kezét vagy egyéb tárgyat a 
jégcsatornába és lapátba, mert ez megrongálhatja 
a tárgyakat és felsértheti a kezét.

Ne hagyja a gyermekeket a jégadagolóra vagy 
a jégtároló rekeszre nehezedni, mert ez sérülést 
okozhat.
Hogy ne ejtse le, eltávolításkor két kézzel fogja 
meg a jégtároló rekeszt.
Ha becsapja az ajtót, akkor víz folyhat ki a jégtároló 
rekeszből.
Csak szükség esetén szerelje szét a jégtároló 
rekeszt.

 



36 / 41  HU Hűtőszekrény / Használati útmutató

A termék használata
5.17.	Friss étel lefagyasztása
•	 A élelmiszert a lehető leggyorsabban kell 

lefagyasztani miután a hűtőbe helyezte, hogy 
megtartsa jó minőségét. Ezért használja a 
gyorsfagyasztót.

•	 A friss ételek fagyasztása növeli a tárolási időt 
a fagyasztórekeszben.

•	 Az élelmiszert légmentesen záró csomagolásba 
kell helyezni.

•	 Győződjön meg róla, hogy az élelmiszer be 
van csomagolva, mielőtt a fagyasztórekeszbe 
helyezné azt. A hagyományos 
csomagolóanyagok helyett használjon 
fagyasztásra alkalmas csomagolóanyagokban, 
műanyag tasakokban vagy hasonló 
csomagolóanyagokban tárolja.

•	 Fagyasztás előtt jelölje meg minden csomagon 
a dátumot. Ez lehetővé teszi minden csomag 
frissességének a megállapítását, amikor 
kinyitja a fagyasztórekeszt. Először a régebbi 
ételeket használja fel.

•	 A lefagyasztott élelmiszert felengedésük után 
azonnal használja fel, és soha ne fagyassza 
újra.

•	 Ne fagyasszon le egyszerre túl nagy 
mennyiségű élelmiszert.

Fagyasztó-
rekesz 

beállítása 

Hűtőrekesz 
beállítása Leírás

-18°C 4°C Ez az alapértelmezett, javasolt beállítás. 
-20, -22 vagy 
-24°C 4°C Ez a javasolt beállítás 30°C-ot meghaladó környezeti hőmérséklet 

esetén. 

Gyorsfag-
yasztás 4°C Használja ezt az ételek gyors lefagyasztásához. A hűtőszekrény 

visszaáll az előző beállításra, amikor a folyamat befejeződött. 

-18°C vagy 
alacsonyabb 2°C

Használja ezt a beállítást, ha úgy gondolja, hogy a hűtőrekesz nem 
elég hideg a környezeti hőmérséklet vagy az ajtó gyakori kinyitása 
miatt. Hűtőszekrény / Használati utasítás

5.18.	Tippek a fagyasztott 
ételek tárolásához
A rekeszt legalább -18°C-ra kell állítani.
1.	 Az ételt a lehető leggyorsabban helyezze a 

fagyasztóba, hogy ne engedjen fel.
2.	 Fagyasztás előtt ellenőrizze a lejárati dátumot, 

hogy biztos legyen benne, hogy a termék nem 
járt le.

3.	 Győződjön meg róla, hogy a csomagolás nem 
sérült.

5.19.	Tudnivalók a mélyfagyasztásról
Az IEC 62552 szabvány megköveteli (bizonyos 
mérési körülmények szerint), hogy ahűtő 
legalább 4,5 kg élelmiszert 32 °C-os környezeti 
hőmérsékleten -18°C-ra vagy kevesebbre hűti 24 
órán belül a hűtő teljes, 100 literes térfogatával. 
Élelmiszert csak -18°C-on vagy alacsonyabb 
hőmérsékleten lehet hosszú ideig eltárolni.  Az 
élelmiszer frissességét több hónapig megtarthatja 
(-18°C-on vagy alacsonyabb hőmérsékleten 
mélyfagyasztásban).
A fagyasztandó élelmiszer ne kerüljön kapcsolatba 
korábban lefagyasztott dolgokkal, hogy 
megakadályozza azok részleges kiolvadását.
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A zöldségeket forralja fel és szűrje le a vizet a 
fagyasztási idő meghosszabbítása érdekében. 
Az élelmiszert a szűrés után légmentesen záró 
csomagolásba kell helyezni és a fagyasztóba tenni. 
Banánt, paradicsomot, salátát, zellert, főtt tojást, 
burgonyát és hasonló élelmiszereket ne fagyasszon 
le. Ezen ételek lefagyasztása csökkenti a tápértéket 
és a minőséget és káros lehet az egészségre.

5.20.	Az élelmiszer elhelyezése

Fagyasztó-
rekesz polcai 

Különböző fagyott élelmiszer, 
például hús, hal, jégkrém, 
zöldségek, stb.

Hűtőrekesz 
polcai 

Serpenyőben, lefedett tányéron 
és zárt tartókban lévő élelmiszer, 
tojás (lefedett serpenyőben)

Hűtőrekesz 
ajtópolcai 

Kis és csomagolt élelmiszer és 
italok

Zöldségtartó Zöldségek és gyümölcsök

Friss étel 
tartórekesz

Delikát termékek (reggelihez 
való termékek, húsok, melyek 
hamar felhasználásra kerülnek)

5.21.	Nyitott ajtó riasztás 
(opcionális)
Ha a hűtőszekrény ajtaja legalább 1 percig 
nyitva marad, egy hangjelzés hallható. A riasztás 
elnémításához egyszerűen csak nyomjon meg egy 
gombot a kijelzőn (ha van), vagy csukja be az ajtót.

5.22.	Belső világítás
A belső világítás egy LED lámpát alkalmaz. Ha 
bármilyen probléma áll fenn a lámpával, lépjen 
kapcsolatba a hivatalos szolgáltatóval.
A készülékben lévő lámpa/lámpák háztartásban 
lévő helyiségek megvilágítására nem alkalmas/
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, hogy segítse 
a felhasználót az élelmiszerek hűtőszekrénybe/
fagyasztószekrénybe való gyors és biztonságos 
behelyezésében.
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A termék rendszeres tisztítása növeli az 
élettartamát.

B VIGYÁZAT: Tisztítás előtt húzza ki a 
hűtőszekrényt.

•	 Soha ne használjon éles, csiszoló anyagot, 
szappant, háztartási tisztítót, tisztítószert, gázt, 
benzint vagy viaszpolitúrt a tisztításhoz.

•	 A nem No Frost felszereltségű termékek 
esetében vízcseppek és ujjnyi vastagságú jég 
képződhet a hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa le. 
Soha ne kenjen rá olajat vagy hasonló szereket.
•	 Kizárólag enyhén nedves mikroszálas ruhát 
használjon a termék külső felületének tisztítására. 
A szivacsok és más típusú tisztító ruhák 
megkarcolhatják a felületet.
•	 Oldjon fel egy teáskanál szódabikarbónát 

vízben. Mártson bele egy ruhát és csavarja 
ki. Törölje át a hűtőszekrényt a ruhával, majd 
törölje szárazra.

•	 Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz a lámpabúra 
alá ill. ne kerüljön kapcsolatba más elektromos 
résszel.

•	 A hűtőajtót tisztítsa meg egy nedves ruhával. 
Távolítson el minden élelmiszert az ajtópolcok 
és polcok kivételéhez. A kivételhez emelje fel 
az ajtópolcokat. Tisztítsa meg és szárítsa meg a 
polcokat, majd csúsztassa őket a helyükre.

•	 A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához soha 
ne használjon tisztítószereket vagy klórt 
tartalmazó vizet. A klór korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken.

•	 Ne használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, háztartási 
tisztítószereket, mosószereket, benzint, viaszt 
stb., mert a műanyag részekről lekopnak a 
nyomtatott minták és deformációt okoznak. 
Tisztítsa meg meleg vízzel és egy puha ruhával, 
majd törölje szárazra.

6.1.	 A kellemetlen szagok elkerülése
A termék nem tartalmaz kellemetlen szagú 
anyagot. Ugyanakkor, ha az ételeket nem tárolja 
a megfelelő rekeszben vagy a belső felületek 
tisztítása nem megfelelő, akkor ez kellemetlen 
szagokat okozhat.
Ennek elkerülése érdekében kéthetente tisztítsa 
meg a belső felületeket szódabikarbónátos vízzel.
•	 Az ételeket jól lezárt edényekben tárolja. 

A nem jól lezárt ételekből származó 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat 
okozhatnak.

•	 A hűtőszekrényben ne tároljon lejárt vagy 
romlott éteket.

6.2.	 A műanyag felületek védelme
Amennyiben olaj kerül a műanyag felületekre, 
öblítse le és tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a 
következő listát. Ezzel időt és pénzt takaríthat meg.  
Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás gyártásból 
vagy anyagokból erednek. Az itt  ismertetett 
tulajdonságok közül nem mindegyik található meg 
az Ön készülékén.

A hűtőszekrény nem működik
•	 A hűtőszekrény megfelelően be van 

dugva? >>> Dugja be a dugót a fali 
aljzatba.

•	 Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak 
a konnektornak a biztosítéka, melyhez 
a hűtőszekrényt csatlakoztatta?  >>> 
Ellenőrizze a biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán 
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

•	 Nagyon hideg környezeti körülmények. 
>>> A hűtőszekrényt ne telepítse -5°C 
alatti helyre.

•	 z ajtó gyakori kinyitása és becsukása  
>>> Ne nyissa ki az ajtót túl gyakran.

•	 Magas páratartalmú környezet. >>> 
A hűtőszekrényt ne telepítse magas 
páratartalmú helyre.

•	 Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. >>> 
A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje 
le egy megfelelő anyaggal.

•	 Nyitva hagyta az ajtót. >>> Csökkentse az 
időt, amíg az ajtó nyitva van.

•	 A termosztát túl alacsony hőmérsékletre 
van állítva.  >>> Állítsa a termosztátot a 
megfelelő hőmérsékletre. 

A kompresszor nem működik.

•	 A kompresszor biztosítéka hirtelen 
áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve 
a folyamatos árammegszakítások után a 
hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 
perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki 
a szervizt, ha a 6 perc után nem indul be a 
hűtőszekrény.

•	 A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. 
>>> Ez egy teljesen automatikusan 
olvasztó hűtőszekrény esetében 
természetes. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe.

•	 A hűtőszekrény nincs bedugva. >>> 
Győződjön meg róla, hogy a dugó 
megfelelően van-e csatlakoztatva a fali 
aljzathoz.

•	 egfelelőek a hőmérséklet beállítások?  
>>> Válassza ki a megfelelő 
hőmérsékletbeállítást.

•	 Áramszünet van. >>> Az áramszünet után 
a termék megfelelően fog működni. 

A működés zaj a hűtő működése közben egyre 
hangosabb.

•	 A hűtőszekrény működési teljesítménye 
a környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen 
normális, nem utal hibára. 

A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig 
működik.
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•	 Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, 
mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények 
hosszabb ideig működnek.

•	 Lehet, hogy túl magas a 
szobahőmérséklet. >>> Magasabb 
szobahőmérséklet esetén a hűtőszekrény 
tovább működik.

•	 Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> A hűtőszekrény 
lehűtése ezekben az esetekben néhány 
órával tovább tarthat. Ez teljesen normális.

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására 
a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. 
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

•	 A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, 
hogy nyitva maradt. >>> Ellenőrizze, hogy 
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

•	 A hűtőszekrény nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> 
Állítsa a hűtőszekrény  őmérsékletét 
magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a 
hőmérsékletet.

•	 A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, 
hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. >>> 
Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a 
szigetelést. A sérült/törött szigetelés 
hatására a tovább ideig működik annak 
érdekében, hogy fenn tudja tartani az 
aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, 
miközben a hűtő hőmérséklete megfelelő.

•	 A fagyasztó nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> Állítsa a 
fagyasztó hőmérsékletét magasabbra, és 
ellenőrizze.

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
fagyasztó hőmérséklete megfelelő.

•	 A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett 
állítva. >>> Állítsa a hűtő hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek 
magfagynak.

•	 A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre 
lett állítva. >>> Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon 
magas.

•	 A hűtő nagyon magas hőmérsékletre 
lett állítva. >>> A hűtő hőmérséklete 
hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. 
Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó 
hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt 
szintet.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat.

•	 Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

•	 Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> Ez teljesen normális. 
A hűtőszekrény lehűtése ezekben az 
esetekben néhány órával tovább tarthat. 

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.
•	 A padló nem egyenes vagy gyenge. 

>>> A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki 
hangot.  Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt.

•	 A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett 
tárgyak is okozhatják. >>> Az ilyen 
tárgyakat el kell távolítani a hűtőszekrény 
tetejéről.

Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot 
hallani.

•	 A hűtőszekrény működésének megfelelő 
folyadék vagy gázáramlás történik. >>> 
Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Szélfúváshoz hasonló hangot hallani.
•	 A hűtés hatékonyságának érdekében a 

hűtőszekrény ventilátorokat is működtet. 
Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
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A problémák javasolt megoldása

•	 A meleg vagy párás levegő növeli a 
jégképződést és a kondenzációt.  Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat. Ha nyitva 
van, zárja be az ajtót.

•	 Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén 
vagy az ajtók közt.

•	 Lehet, hogy párás az idő. A párás idő 
teljesen normális. >>> Ha a páratartalom 
kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik. 

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
•	 A hűtőszekrény belső tisztításra szorul.  

>>> Egy szivacs, meleg víz vagy szóda 
segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény 
belső részét.

•	 A szagot lehet, hogy néhány edény vagy 
csomagolóanyag okozza.  >>> Használjon 
másik edényt, vagy más gyártótól 
származó csomagolóanyagot.

•	 Az ételek nyitott edényben vannak. >>> 
Az ételeket jól lezárt edényekben tárolja. 
A nem jól lezárt ételekből származó 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat 
okozhatnak.

•	 Vegye ki a lejárt vagy romlott ételeket a 
hűtőszekrényből.

Az ajtó nem zárul be.
•	 Az élelmiszerek csomagolásai 

megakadályozhatják az ajtó becsukását. 
>>>  Távolítsa el azokat a csomagokat, 
melyek akadályozzák az ajtót.

•	 A hűtőszekrény valószínűleg nem teljesen 
áll függőlegesen a padlón. >>> Állítsa be 
a szintbeállító csavarokat.

•	 A padló nem egyenes vagy gyenge. 
>>> Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt.

A zöldségtartó beragadt.
•	 Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a 

fiók tetejéhez. >>> Rendezze át az 
élelmiszereket a fiókban.

Ha A Termék Felülete Forró.

•	 A termék működése közben magas 
hőmérséklet figyelhető meg a két ajtó között, 
az oldalsó paneleken és a hátsó grillnél. Ez 
nem rendellenes jelenség és nem igényel 
szervizi karbantartást!Legyen óvatos, amikor 
megérinti ezeket a területeket.

A
VIGYÁZAT: Ha a hiba ezen utasítások 
elvégzése után továbbra is jelentkezik, 
forduljon a helyi forgalmazóhoz vagy 
szervizközponthoz. Ne próbálja megjavítani 
a terméket.
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